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Qd kod smo d_élilﬁ

where are we from

de donde somos

OSCAR MOLEK

V dezeli zelenega Jurija

Prebiranje knjige Janeza Trdine
»Sprehod v Belo krajino« me je spod-
budilo, da sem se odlo¢il, da se po-
drobneje spoznam s tem delom Slove-
nije. Rad bi spoznal ljudi in obicaje
Bele krajine, v mislih sem se preselil v
pretekla stoletja, z drzno radovednost-
J0 50 se mi kot spec¢i spomini prebujale
podobe. Znasel sem se v labirintih
Zivlienja svojih prednikov. Napisane
besede so dopolnjevala obéutja, ki so
se rojevala.

Onstran Gorjancev se razteza gri-
Cevnata pokrajina, ki vse do Metlike
skriva vasi v dolinah, potopljene v sa-
moto in ti§ino. Tihe, skrivnostne in
mirne so kljub toku zgodovine ohrani-
le stare, ljudske obicaje. Najlepsi in
najstarej$i med njimi je prav gotovo
praznovanje »zelenega Jurija«, Kki
0Zivlja poganski obi¢aj praznovanja
pomladi. Tako je bilo:

.. . na dan sv. Jurija ob 7. uri zju-
traj bo§ Ze videl fantaline, okoli 10 do
16 let stare, po zelenem gaju hoditi in
zelene veje rezati. Zbere se jih po pet
skupaj — kateremu je Jurij ime, ga v
zelene veje zapletejo, da se ne kak
drug del Zivota ne vidi. In to se zgodi v
skrivnem kraju, da bi Jurja ne pozna-
li.. . Ko ga pred zunanja vrata pripe-
ligjo, zapojejo:

Prosel je prosel

pisani vuzem,

dosel je, dosel

zeleni Jurij . . .

Gledam skozi okno domisljije, pus-
¢am za seboj vasi Suhor, Trnovec, vr-
ste se do Metlike. V Slamni vasi se je
rodil moj oce, kar navda moje popoto-
vanje z nemirom in tesnobo. Metlika,
mesto, ki je danes tak$no kot vsa dru-
ga mesta, stari grad hrani bogato arhe-
olosko in etnolosko zbirko, morda
razkriva najdrznejSe legende Bele kra-
jine. Vendar pa me bolj kot predmeti
pritegne toplota ljudi, njihov jezik, v
katerem ohranjajo tisto prvobitnost,
ki Belokranjce loc¢uje od drugih Slo-
vencev.

Vse te drugacnosti so mi bile razum-
ljivejSe, ko sem v mislih skocil dale¢
nazaj v zgodovino. Janez Trdina je
tudi zapisal: »Ti ljudje so Hrvatje po
krvi in zgodovini in so bili Hrvatje tudi
po jeziku . . .« Tudi Bela krajina se ni
mogla izogniti turSkim upadom. V li-
stinah iz leta 1524 je zapisano za vas

Oskar Molek (na desni) iz Argentine v
druzbi z bratrancem Jozetom Molekom, ki
Zivi v Slamni vasi pri Metliki.

Griblje, da ni ostal po turSkem napadu
niti en sam plug. Gra$caki so morali
sprejemati begunce iz Bosne in Hrva-
Ske. Vse to védenje je nujno za pravo
razumevanje podobe Zivljenja in kul-
ture tega obmocja. Srec¢anja s sorodni-
ki me spodbudijo k razmisljanjem, da
sem tudi sam del te kulture, z njenimi
stoletnimi tegobami in radostmi. Uso-
da me je vodila po drugih poteh, ven-
dar je stara, $e vedno tleca Zelja, skozi
branje pocasi dosegala svoj namen.
Zacel sem spoznavati Zivljenje v teh
malih, tihih vaseh Bele krajine.

Zanimalo me je predvsem Zivljenje
na vasi, posebno funkcija »sosedske
zidanice«.

Z branjem in kasneje popotovanjem
po teh krajih sem pocasi spoznaval
tisto najpomembnejsSe, da je cas, ki
neusmiljeno spreminja vse, tudi nas,
ohranil neko posebno duhovno veza-
nost ljudi z zemljo, ki je hkrati odvis-
nost in iz katere raste njihova zivljen;-
ska moc¢. Ceprav tradicionalni nacin
zivljenja pocasi izginja, se odnos do
zemlje in njenih sadov ni spremenil.

Vse to je samo del tega, kar sem
videl, povr$no gledanje opazovalca in
hkrati raziskovalca. Obcutil pa sem
mir, dobroto in povezanost med ljud-
mi. Ko naslednji¢ obis¢em te kraje,
mogoce bo najprimernej$i »vuzeme,
ne bom ve¢ vznemirjen in Cude¢ se
opazovalec, temve¢ bodo vsa ta spoz-
nanja del mene, moja obcutja.




urednik vam

V Skofji Loki bo tudi letos najvedje
srecanje slovenskih izseljencev
med obiskom v domovini. Tako se
je Zze po ustaljenem redu odloéila
Slovenska izseljenska matica in
tudi neposreden organizator —
skupscéina obéine Skofja Loka.
Kljub vsemu pa pravijo, da za
naprej raje ne rec¢ejo ni¢esar;
organizatorji v Skofji Loki so ze
nekoliko utrujeni, morda tudi
navelicani in prav lahko se zgodi,
da bo prihodnje leto izseljenski
piknik v nekem drugem
slovenskem kraju. Obenem s temi
organizacijskimi skrbmi se poraja
tudi kopica drugih, ki so prav tako
pomembne za samo podobo
piknika, ki naj bi bil vse kaj veé
kot navadna veselica. In pri tem
se je — to brez samohvale —
organizatorjem resniéno
posrecilo: veselica je bil sicer
piknik ves ¢as, vendar pa to ni
bila navadna veselica, saj je bila
vedno velika pozornost posvecéena
kulturnemu, narodnemu sporedu,
etnoloskim predstavitvam nase
ozje domovine, izvirni ljudski
glasbi, drobcem iz slovenske
kulturne zakladnice.

Dokaz za to, da je vsebinska
zasnova izseljenskega piknika v
celoti uspela, so bila stevilna
priznanja s strani samih
obiskovalcev, izseljencev z vseh
strani sveta in njihovih prijateljev
ter sorodnikov. Posebna
privlac¢nost te prireditve so bili
vse doslej tudi nastopi stevilnih
izseljenskih kulturnih in
zabavnih skupin, od pevskih
zborov, folklornih skupin do
narodnozabavnih in
harmonikarsgkih orkestrov, ki so v
vecini predstavljali slovensko
melodijo v nekoliko drugaénih
oblikah, kot smo je vajeni vsak
dan. Letosnje napovedi obetajo, da
bo tudi tokrat sezona izseljenskih
obiskov vsebinsko polna in bogata
kot je bila vsa leta doslej. Razdalje
po svetu so se po zaslugi sodobnih
komunikacij zmanjsale, domovina
Jje cedalje bliZe, stiki s sorodniki so
olajsani.

Dezela na sonéni strani Alp, kot je
novo geslo slovenske turistiéne
propagande, bo brez dvoma, tudi
letos gostoljubno sprejela svoje
izseljence.

A
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vasa pisma

Leto miru

Leto 1986 so Zdruzeni narodi razglasi-
li za mednarodno leto miru. »Da le ne
bi bilo vojne«, si re¢emo drug druge-
mu dan na dan v nasih zivljenjih. Mir
je tiha zelja vseh zemljanov, tudi nas
Slovencev. In vendar . . .

Pred zadnjo vojno smo si predstayv-
ljali, da jo bo mogoce le stezka prezi-
veti. Nismo se zmotili. Med vojno smo
bili veseli za vsak dan Zivljenja in smo
nestrpno ¢akali konca vojne in zacetka
miru. Okoli 50 milijonov ljudi je izgu-
bilo zivljenje in okoli 30 milijonov je
bilo ranjenih. In kako bi vojna poteka-
la sedaj?

Jedrska vojna bi prinesla ne samo
splosno katastrofo, pa¢ pa apokalipso
— konec sveta — vsemu clovestvu. Na
svetu je nakopicenega Ze toliko nukle-
arnega oroZja, ki bi lahko ob njegovi
uporabi unicilo vso bio — floro in favno
— in potisnilo planet Zemljo nazaj v
ledeno dobo. Mnogostevilne eksplozije
taksnih razseznosti bi povzrocile splos-
ni poZar na zemlji, ki bi se siril najprej
v vse smeri zemeljske Sirine in nato Se
dolZine, katerih saje in prah v spodnji
in zgornji atmosferi bi onemogocale
soncnim Zarkom obicajno pot do zem-
lje. Nastala bi popolna tema. Simulaci-
ja vremena v primeru Stevilnih jedrskih
eksplozij predvideva pretrgani sloj
ozona — ki nas zdaj obkroZa — okoli
zemlje, kar bi povzrocilo penetracijo
ultravijoli¢nih Zarkov na zemljo, ki so
zelo nevarni Zivljenju na Zemlji. Tem-
peratura bi se zniZala za sedem do
osem stopinj celzija in si ni mogoce
misliti, da bi Zemljani preZiveli. Temu
stanju so dali znanstveniki ime nukle-
arna zima in je oznacena s temo, mra-
zom, kemicnimi toksini — nastalimi ob
splosnem poZaru — z radiacijo in pro-
dorom ultravijolicnih Zarkov. Poleg te-
ga bi bilo nemogoce vzdrievati najbolj
elementarne sanitarne pogoje, kar bi
povzrocilo epidemije tifusa in kolere.
Trpeli bi skrajno pomanjkanju kisika,
prav tako bi primanjkovalo hrane. Ci-
vilna obramba ne bi prav ni¢ pomaga-
la. Oceani se sicer ne bi segreli kot
kontinenti, a bi postali grobovi Zivalim
in rastlinam s kopnega. Po nekaj mese-
cih bi posijala le medla svetloba . . .

Ocividno so nuklearna orozja tudi
samomorilska. Cas je Ze, da svet skle-
ne unic¢iti nuklearna oroZja, ¢e Ze ne
more tudi vsega ostalega.

Milan Preseren, Trzin

Odnesli smo lepe
spomine in — znanje
Ucenec slovenske poletne $ole sem bil
leta 1984, torej pred dvema letoma,
Oba s sestro Ireno se vam zahvaljujeva
za ves trud in gostoljubnost, ki ste nam
jo nudili. In zdaj sem se odlo¢il, da
grem ponovno Vv to Solo. Pred dvema
letoma mi je bilo zelo vie¢. Vsi smo iz
Sole odnesli lepe spomine in tudi veli-
ko znanja smo si pridobili. Zato sem
se odlo¢il, da bom nadaljeval z ude-
njem slovenskega jezika in si ga e bolj
izpopolnil.

Frank Staudohar, Scarborough, Ont,,
Kanada

|z Belgije v Avstralijo

Po dolgem casu se vam oglasam. Bila
sem dolgoletna naro¢nica Rodne gru-
de v Belgiji, zdaj pa sem pri sinu v
Avstraliji Ze ¢ez leto dni. Malo sem se
Ze privadila na to okolje, samo preda-
le¢ smo od domovine, od tod bo tezje
priti na dopust. Tukaj je malo veé
Slovencev kot v Belgiji, vsi pa $e ne
pridejo v slovenski klub. V vecini go-
vorijo med seboj anglesko, to pa ne
disi po domacnosti; jaz se ne pocutim
dobro med njimi, ¢e jih ne razumem.

Med zadnjim obiskom v domovini
sem ob razli¢nih priloZnostih naletela
na zelo razli¢ne ljudi, eni so bili prijaz-
ni, drugi pa osorni. Opazila sem, da
imajo natakarji usluznej$i odnos do
tujcev kot do domacih, to pa se mi je
dogajalo tudi na banki. Povratniki iz
tujine in izseljenci, obiskovalci doma-
¢ih krajev, smo pogosto zelo obéutljivi
na take reci, Se zlasti takrat, kadar se
pocutimo zapostavljene, kadar nekaj
naro¢imo v lepem domacem jeziku, ali
takrat, kadar pri¢akujemo, da nam bo
nekdo priskocil na pomoé, kadar se
zaradi Zivljenja na tujem prav ne znaj-
demo.

Julijana Borlak, Ingle Farm, Juina
Avstralija

Pesem iz Slovenije

V marcu je Ze drugi¢ obiskal avstral-
ske Slovence Ljubljanski oktet. Lepa
slovenska pesem, ki so nam jo prine-
sli, ni bila le pesem, v njej je bil tudi
koscek domovine, v kateri so bili tudl
topli pozdravi nasih dragih od doma in
spomini, ki nas $e veZejo na nao rod-
no Slovenijo. Se posebej mi je bilo
prijetno pri srcu, ko sem se z druzino
»podal« v domac klepet z Janezom
Draslerjem, ¢lanom Ljubljanskega ok-
teta. Obujali smo spomine na domaco




Bistrico ob Sotli ter na na$ dopust
Jansko leto. Kot se iz vsake prakse ve,
da vse, kar je lepo, hitro'mine, tako je
tudi zdaj priSel ¢as slovesa. Spomin
ostane in z njim bo ostala tudi sloven-
ska pesem.

Naj ob koncu 8e dodam, da je letos-
nji Slovenski koledar res vreden bra-
nja — seveda naj gre to v dobro ime
uredni$§tva Rodne grude. Lepe poz-
drave vsem bralcem Rodne grude $i-
rom sveta, Se posebej pa domacemu
obsoteljskemu kraju.

Ivan Lapuh, Morwell, Vic., Avstralija

Nimam vecjega
veselja

Posiljam &ek za poravnavo naro¢nine
za Rodno grudo. Zelo me razveseli
vsak mesec in tudi srce mi kar poskodi,
o¢i se mi zarosijo. Omeniti moram, da
nimam vecjega veselja kot tisti dan, ko
dobim Rodno grudo. Rodna gruda mi
vzbuja spomine na nekdanje lepe ¢ase,
ko sem bil Se doma pri star§ih in ko
nisem poznal ni¢esar hudega. Zelo le-
po delo opravljate za nas izseljence,
sréna vam hvala.

Anton Ulaga, Bedford, Anglija

Meseci minevajo
hitro

Cas vse prehitro bezi in kar ne more-
mo verjeti, da je minil Ze mesec. Rod-
no grudo zelo radi beremo, zelo nas
poZivijo barvne slike, Ker je res veselje
pogledati lepe domace kraje. Sloveni-
Jaje en sam lep kraj. Midva z Zeno sva
b!la ze Stirikrat na obisku in nama je
bilo zelo v§e¢. Zelo rada greva pogle-
dat nase drage. Imam $e brata v Av-
striji, sestro v Jugoslaviji ter necake in
necakinje in se ob obisku res zelo do-
bro pocutimo. Doma sem od Male
Nedelje, zdaj Bu¢kovci, Zena pa je od
Sv. Jurija ob S¢avnici. Oba bi Zelela,
da bi ob priliki objavili kako sliko teh
krajev v barvah. '

Louis Rantasa, Hollywood, CA, ZDA

Bogastvo lepote

Rodna gruda nam je zelo vie¢. Obéu-
du;;_]:no lepe slike, ki so vsakokrat v
Ieviji. Ponosni smo lahko, kajti kot
majhen narod imamo veliko bogastvo
v lepoti, ki ga ne najde$ nikjer na
Sirnem svetu. Morda za rojake doma
t0 ni ni¢ novega, vendar pa sem pre-
pricana, da vsem nam, ki smo raz-
kropljeni $irom po zemeljski obli, lepa
Slovenija zelo veliko pomeni. Nimam

Pozdrav Ljubljanskemu
oktetu

Dobrodosli drugi¢ tu med nas,
kot slavcki ste slovenski,
pozdravljamo Vas zlati glas
kot Vas — oktet Ljubljanski.

Naj bode hisa Vam domaca
med nami — tu v Avstraliji,
oceta pesem, matere pogaca,
tako kot je — v Sloveniji.

Ko pesem bo v slovo zapeta.
domov Vam — srecna bodi pot,
naj v duhu zibka bo objeta —
slovenska pesem bodi plod.

Ivan Lapuh
Morwell Vic.
Avstralija

posebnih Zelja, da bi objavili sliko iz
mojega rojstnega kraja, kajti vem, da
nas je preve¢, da bi mogli ugoditi vsem
Zeljam.

Letos smo prvi¢ prejeli tudi Sloven-
ski koledar, ki nam ga je poslal sorod-
nik. Zelo nam je vsec.

Prisréno pozdravljamo vse rojake
doma in po Sirnem svetu, Zelim vam Se
mnogo uspesnega dela pri urejanju na-
$e Rodne grude.

Martina Stimpfel, Willoughby, OH,
ZDA

Se vedno sanjam o
domu

Upam, da bom tudi v prihodnje redno
prejemal revijo, kot sem jo doslej. Vse
imam shranjene. Naj §e povem, da se
mi §e zmerom sanja o stari domovini,
a iz te moke ne bo kruha, ker sem se
tukaj zasidral in tudi nimam nobenih
sorodnikov, ki bi jih poznal. Bajtaéji
vcasih nismo imeli nobene pravice. Se
v Solo me niso dali, ko je bil ¢as; Se
zupnik je rekel, tega mulca ne »nuca-
mo« v nasi Soli.

Doma sem iz Planine pri Rakeku.
Bilo je veselje, dokler ni izbruhnila
prva svetovna vojna. Po vojni pa so
prisli Italijani in ni bilo ve¢ Zgancev,
samo rizi bizi, zato smo vsi pobegnili
od doma. Zdaj smo v obljubljeni deze-
li, kjer nam je prav ugodno, pa Se
nismo zadovoljni.

Julius Renner, New Smyrna Beach,
FLA, ZDA

Nekaj predlogov

Vedno je lep dan, kadar zagledam
med posto znani ovitek. Lahko bi véa- .
sih objavili tudi seznam novih knjig in
kakSen ¢lanek o novejsih arheoloskih
najdbah. Znamkarski predal¢ek bi
lahko bil za dalj ¢asa vnaprej, tako da
bi ¢lovek vedel, kaj bo izslo in kdaj.
Lahko bi bilo kaj ve¢ tudi o novejsih
zdomcih, saj bi brez njih $e bolj zamrlo
vse, kar je slovenskega v tujini, poseb-
no v Ameriki, Kanadi, Argentini. Vsi
imajo Rodno grudo zelo radi!

Tone Pechaver, Rancho Cordova, Ca-
lif., ZDA

Obvestilo
bralcem

Obves¢amo vse narocnike Rodne gru-
de in Slovenskega koledarja, da ima
Slovenska izseljenska matica nov racun
za nakazila iz tujine. Vasa denarna na-
kazila lahko pofiljate v gotovini ali s
¢ekom na nas naslov ali pa neposredno
na devizni racun Slovenska izseljenska
matica  §t.  50100-620-107-140-
727001-58963/47 pri LB-GB-Mestna
hranilnica Ljubljana.

Vse, ki ste doslej nakazovali denar, s
pomocjo mednarodnih postnih nakaz-

« nic, prosimo, da se zaradi enostavnej-

sega poslovanja v bodoce namesto tega
nacina raje uporabljate direktno naka-
zilo na zgornji racun. Ob nakazilu vam
ni treba navajati namena nakazila. Ta
novi nacin placevanja velja tudi za vsa
ostala vasa nakazila Slovenski izseljen-
ski matici.

Ob tej priloZnosti se zahvaljujemo
vsem tistim narocnikom, ki so pravo-
casno poravnali svoje obveznosti in s
tem pokazali, da cenijo nase delo. Zah-
valjujemo se tudi vsem, ki prispevate v
nas tiskovni sklad, saj nam tudi tako
pomagate pokrivati visoke tiskarske
stroske.

Vabimo vas, da se Ze zdaj narocite
na Slovenski koledar '87, saj je bil
letosnji razprodan Ze v decembru
1985.

Slovenska izseljenska matica
61000 Ljubljana
Cankarjeva 1/11, Slovenija-Jugoslavija
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Novo jugoslovansko
in slovensko vodstvo

Sredi maja je prevzel dolznost
predsednika predsedstva Jugoslavije
Sinan Hasani, delegat Kosova, ki je
ze osmi jugoslovanski predsednik po
Titovi smrti. V predsedstvu, ki je bilo
izvoljeno v letu 1984, je delegat Slove-
nije Stane Dolanc.

Sinan Hasani je po rodu Albanec,
ki se je Solal v Skopju, doslej pa je

opravljal Ze vrsto odgovornih dolZzno-
sti na Kosovu in v federaciji. Sinan
Hasani je tudi pisatelj in dopisni ¢lan
Kosovske akademije znanosti in
umetnosti.

Novi predsednik zvezne vlade je
Branko Mikuli¢, eden od obeh pod-
predsednikov pa je Janez Zemljaric.

Predsednik predsedstva Slovenije je
ostal $e naprej France Popit, novi
predsednik slovenske skup$cine je
Miran Potr¢, ponovno pa je bil izvo-
lien za predsednika slovenske vlade

“'%_%.

e

Ob 40-letnici trgovskega in proizvodnega podjetja Dom je bila v Ljubljani skrbno
pripravljena razstava slovenske domace obrti. Na sliki: ribniski, suhorobarski koticek na

razstavi (foto: Diego Gomez).

Dusan Sinigoj, podpredsednika vlade
pa sta Janez Bohori¢ in Boris Frlec.

450 Iet'star atlas

V Kulturnem domu v Izoli so v ma-
ju predstavili 450 let star atlas sveta,
ki ga je izdelal Pietro Coppo, doma iz
Izole. Prireditev je pripravila Unija
Italijanov za Istro in Reko, ljudska
univerza iz Trsta in center za zgodo-
vinske raziskave iz Rovinja. Otvoritve
razstave se je udelezil tudi predsednik
slovenske vlade Dusan Sinigoj.

V Sloveniji 219
zasebnih trgovin

V Sloveniji v zadnjih letih ponovno
uvajajo zasebne trgovine, zlasti v
odro¢nih krajih ter za nekatere speci-

-fi¢ne predmete. Vecina trgovin deluje

na osnovi zakona o obrtni dejavnosti.
90 trgovin prodaja sadje in zelenjavo,
41 meSano blago, 9 je mesarij, 3 pro-
dajalne kruha itd.

Cetrtina vina v izvoz

Na skup$¢ini vinarjev in vinograd-
nikov Jugoslavije so ugotovili, da vin-
ska letina letos dobro kaze. Nacrtuje-
jo, da bodo izvozili najmanj 25 od-
stotkov celotne proizvodnje vina. Iz-
vozili bodo predvsem kakovostna vi-
na, ki jih bodo strogo kontrolirali v
znanstvenih ustanovah.

Knjiga o sojenju
Artukovicu

UstaSkega zlo¢inca Andrijo Artu-
kovica, ki so ga Zdruzene drzave
Amerike vrnile Jugoslaviji, so po eno-
mesecnem procesu v Zagrebu obsodi-
li na smrt. Zanimivo je, da je le deset
dni po kon¢anem procesu v Zagrebu
izSla knjiga »Sojenje Andriji Artuko-
vi€u«, ki jo je napisal novinar in pu-
blicist Jovo Popovi¢. Knjiga je kroni-
ka tega edinstvenega procesa.

»Rumena pogacac
z Zirovskega vrha

Iz rudnika urana Zirovski vrh so v
maju odpravili prvo posiljko 60 ton
uranovega koncentrata. Surovino bo-
do predelali v Veliki Britaniji in iz nje
pridobili gorivo za jedrsko elektrarn0
v Krékem. Surovino so prepeljali v
kontejnerjih po Zeleznici. Prevoz sO
organizirali v skladu z mednarodnimi
predpisi o varnosti tovrstnih pre-
VOZOV.
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DARINKA KLADNIK

PleCnik v Parizu

Ple¢nikovo razstavo v kulturnem cen-
tru Georges Pompidou v Parizu, ki jo
je pripravil Center za industrijsko obli-
kovanje (Centre de Creation Industri-
elle) v sodelovanju z republiko Slove-
nijo in mestom Ljubljana, so slovesno
odprli 12. marca letos. Avtorji razsta-
ve: Francois Burkhardt, eden od stirih
direktorjev Pompidoujevega centra,
dunajski arhitekt Boris Podrecca ter
umetnostna zgodovinarja dr. Damjan
Prelovsek in Lojze Gostisa iz Ljublja-
ne so razstavo skrbno postavili na vid-
nem mestu v velikem Pompidoujevem
centru, ki s $tevilnimi kulturnimi do-
godki in desettiso¢imi obiskovalci
dnevno spominja na pravo kulturno
tovarno. Fotografije posameznih Ple¢-
nikovih del so dopolnili z razli¢nimi
maketami — pri vhodu sta stali maketi
Tromostovja in Gregorcicevega spo-
menika v naravni velikosti, originalni-
mi nacrti in ve¢ umetnoobrtnimi izdel-
ki arhitekta JoZeta Ple¢nika — stoli,
lestenci, sveéniki . . .

Najbolj na Siroko so predstavili
Ple¢nikovo delo v Ljubljani, zajeli pa
tudi njegovo delovanje na Dunaju in v
Pragi. Razstavo so spremljale projek-
cije filmov in diapozitivov ter strokov-
ne razprave o izjemni ustvarjalni moci
arhitekta JoZeta Ple¢nika in o njego-
vem mestu v evropski arhitekturi 20.
stoletja. Razstava je zbudila veliko za-
nimanja in pohvalnih besed ter krepko
povzdignila slavo arhitekta Jozeta
Ple¢nika izven slovenskih meja.

Razstavo z uradnim naslovom »Joze
Plecnik — arhitekt, 1872—-1957« so v
Pompidoujevem centru v Parizu zaprli
26. maja, kmalu pa si jo bodo lahko
ogledali $e v raznih drugih mestih
Evrope. Razstava bo namreé¢ gostova-
la v Avignonu, Barceloni, Londonu,
Mi]anu, Ziirichu, Benetkah, na Duna-
ju itd. in nazadnje prisla v Ljubljano,
kier bo tudi ostala, kot so odloéili
* organizatorji. Kje jo bodo v Ljubljani
postavili, e ni znano, ena od variant
pa je, da bi razstava stala v Ple¢niko-
vih Zalah, ki so z dograditvijo novih
pokopaliskih objektov izgubile svojo
prvotno funkcijo.

Med Stevilnimi stavbami, ki so jih zgradili v
Ljubljani po Pleénikovih naértih, je tudi
»peglezen« (1933-34). »Peglezen« je
Ple¢nik zasnoval na izredno ozki in
nagnjeni parceli tako, da bi se ujemala z
Novo ljubljansko mestno hiso, ki jo je
mojster predvidel na Vodnikovem trgu, do
realizacije le-te pa ni priélo. (Fotografija je
1z arhiva Lojzeta Gostise)

Del razstavis¢a, na katerem je bila razstava JoZeta Plecnika, je bil namenjen predstavitvi
Zal (1938-1940). Pri tem delu je Plecnik izkazal neverjetno arhitekturno domisljijo. Na
razstavi je bila tudi veémetrska maketa Zal iz naravnega lesa. (Foto: Damjan Gale)
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gospodarske novice

Nasi traktorji na
ameriskih njivah
Beograjska industrija motorjev in
traktorjev napoveduje moznost, da bo
leta 1990 prodala na trgih ZDA, Veli-
ke Britanije, ZR Nemcije, Francije in
Avstrije 15 tiso¢ traktorjev. O tem
govorijo v beograjskih gospodarskih
krogih kot o izjemnem podvigu in
mnogi ga primerjajo s prodorom kra-
gujevike Zastave na ameriski trg.

Za zdaj je vse Se na papirju. Stro-
kovnjaki Instituta za zunanjo trgovino
v Beogradu namre¢ o vsem tem pri-
pravljajo Studijo. V institutu so pove-
dali, da so trg v teh drzavah raziskova-
li ljudje iz Geneksovih inozemskih
predstavnistev. Pravijo, da vlada v
njih veliko zanimanje za nove traktor-
je IMT.

Poleg vzrokov, da se trudijo za pro-
dor v tujino, ki jih ni treba posebej
razlagati, je tudi ta, da ima IMT teza-
ve pri prodaji traktorjev na domacem
trgu. Traktorji se jim kopicijo v zalo-
gah, v tujino prodajo le nekaj ve¢ kot
2.500 teh kmetijskih strojev in domaci
trg je prenasicen.

Izracunali so, da bi prihodnje leto
lahko izvozili 6.700 traktorjev — vseh
izdelajo 42.400. Ze leta 1990 bi se
izvoz povecal na 19.500 traktorjev, na
40 odstotkov celotne proizvodnje. Iz-
voz IMT bi v sedanjem srednjerocju
naraSc¢al po letni stopnji 45, prodaja na
domacem trgu pa bi se zmanjSevala za
4.5 odstotka. Tezisce bi bilo na lazjih
in srednjih traktorjih, proizvodnjo tez-
kih pa bodo kr¢ili.

Strokovnjaki beograjske tovarne tr-
dijo, da bi v to delo lahko vkljucili kar
69 kolektivov iz vse drzave. Pravijo,
da vlada zanj veliko zanimanje. Racu-
ni kazejo Se, da bi v zadnjem letu
sedanjega petletnega razdobja dobili z
izvozom skoraj 85 milijonov dolarjev,
medtem ko jim je leta 1984 prinesel
samo 4,4 milijona dolarjev. Denar za
nalozbe v ta namen bi priskrbeli sam
IMT, Geneks, druzbenopolitina
skupnost in drugi udeleZenci.

Beograjski izdelovalci traktorjev so
izracunali, da so njihovi traktorji pov-
pre¢no dvakrat cenej$i kot traktorji
iste moc¢i v Franciji in ZR Nemciji.
Poleg tega racunajo Se s tem, da so
najvecji proizvajalec teh kmetijskih
strojev v Evropi. Vedo pa, da jih na
evropskem trgu c¢akajo z nizkimi cena-
mi vzhodnoevropski proizvajalci in
ljudje, ki spremljajo gibanja v tovrstni
prodaji, pravijo, da Japonci, tako kot
pri jugu, napovedujejo prodajo svojih

traktorjev po prav tako nizkih cenah,
ki so ze njihova posebnost.

Gospodarski vestnik

Gallia osvaja srca
Ameri¢anov

Le redko kdo ve, koliko spretnosti,
natanénosti, vztrajnosti, znanja in srca
je v kristalnem izdelku. Veliko bi o
tovrstni umetnosti lahko povedali edi-
nole steklarji, od pihalcev do brusilcev
in graverjev. V Steklarni Boris Kidri¢
v Rogaski Slatini pa smo se tokrat
srecali s Karlijem HokeSkom, ki v
tamkajSnji vzorcni delavnici kreira pr-
ve izdelke za kasnej$o serijsko, pa tudi
unikatno proizvodnjo.

»To je delo, ki se ga uci$ vse Zivlje-
nje, tu so vedno novi prijemi, nova
tehnologija, novi vzorci, nove oblike,«
pripoveduje o svojem delu, ki ga ima
zelo rad. Serija izdelkov z nazivom
Gallia, na primer, je na trzi$¢u Ze sko-
raj trideset let. Ali kdo ve, da zahteva
ta serija 24 razlicnih operacij, da na
enem izdelku Gallie dela 24 ljudi in da
je za brusenje takSnega izdelka po-
trebnih 24 kamnov za brusenje?

Kristalni izdelki rogaskih steklarjev
se vse bolj uveljavljajo na ameriskem
trzis¢u, vse ve¢ Americ¢anov se ozira in
zahteva izdelke iz naSe Rogaske. Karli
Holesek se je o tem sam preprical, ko
je demonstriral umetnost brusenja kri-
stala v najvecjih blagovnih hisah v Los
Angelesu, Denverju, Portlandu, New
Yorku, San Diegu in $e kje. Zahtevni
kupci, tisti, ki vedo, kaj je dobro in
lepo, segajo po izdelkih z za$¢itnim
znakom »R«. Vedo tudi, da so ti izdel-
ki narejeni izkljuéno z rokami izkuse-
nih steklarjev iz Rogaske.

Karli Holesek je od vseh svojih iz-
delkov najbolj ponosen na zadnjo va-
zo, ki jo je izbrusil za tovarisa Tita.

Skupaj na Kitajskem

Predstavniki Energoinvesta iz Saraje-
va in Radenske so v Radencih podpi-
sali pogodbo o skupnem nastopu v
Tiencinu v LR Kitajski. Sarajevska se-
stavljena organizacija — Ze leta najvedji
jugoslovanski izvoznik — bo prevzela v
tem kitajskem mestu inZeniring za
zgraditev pivovarne. Tovarna polnilne
opreme bo v tem poslu sodelovala z
izdelavo dveh polnilnih linij za pivo s
skupno zmogljivostjo 50.000 steklenic
na uro. Vrednost obeh linij — dobavili
jih bodo v prihodnjem letu — znasa dva
milijona 815.000 dolarjev.

Tovarna polnilne opreme iz Raden-
ske bo tako prodala na kitajski trg ze

cetrto polnilno linijo. V zadnjih $estih
letih obstoja je ta tovarna s svojimi
napravami opremila vecino domacih
polnilnic.

TisoC hektarov za
mandarine

Kmetijsko industrijski kombinat Nere-
tva bo v letoSnjem letu uredil 1000
hektarov zemljiS¢, kamor nameravajo
zasaditi mandarine, limone in aktinidi-
je. Nacrtujejo, da bodo potem letno
lahko pridelali 1700 vagonov manda-
rin, 150 vagonov grenivk, 60 vagonov
limon in 100 vagonov aktinidij. Ta na-
rt, ki so se ga pospe$eno lotili letos,
med drugim tudi zato, ker je lansko
zimo pozeblo precej mandarin, bo
zahteval 2 milijardi 836 milijonov di-
narjev.

Rudnik Koseze zopet
zanimiv?

Leta 1945 so rudnik lignita Koseze pri
Ilirski Bistrici, ki je bil znan po kako-
vostnem premogu, zaradi nerentabil-
nosti zaprli. RudniSke naprave so
ostale, vendar jih je doslej zob casa
precej nacel. Pred nedavnim so delav-
ci Geoloskega zavoda iz Ljubljane ra-
ziskovali koli¢ino in kakovost preosta-
lih zalog premoga na tem obmodju.
Sloj premoga, ki so ga nasli 53 metrov
pod povrsino, je kar precej debel. Ti
podatki vzbujajo upanje, da bi rudnik
morda ponovno odprli. Hkrati z ligni-
tom so nasli tudi vecje zaloge kako-
vostne gline.

Pivovarna Lasko
druga v drzavi

Nage pivovarne, teh imamo v Jugosla-
viji 28, so lansko leto proizvedle in
prodale 10,505.303 hl piva, kar je 3%
manj kot leto poprej. Najvedji proizva-
jalec je Beograjska industrija piva, ki
je lansko leto proizvedla 1,046.826 hl
piva. Slovenske pivovarne: Union,
Lasko in Talis so proizvedle skupaj
1,749.878 hlpivain presegle proizvod-
njo iz leta 1984 za 8% . Med njimi sO
najve¢ piva zvarili v pivovarni Lasko,
in sicer 914,128 hl, s ¢imer so se V
jugoslovanskih razmerah uvrstili na
drugo mesto, na tretjem mestu pa Je
pivovarna Union s proizvodnjo
803.905 hl. Pivovarna Lasko je letos
februarja pricela izvazati v Veliko Bri-
tanijo pivo v steklenicah, predvidoma
pa ga bodo izvazali tudi v plocevinkah.
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Iskra izvozila za 246
miljonov dolarjev

Iskra je lansko leto zabelezila za 246
milijonov dolarjev izvoza, kar je 8%
manj kot so zapisali v plan, vendar
18% vec kot jim je uspelo izvoziti leta
1984. Na konvertibilni trg so izvozili
za 153,4 milijona dolarjev, s ¢imer so
letni plan izpolnili le 86-odstotno, pa
vseeno za 2% bolje od izvoza leto
poprej. Uspesni so bili pri prodaji na
klirinsko podrocje, kamor so izvozili
za 92,6 mio dolarjev blaga, s tem so
plan presegli za 4%, primerjano z le-
tom 1984 pa za 57% ve¢. Uvozila pa je
Iskra lansko leto za okrog 142 mio
dolarjev blaga, s ¢imer so presegli na-
¢rtovan obseg uvoza, zastavljen na 135
mio dolarjev. S konvertibilnega trga je
Iskra uvozila za okrog 123 mio dolar-
jev, s klirinskega pa za okrog 17 mio
dolarjev, od tega za okrog 20 mio do-
larjev opreme, kar je precej vec kot so
je uvozili leta 1984, pa vendar manj
kot so nacrtovali.

Nov posel mariborske
Metalne

Metalna Maribor je prevzela izdelavo
avtomatskih oblikovalnih linij, ki jih v
nadi drzavi ne proizvajamo. Nekatere
specialne dele bodo uvozili od nem-
Skega podjetja, ki je pripravljeno odo-
briti kredit za uvoz reprodukcijskega
materiala v vi§ini 3,2 milijona nems$kih
mark. Reprodukcijski material bo Me-
talna uvozila za avtomatsko oblikoval-
no linijo, za konénega naro¢nika — Ze-
lezarno Store. Ta linija je naloZba v
razvojno sanacijski program tozda Li-
varna strojne litine, ki je bil izdelan Ze
pred petimi leti, a so ga morali zaradi
pomanjkanja denarja in omejitev raz-
deliti v ve¢ etap.

Ko_operacija Doro-
Olivetti uspesna

Po dveh letih kooperacijskega sodelo-
vanja z italijansko firmo Olivetti je
izolska delovna organizacija Dora,
Clanica sozd Astra, izdelala in izvozila
2,6 milijona kaset za elektricne pisalne
Stroje in zanje iztrzila dva milijona do-
larjev. Letos bodo proizvodnjo pove-
Cali za 10 odstotkov, eprav bi jo lah-
ko, ¢e jih pri tem ne bi ovirala prostor-
ska stiska, dvignili za veliko ve¢. Ker
majo zmogljivosti povsem izkori§¢e-
e, si bodo v prihodnje prizadevali
dobiti vegje prostore in nakupiti novo
opremo.

NAGRADA BREZ
ZREBANJA!

Naroéniki RODNE GRUDE pridobivajo
nove narochnike

Urednistvo RODNE GRUDE razpisuje nagradni natecaj
za pridobivanje novih narocnikov med Slovenci po
svetu. Vsak stari naroc¢nik, ki nam bo pridobil

DESET NOVIH NAROCNIKOV 5
S PLACANO NAJMANJ ENOLETNO NAROCNINO

bo brez zrebanja prejel nagrado

ATLAS SLOVENIJE

edinstveno knjigo, ki je pred kratkim prisla na knjizni
trg, doslej najboljSe slovensko delo, ki nam prikazuje
Slovenijo z zemljevidi, fotografijami in besedilom, kot
Se nobena tovrstna knjiga doslej. Atlas vas pripelje
tudi v najmanjso slovensko vas in zaselek.

Slovenci na tujem, ¢lani in sodelavci slovenskih
drustev, obiskovalci slovenskih prireditev, sodelujte v
akciji za pridobivanje novih narocnikov RODNE
GRUDE, razsirjajte krog vasih in nasih prijateljev!

Nagradna akcija za ATLAS SLOVENIJE traja do
konca leta 1986. Cene letnih naro¢nin Rodne grude za
posamezne drzave so objavljene v vsaki stevilki.
Naslove novih naroénikov nam posiljajte skupno v
pismu ali na zbranih dopisnicah, ki jih najdete v vsaki
stevilki revije. Narocnino pa nakazujte, kot je
navedeno v reviji. Za nagrado bomo lahko upostevali
samo plac¢ane naro¢nine. Ce nacrtujete obisk
domovine, lahko naslove in naro¢nino osebno izrocite
na nasi upravi in prevzamete nagrado.

Nas naslov:

RODNA GRUDA

Slovenska izseljenska matica
Cankarjeva 1/Il
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IVAN CIMERMAN

Talent za rojake, genij za svet

Narodna galerija v Ljubljani — zakladnica najboljSih slovenskih slikarjev

Vsak narod zavzeto ohranja najboljse,
kar so ustvarili njegove héere in sinovi
skozi stoletja. Pogled na delo predni-
kov ga ohrabri in navda s ponosom.
Generacije prihajajocih ¢rpajo moc iz
vzorov. Taka zakladnica narodnega
bogastva je Narodna galerija v Ljub-
ljani, v kateri hranijo najboljse slike,
grafike, plastike, kopije fresk, kipe,
umetniska dela Slovencev in tujih sli-
karjev, ki so bili v zgodovini povezani
z nami in so ustvarjali v Sloveniji ter
na tujem.

O vlogi in pomenu, o sedanjem utri-
pu te pomembne kulturne ustanove
smo se pogovarjali najprej z ravnatelji-
co, dr. Anico Cevc.

— Ali bi nam lahko v glavnih skupi-
nah predstavili obdobja in avtorje, ki
predstavljajo glavnino vasih zbirk?
Spregovorila bi o tisti zbirki, ki jo
lahko tuji ali domaci obiskovalec vidi v
enournem obhodu, ki je vezana na
razvoj umetnosti Slovenije. Vsi umet-
niki niso Slovenci. V to zbirko so
vklju¢ena vsa dela umetnikov, ki so
prebivali pri nas dalj ¢asa ali pa so se
pomembno zarisali v obdobja nase li-
kovne preteklosti. To velja predvsem
za srednji vek, ko tezko lo¢ujemo med
»domacimi« in tujimi umetniki. Slove-
nija je bila na stezaj odprta, prihajali
so umetniki iz Furlanije, s Koroske, ki
je bila takrat $e cisto slovenska dezela.
V tem obdobju je dozivelo slovensko
kiparstvo svoj najvecji vzpon s $olo
Petra Parlerja, ki je zajemala velik del
srednje Evrope. V 17. stoletju ne mo-
remo mimo Janeza V. Valvasorja, ki
je na Slovenskem ustanovil prvo gra-
ficno delavnico in zbiral okoli sebe
znane slikarje, kakren je bil Alma-
nah, ki je slikal za plemiSke druzine
portrete in tihoZitja.

V obdobju baroka konec 17. stoletja
se je slovensko stavbarstvo, slikarstvo
in kiparstvo na prehodu v 18. stoletje
vzpelo do velike moci. V tej dobi je
doseglo visek stensko slikarstvo, po-
svetno in cerkveno. Govorimo o »ljub-
ljanski baro¢ni Soli«, katere glavni
predstavniki so bili: Valentin Metzin-
ger, ki je presajal k nam beneski natu-
ralizem, Franc Jeloviek, znani fre-
skant, Fortunat Bergant — slikar religi-
oznih kompozicij in odli¢nih portretov
in Anton Cebej s cerkvenimi podoba-
mi in freskami.

Romanti¢no slikarstvo predstavljata
pri nas dva mojstra, koroski Slovenec

Marko Pernhart (1824-1871) in po-
membni slikar — krajinar Anton Karin-
ger (1829-1870).

Slikarstvo v obdobju 1870 do 1880
zac¢ne hkrati s preporodom narodne
zavesti zbujati Zivo zanimanje za pre-
prostega domacega ¢loveka. Romanti-
ka je obdobje velikih revolucionarnih
gibanj, njen predstavnik je bil na§ naj-
vecji pesnik dr. France PreSeren
(1800-1849). Po letih odtujitve se vra-
¢ajo k domaci vasi, zemlji. Iz Sole Ja-
neza Wolfa sta iz8la brata Janez Subic
(1850-1889) in  Jurijj Subic
(1855-1890), potomca stare kmecke
slikarske in podobarske rodovine iz
Poljanske doline. Janez je $tudiral v
Italiji, slikal na Dunaju, v Pragi in na
Nems$kem, Jurij pa se je po Studiju na
Dunaju naselil v Parizu. Njegova naj-
znamenitejSa slika je motiv iz Nor-
mandije »Pred lovom«, ¢udez son¢ne
svetlobe. Jurij Subic je odprl sloven-
skemu slikarstvu pot v realizem in
uvedel slikanje v polni sonéni svetlobi.
Svojemu bratrancu Ivanu je pisal:
»Zdi se mi, da sem pogruntal solnce.
Plava bluza, ¢rna kapa.« Modra barva
moZa pred lovom zazivi v trepetu
son¢ne svetlobe.

Med Solami slovenskih umetnikov
je slavna tudi AZbetova. Anton AZbe
je bil eden izmed ustanoviteljev mona-
kovske secesije in »Jugendstila« v
Miinchnu. Poznanih je okoli 80 uéen-
cev, ki jih je vzgojil, med njimi so se
pri njem $olali vsi nasi impresionisti.

Zavzemal se je za svobodni pristop k
izvedbi motiva v oljni sliki. Slikar Igor
Grabar je v spominih zapisal, da mu je
Sele Azbe odprl pot v sodobno slikar-
stvo.

Josip Petkovsek (1861-1898) je bil
kmecki sin iz okolice Vrhnike in je
pod vplivom francoskih realistov, ki
jih je srecal v Parizu, slikal kmecke
motive. Navezanost na kmecko trd-
nost izpoveduje s sliko »Domax.

Prva slovenska slikarka, ki je prodr-
la v sam vrh, je bila Ivana Kobilca
(1862-1926). Pod vplivom miinchen-
Ske in pariSke Sole je vnesla v slikar-
stvo svetle, optimisti¢ne note in popol-
nost realisticne poteze Copica. Njeni
najbolj imenitni sliki sta Poletje in Pa-
riska branjevka. Poletje Zehti od Ziv-
ljenjske sile in radosti z motivom de-
kleta, ki spleta venec iz roZ za otroke.

Najvidnejsi zastopnik realizma je bil
na Slovenskem Peter Zmitek, ki je
Studiral v Pragi, Varsavi in v Rusiji, v
Peterburgu pri slovitem Rjepinu. Nje-
gov prizor ,Prosnja cerkvica® iz rojst-
nega kraja Krope je do popolnosti iz-
delan vzorec slikarstva realisti¢nih
izhodi§¢. Zal pa zaradi prostorske sti-
ske ni razstavljen.

SILOVIT VZPON SLOVENSKEGA
IMPRESIONIZMA

Morda najpomembnejsi vzpon sloven-
skega slikarstva sledi v naslednjem ob-
dobju, impresionizmu, ki je zajel

Narodna galerija v Ljubljani
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osrednjo Evropo. Ta tretji najvigji
vzpon je sicer zakasnil za npr. franco-
skimi impresionisti. Smer je dobila
svoje ime 1873 po sliki, impresija
vzhajajocega sonca, nasi impresionisti
pa so na vrhuncu po letu 1903, ko na
Dunaju ustanovijo dru$tvo Vesna.
Strije veliki impresionisti so bili: Ivan
Grohar (1867-1911), Rihard Jakopi¢
(1869-1943), Matej Sternen
(1870-1949) in Matija  Jama
(1872—1947). Trepetljiva svetloba, na-
na$anje barv z velikimi, pastelnimi do-
tiki, custveno doZivetje vtisa, hipa, po-
krajine in ¢loveka vna$a v to obdobje
silovito osebno noto. Ceprav so se vsi
oplajali v tujini, so kljub temu ostali
vsak zase velika osebnost, ki jih je
druzilo prisréno prijateljstvo. Njihova
zivljenja, iskanja in stiske je tenkocut-
no opisal pesnik Anton Podbevsek v
knjigi »Rihard Jakopic«.

V slovenskem slikarstvu so na po-
dro¢ju motivov naredili velik korak
naprej. Presegli so enoli¢nost veéne
krajine in portreta, zaceli s svetlobni-
mi Studijami, interierskim slikar-
stvom. Njihov ustvarjalni vrh sodi v
prvo desetletje nasega stoletja.

EKSPRESIONIZEM OVREDNOTEN
DANES

Moderna galerija v Ljubljani priprav-
lia razstavo slovenskih ekspresioni-
stov, ki bo podrobneje osvetlila na-
slednje veliko obdobje ustvarjanja.
Impresionisti so zasen¢ili prizadevanja
prihajajo¢e generacije, ki je bila do
1920. leta nekoliko zapostavljena. Slo-
venska javnost se je pocasi prebujala.
Tako kot je stezka sprejela impresioni-
ste, se je zgodilo tudi ekspresionistom.
Impresioniste so celo zmerjali s: sola-
tarji, kozoléarji, $pinacarji. Domaca
kritika jih je raztrgala, tujina priznala
pred domovino. Kadar Slovenec nekaj
sprejme, dolgo ne spusti iz rok!

Nastopijo slikarji Maksim Gaspari,
slovit obéudovalec narodne motivike,
ljudskih no$ in starosvetnih slovenskih
podob, Ivan Vavpoti¢, Gvidon Birol-
la, Hinko Smrekar pa kot satirik in
karikaturist.

Tudi slovensko kiparstvo je dozZive-
1o svoj preporod na prelomu 19. in 20.
stoletja. Alojz Gangl je upodobil Vod-
nikov in Valvasorjev spomenik, Ivan
Zajc spomenik Franceta Prederna,
Fran Berneker Trubarja na poti v Ti-
voli, velik talent je bil Ivan Napotnik s
skulpturami iz lesa, Alojzij Repi¢ pa je
bil u¢itelj celega rodu mladih kiparjev.

Tezko je zajeti vsa imena, opozorili
Smo le na nekatera pomembnejsa.
»Edino merilo, po katerem pride slika
v Narodno galerijo, je merilo kvalite-
tel« meni dr. Anica Cevéeva. Merila
za kvalitetno sliko pa ne nastajajo le v

Ravnateljica Narodne galerije dr. Anica
Cevc

Parizu, na Dunaju in vase zaverovani
Evropi, pa¢ pa po vsem svetu. Umet-
nost je ena sama in ne pozna meja ne
nacionalnosti. »Cas je neizprosno sito.
Nobena umetnina ni ostala v zbirki, ¢e
ni bila kvalitetna,« zatrjuje sogovor-
nica.

»Slovanski narodi smo bili potisnje-
ni v ozadje zgodovine. Nismo imeli
razvite tiste galerijske kulture, vzgoji-
teljev, poznavalcev, kritikov v casu,
ko so umetnine nastajale. Razen nekaj
mescanskih druzin nismo imeli kupcev
in ne podpornikov (mecenov) umetni-
kov, ki so silno tezko Ziveli in uzivali
slavo najveckrat Sele po smrti. Manj-
kala je ,klima‘, ki je potrebna za vsak
razcvit velike umetnosti.

V tem obdobju ni nihée tiskal mo-
nografij, ki bi uvrstile nase umetnike v
preglede evropske umetnosti. Komaj
danes se Jakopi¢ in Azbe uvr§éata v
evropske leksikone in svetovne umet-
nosti!

VZGOJIMO POZNAVALCE
UMETNIN

— Ali ni danes, ko je sodobnemu ¢lo-
veku na voljo televizija, radio, tisk, ob
poplavi cenenih izdelkov estetska
vzgoja zelo pomembna? Pri starosti
16, 17 let je za tako vzgojo prepozno?
»V Narodni galeriji smo zaceli z dru-
gaéno vzgojo, poleg srednjeSolcev nas
obiskujejo otroci iz vrtcev. Pravkar
vstopajo v galerijo.«

Odhitim jim naproti. Cebljanje
»malosol¢kov«, starih 5 do 7 let, na-
polni slavnostni hram umetnin. Naj-
prej zapojejo pesmico, da premagajo
tesnobo, nato jih sociologinja in umet-
nostna zgodovinarka Lidija Tav¢ar po-
sadi na sedeze in jih s pomocjo knjige
GAL V GALERIJI pesnice Svetlane
Makarovi¢ uvaja v ¢udeze slik. Ko si

nato ogledajo vse slike, dobijo maléki
v roke risalne papirje in barvice. Vle-
Zejo se na tla pred slikami, ki so si jih
izbrali in riSejo, kar so doZiveli. Privla-
¢i jih sv. Jurij, ki ubija zmaja, lepi
potreti gospa, Triglav in Bohinj, drsal-
ci na ledu. Njihovo doZivetje ni usmer-
jeno, ob risanju odmisljajo in dodaja-
jo, kar jim je vSe¢. Risbe nato zbirajo,
saj Tavcarjeva pripravlja posebno §tu-
dijo, ki bo koristila likovnim pedago-
gom predsolske stopnje pri likovnem
pouku. Dozivetje osrednje slovenske
galerije starejSe umetnosti je za otroke
velika izku8nja. Prihajajo iz Ljubljane
in okolice, taksna pobuda pa bi lahko
zajela vse galerije manj$ih krajev v
Sloveniji in vplivala na zasnutke likov-
nega interesa nasih najmlajsih.

RAZNOTERE DEJAVNOSTI

Narodna galerija pa ni le pasivni shra-
njevalec umetnin. Poleg vodenja po
razstavnih prostorih imajo $e vrsto de-
javnosti. Tako razstavljajo po Sloveni-
ji, Jugoslaviji in svetu najboljse slike
na potujocih razstavah. Lani si je ogle-
dalo stalno zbirko 58.000 obiskoval-
cev, med njimi 16.500 u¢encev. Prav-
kar poteka akcija pridobivanja vred-
nih slik, ki jih dajejo galeriji zasebniki
in ustanove. Nekatere slike, ki so last
galerije, vise tudi v pomembnih slo-
venskih institucijah, zanje pa skrbe ga-
leristi. Imajo tudi bogato knjiZnjico s
16.774 zvezki, zbirko originalnih do-
kumentov, fototeko, zbirko plakatov z
motivi slikarjev in zbirko koledarjev.

Za obiskovalca, ki Zeli imeti repro-
dukcijo slovitega slikarja, je zanimiv
podatek, da v Narodni galeriji proda-
jajo razglednice in reprodukcije platen
(natisnjenih v Italiji), ki jih lahko dobi
obiskovalec za simboli¢no ceno 1.500
dinarjev (z okvirjem) in za 750 brez
okvirja.

RESTAVRATORJI VRACAJO SLIKI
VREDNOST

Slikar Stefan Hauko in kipar Kemal
Selmanovi¢ sta restavratorja, ki imata
odgovorno nalogo: vracati slikam nek-
danjo veljavo in ¢imbolj verno prvotno
podobo, barve, ki so jih ¢as, klima in
nepazljivezi poskodovali.

tefan Hauko: »Pri zelo starih sli-
kah najprej utrdim barvno plast, da
ohranim obstojece stanje. Nato sliko
utrdim s hrbtne strani, ojacam platno,
ki je predrto, strohnelo, poskodovano
in podloZim novo platno. Vrnem se
spet na barvno plast, na lice slike,
barvno plast ocistim, po potrebi od-
stranim prvotni lak (potemnel, oksidi-
ran). Po 30 letih lak orumeni in spre-
meni barvno skalo slike. Poskodovana
mesta kitam in izenaCujem z origina-

O



lom ter retusiram. Ponovno nanesem
zascitni lak — in slika je spet v prvot-
nem stanju. Restavriramo slike, ki
nam jih posiljajo iz razlicnih krajev,
tale je iz franc¢iSkanskega samostana.
Seveda je naSa osnovna dejavnost po-
svecena skrbi za zbirko Narodne gale-
rije. Da si lahko restavrator, moras
biti seveda slikar. Za to delo je potreb-
na restavratorska specialka, ki jo lah-
ko obiskujes le, ¢e imas$ slikarsko aka-
demijo.«

Otroci iz vrica se navdusujejo za slikanje pod vodstvom Lidije Tavcarjeve

Kemal Selmanovié: »Restavriram
dve sliki Pokrajinskega muzeja v Mari-
boru. Pri tem delu sem odkril, signatu-
ro P.V. Vessel, delo spada v leto 1662.
Obe tihozitji, eno z lobanjo, drugo s
sadjem imata nekatere slicne elemen-
te. Peter Van Vessel je bil flamskega
rodu, zivel pa je blizu Hamburga.
Vcasih iz odpadka ustvarimo zlato,
kar nas navdaja s posebnim zadovolj-
stvom, ko resimo velikega mojstra do-
konénega unicenja.«

UMETNOST PRIBLIZATI
IZSELJENCEM
IZSELJENCI V NARODNI GALERIJI

Jeseni 1985 je organizirala Slovenska
izseljenska matica v Kulturnem domu
Ivana Cankarja v Ljubljani prvo sli-
karsko razstavo, na kateri so pokazali
dela slovenski slikarji z raznih konti-
nentov. Imela je Sirok odmev, zato bo
postala stalna oblika dela in bi naj
zaZivela vsaka tri leta. Ali mislite, da
so tudi ta dela najbolj$ih med njimi
tista, ki bi jih Narodna galerija spreje-
la v svojo zbirko? »Ni pomembno, &
se je nekdo ustalil v domovini ali Zivi
tukaj. Merilo za sprejem je izkljuéno
kvaliteta. Kam pa naj te slike uvrsti-
mo, pa je predmet dogovora med Mo-
derno in Narodno galerijo. Doslej je
imela Narodna galerija impresionizem
za ¢asovno mejo, zdaj ta lo¢nica ni veé
odlo¢ujoc¢a. Marsikateri umetniki po-
klonijo Narodni galeriji svoja dela. Ce
so ustvarjene umetnine vrhunske, ce
je njihova ustvarjalna mo¢ enaka te-
mu, kar razstavljamo, ni razloga, za-
kaj bi ne bili uvr§€eni tudi nasi izse-
ljenci. Narobe — to je hotenje, ki ga
moramo gojiti! Saj je tudi literatura, ki
izhaja v zamejstvu, del naSe narodne
kulture. Umetnost je ena. Za celovit
pregled slovenske umetnosti moramo
enako upoStevati tiste umetnike, ki so
se ustavili v tujini in tam ustvarjajo,
kot tiste, ki ustvarjajo v mati¢ni Slove-
l'liji.«

Iskra, ki je zanetila Kres

Deset let plodnega dela

Rojakom, ki so lansko poletje letovali
v znanem dolenjskem zdraviliSkem in
letoviskem kraju Smarjeske Toplice,
je gotovo ostal v spominu novomeski
folklorni ansambel Kres. Pa tudi kre-
sovcem so ostali v spominu ameriski
rojaki, njihovo Zivo zanimanje za vse,
kar je povezano z zivljenjem sloven-
skega naroda in $e posebej dolenjske-
ga kmeckega ¢loveka, za narodno pe-
sem in glasbo ter, kar je kresovce po-
sebej presenetilo, njeno poznavanje.
In tukaj so se dobro ujeli. Zato so
¢lani tega ansambla po vsakem nasto-
pu e dolgo posedeli med ameriskimi
rojaki, kramljali z njimi in skupaj za-
peli marsikatero narodno pesem, ki se
jo je spomnil ta ali oni. Tako so nave-
zali mnoga prijateljstva in se med sabo

spoznali, za tiste, ki Kresa $e ne poz-
najo, pa povejmo, da je to prav svoje-
vrstna folklorna skupina, in to iz vec
razlogov. Predvsem je to razmeroma
mlada umetniSka skupina, saj je lani
praznovala Sele desetletnico obstoja.
Druga posebnost je, da je nastala v
Novem mestu, v osrednji Dolenjski, ki
je bila Ze dolga leta bela lisa na zemlje-
vidu slovenskega folklorizma. Tretja
posebnost je, da ima kot edina folklor-
na skupina v svoji garderobi tudi do-
lenjsko narodno noso, ki je bila ze ve¢
kot stoletje izbrisana iz narodovega
spomina.

Ustanoviti novo folklorno skupino,
ji dati lastni navdih in Zivljenje ni lah-
ka stvar. Za to je potrebno veliko
truda, vztrajnosti in znanja. Branki
Moskon, ki je Zze od vsega zacetka
umetniski vodja skupine, je to uspelo.
Seveda ne njej sami. Okoli sebe je
zbrala skupino navdusencev, ki jim ni

bilo Zal ne truda ne ¢asa, da so spravili
skupaj prva oblacila, glasbila in nav-
dusili za delo tudi druge. Branka je
imela pri tem seveda dolo¢eno pred-
nost. V Novo mesto se je preselila iz
Metlike, ki je znana po bogati folklor-
ni tradiciji, sama pa je povezana $§
folkloro Zze od mladih nog, saj so v
njeni druzini vsi plesali. Tako lahko
re¢emo, da je belokranjska iskra zane-
tila novomeski Kres.

S CERKVENEGA ZIDU NA ODER

Z lastnim delom, pa tudi s pomocjo
nekaterih novomeskih delovnih orga-
nizacij in kulturne skupnosti, so ¢lani
ansambla izdelali ali drugace pridobili
ze kar lepo $tevilo no$ in glasbil. Sedaj
imajo na repertoarju dolenjske in be-
lokranjske plese, Stajerske, prekmur-
ske, plese iz Posavine in razanac. Ima-
jo tudi tamburasko spremljavo, har-
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moniko — frajtonarico ter stare narod-
ne ritmi¢ne inStrumente, kot so guda-
lo, strgalo, buca in pisko, se pravi
glinastega petelin¢ka, napolnjenega z
vodo. Najbolj pa so ponosni na origi-
nalno dolenjsko narodno noso, ki je
povsem sad njihovega lastnega dela in
prizadevanj. Na Dolenjskem je $la na-
rodna nosa $e zelo zgodaj v pozabo in
priti do nje je bilo Ze pravo detektiv-
sko delo. Slovenski etnologi so jo iz-
sledili na freskah v cerkvi na Veseli
gori v blizini Mokronoga. Branka se je
povezala z Marijo Makarovi¢, prizna-
no strokovnjakinjo za narodopisje, in
skupaj sta po posnetkih izdelali kroj
narodne nose, ki so jo Dolenjci nosili v
prvi polovici devetnajstega stoletja.
Seveda pa je bila od kroja pa do tre-
nutka, ko se je ansambel prvi¢ pred-
stavil ob¢instvu v tej novi obleki, Se
dolga pot. Potrebno je bilo izbrati pra-
ve materiale in barve. Nekje so le
staknili dovolj domacega platna, z bar-
vami pa je bilo teze. Sele v Tekstilnem
centru v Kranju so lahko napravili pra-
ve odtenke, in ko je bilo vse to pri-
pravljeno, se je Sele zacelo pravo delo:
Sivanje. Najve¢ so ga seveda opravili
¢lani ansambla kar sami. Neznani
umetnik, ki je pred davnimi leti slikal
prizore iz kmeckega Zivljenja na cerk-
veni zid na Veseli gori, si gotovo ni
mogel predstavljati, da bo prav njego-
vo delo ponovno ozivilo podobo nek-
danjega dolenjskega ¢loveka.

SE PRAZNICNO NOSO BI RADI

Danes Steje folklorna skupina Kres ze
okoli sedemdeset ¢lanov, ki delujejo v
otroski in mladinski skupini, v skupini
za odrasle ali pa v tamburaski in drugi
glasbeni spremljavi. Ples, petje in mu-
ziciranje pa ni edino, kar jih druzi.
Druzi jih tudi zanimanje za narodovo
zgodovino, stare noSe, Sege, glasbila
in predmete. Vse to bi radi povezali v
prikaz zivljenja nekdanjega dolenjske-
ga ¢loveka, pa naj bo to njegov vsak-
dan ali prazni¢ni dogodek, kot je bila
naprimer vcasih ohcet. Odlocili so se,
da bodo ozivili prav ta obicaj, ki je
imel v sebi celo vrsto zanimivih folklo-
risticnih elementov. Pa se je zopet po-
Javil problem: tudi dolenjska prazni¢-
na nofa je ze izginila, ¢eprav precej
pozneje kot delovna. Marija Makaro-
vi¢ in Branka sta se zopet lotili detek-
tivskega dela. Hodili sta po vaseh v
okolici Novega mesta in iz Stevilnih
pogovorov s starimi Zenami je zrasla
podoba prazni¢ne noSe, ki sta si jo
sproti skicirali in dopolnjevali. Sedaj
s0 barvne podobe Ze narejene, tudi
kroj je Ze izdelan in ponosna, v Zamet,
svilo in ¢ipke odeta nevesta ter v ¢rno
obleko s klobu¢kom in §opkom odet
Zenin z vsem spremstvom, ki jima pri-

Kres v belokranjskih nosah

pada, bosta kmalu stopila pred ob¢in-
stvo. Pa ne samo doma, Ze pred leti so
kresovci gostovali v Franciji, njihova
zelja pa je, da bi se predstavili tudi
drugod po svetu in ponesli s sabo po-
novno rojeno vsakdanjo in prazni¢no
podobo dolenjskega ¢loveka, in del
njegovega zivljenja z vsemi Segami in
obicaji, ki jih je v stoletjih ustvaril in
zapustil potomcem.

Tone Jakse

AN Wil e

Umetniski vodja Kresa Branka Moskon
prejema priznanje za delo.

Folklorna skupina Kres iz Novega mesta nastopa tudi v dolenjskih ljudskih nosah (foto:
Janez Pavlin)




DARINKA KLADNIK

Lepote slovenskih vasi

Dornava

Nekateri kraji v Sloveniji so zasloveli po
raznih izdelkih, nekateri po pridelkih.
Kropa na primer slovi po svojih kovacih,
Idrija po svojih éipkaricah, v nekaterih
vaseh Bele krajine so doma izdelovalci
platna, v Ribnici izdelovalci suhe robe, itd.
Dornava je znana po lukarjih ali bolje
re¢eno velja za sredis¢e »lukarije«.

V Ptuju je treba zaviti po cesti proti
Ljutomeru in prevoziti Sest kilometrov po
ravnem polju. In Ze je tu Dornava, po
obsegu in Stevilu prebivalstva najvedja vas
na Ptujskem polju. V najstarejSem delu
vasi, tja proti Mezgovcem, so Se posamez-
ne cimprane hise in gospodarska poslopja.
Kot povsod, je tudi v Dornavi precej novih
his. Velika gospodarska poslopja stoje pra-
viloma pre¢no na stanovanjsko hiSo, na
dvoriséih pa imajo marsikje $e stari koruz-
njak in vodnjak.

Kljub temu, da je v Dornavi vse manj
lukarjev, ni bilo teZko najti nekaj pravih
lukaric. Alojz Valenko je prijazno pove-
dal, kje so doma in kaj hitro so se, ¢eprav
so imele v naértih drugo delo, spravile
vkup in pokazale, kako se plete vence
¢ebule. Vmes so pripovedovale o starih
¢asih v Dornavi, ko so se na veliko ukvar-
jali z lukom.

»Letos je ¢ebula bolj boga. Megla jo je
uni¢ila. Lani je bila krasna letina za ¢ebu-
lo. Véasih smo imeli pri nas po 12 vrst
¢ebule, zdaj precej manj, po dve, tri vrste,
odvisno od tega, koliko je malega cebulj-
¢ka,« je zacela Gera Ceh. Elizabeta Cigula
je dodala: »Ce &ebulo poskropis, je nima
nih¢e rad. Sem mislila, da bom malo o3-
kropila, pa sem se osmodila. Za vence
potrebujes slamo in éebulo. Slamo je treba
najprej malo omeh¢ati. PotoléeS po snopu
nekajkrat, da se slama laze plete. Cebulo
malo oéistis.« Mica Cu§ ju je dopolnila:
»Po navadi smo delali vence zvecer, ob
petrolejki. Na vsak venec pride 12 ¢ebul.
Tista, ki je pridno delala, je naredila v eni
uri do 20 vencev. VaZno je, da so na enem
vencu vse ¢ebule pribliZzno enake velikosti.
Nazadnje je treba Se slamo obrezati, kjer
gleda ven. Vence so delale Zenske, moski
so tolkli slamo in prinesli kaj za pit. Cebu-
lo smo nosili v Maribor, Ljutomer in druge
kraje in jo tam prodajali.«

»Kupte likk, kako lepi venci. Vzemite
gospa, dosti dela je z njimi. Trikrat je treba
zemljo zorat, trikrat okopat, pa s slamo
zvezat in $e v Maribor peljat. Ga ne mo-
rem zastonj dat. Tako smo pravile,« je
dejala Gera Ceh. Ni kaj, tele lukarice so se
res dobro odrezale. Kot bi mignil, so pove-
zale dvanajst cebul, potem pa odhitele po
svojih opravkih.

V Dornavi je treba posebej omeniti e
grad. Dornavski grad sodi namre¢ v sam
vrh stavbne dedié¢ine in velja za najpo-
membnejSo posvetno stavbo poznega ba-
roka v Sloveniji. Sprva je bil to preprost
dvorec, ki so ga med leti 1700 in 1708

nadomestili z ve¢jim poslopjem. Med le-
tom 1739 in 1743 pa so z dozidavami ustva-
rili sedanji razkosni baroé¢ni grad in uredili
iziemen vrt. Celoten graséinski kompleks
je sila velikopotezno zasnoval neznan av-
strijsko Stajerski arhitekt. Park je svoje dni
krasilo tudi 12 svojevrstnih pritlikavcev in
Sest kamnitih anti¢nih figur. Zdaj so v
Ptujskem muzeju, kljub temu je v dornav-
skem gradu Se veliko imenitnih kipov.
Vedji del teh, naj bi po mnenju strokovnja-
kov nastal v graski delavnici Filipa Jakopa
Strauba. Ob cesti pred vasjo pa zbujata
pozornosti dve figuralni znamenji z baroé-
nimi figurami iz 18. stoletja.

Od 1953. leta naprej je v Dornavskem
gradu Zavod za varstvo in delovno uspo-
sabljanje mladine dr. Borsnarja, poprej pa
je bil v tem domu vrsto let dom onemoglih.

r . . ATy
Lukarici Elizabeta Cigula in Mica Cu$ pri
spletanju venca ¢ebule. V vsakem vencu
¢ebule je dvanajst priblizno enakih ¢ebul.

]

Ob vhodu v vas Dornava pozdravlja
mimoidoce tale nemi Kip.

Dornavski grad.
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Gorisnica

Tudi v Gorinici so nekdaj pridelovali po-
leg krompirja, zelja, repe, sladkorne pese
ge ¢ebulo in jo prevazali v zaprtih vozovih.

KuZno znamenje v vasi Gori$nica ima
letnico 1686.

Ob tem so radi ponavljali star rek: »Malo
lika pa kriiha, pa je juzina tu.« Tega v
Gorisnici z fotoreporterjem Marjanom Ci-
glicem tokrat sicer nisva slifala, sva pa
izvedela marsikaj drugega.

Gorisnica je 12 kilometrov oddaljena od
Ptuja. Mlajsi, obcestni del vasi se razteza
ob asfaltirani cesti Ptuj-OrmoZ. Enoredno
zasnovani del je ob desnem bregu Pesnice,
ki 50 jo po vojni prestavili za 150 metrov
proti severu in je tu zdaj opuscena struga
Lengrada, ki se napolni z vodo le ob vegjih
nalivih. Grucasti del vasi je okrog cerkve
sv. Marjete. Nekdaj so vas zato imenovali
kar Sv. Marjeta.

Dve plavo obarvani, s slamo kriti hisi
padeta v oéi ze ob glavni cesti skozi vas.
Veasih je bilo veé hi§ takih, je dejala 79
letna Ana Veldin. Danes so te prava red-
kost in ne samo v Gorisnici. Vsega skupaj
pa je v Gorisnici okrog 190 his. Vas se Siri,
vse vet je novih his.

Cerkev sv. Marjete stoji na domnevnem
mestu rimskega sveti§¢a. Prvi¢ je omenje-
na 1391. leta, ko naj bi bila tudi precej
drugacna. Sedanja neoromanska stavba s
staro ladjo in pevsko emporo je namret iz
1854, leta. Leta 1946 so jo obnovili, leto
predtem pa so jo Nemci minirali.

V neposredni blizini cerkve, tako reko¢
na njeni zelenici, je staro kuZno znamenje
z letnico 1686 in relijefi, ki kli¢ejo po resta-
vriranju. »Premalo znamo ceniti kulturno
dedi$cino nasih prednikov in obicaje naro-

bilo prikljuéeno Hrvaski. Nato je spet pri-
§lo pod Madzarsko kapo ter pod to ostalo
vse do konca prve svetovne vojne. Med
drugo svetovno vojno je bila vas v srediséu
pettedenskih borb Rusov in Bolgarov proti

Ena najstarejsih hi$ v vasi Gorisnica.

da. Svoj ¢as so imeli ljudje posluh za na-
rodne vrednote, zdaj je tega vse manj.
Poglejte si samo to, kar so naredili tu,
nedale¢ od Gorisnice. Speljali so kanal za
hidroelektrarno prav sredi polja. Ta kazi
krajino in zastira pogled od Gori$nice proti
gradu Borl. Ta kanal ni samo grob poseg v
naravo, je neodpustljiv greh. Taksnih pri-
merov je veliko. Primer zase je tudi kuzno
znamenje. Nihée ga ne vzdrzuje. Ali pa
lipa, kjer je spomenik padlim. Okrog tega
je vedkrat vse zanemarjeno. Vse ve¢ nepo-
sluha je za dedis¢ino,« je menil Zupnik Ivo
Holobar v Gorisnici. Da je temu res tako,
se vsakdo lahko prepri¢a v svoji vasi, v
svojem kraju. Kljub trudu spomeniSkega
varstva in krajanov, kaZejo spomeniki
marsikje Zalostno podobo.

Razkrizje

O nekaterih vaseh se da sila veliko napisa-
ti, o drugih precej manj. Pa to ne pomeni,
da so prve privlacnejSe od drugih, da je v
njih ve¢ spomenikov, zanimivosti. O Raz-
krizju sicer ni veliko zapisanega, je pa
vasica po svoje tudi zanimiva.

Prav sredi vasi RazkriZje je spletla svoje
gnezdo bela $torklja, ki je postala nekak-
$en simbol Prekmurja. RazkriZje pravza-
prav $e ni éisto v Prekmurju. Zanimivo pa
je, da je to v Sloveniji edina vas, ki je
dobila ime po krizi§¢u. Skozenj pelje cesta
Ljutomer-Mursko Sredisce, v katere se od-
cepita cesta proti Verzeju in prek Strigove
v Sredis¢e ob Dravi. Vas je zanimiva tudi
zato, ker se tako reko¢ Ze sredi vasi prelevi
v drugo vas — Vescico, in tretji¢ zato, ker
imajo v vaski cerkvi sv. Janeza Nepomuka
nenavaden kriz iz Skoljk.

RazkriZje je stara naselbina. Prvi znani
lastniki le-te so bili, kot je navedeno v
Krajevnem leksikonu Slovenije, Celjski
grofje, kasneje Hampo, Peter Keglevic in
grofje Zrinjski. Za temi so dobili Razkrizje
grofi Altheini. Eden teh je dal zgraditi
pred cerkvijo veliko obokano podzemelj-
sko vinsko klet.

Dolgo vrsto let je bilo Razkrizje in druge
vasi, ki so sodile pod krajevni urad Raz-
krizje, pod Madzarsko. Od 1848 do 1864 je

Tile prometni znaki delujejo kot simbol
vasi, ki nosi ime Razkrizje.

Nemcem. Vec his je bilo tedaj porusenih.
Nekatere so po vojni popravili, druge po-
stavili na novo.

V Cerkvi sv. Janeza Nepomuka — razkri-

Ska Zupnija sodi v obmogéje zagrebske nad-
Skofije in v njej govore hrvasko — je drago-
cen kriz iz 16. stoletja. V RazkrizZje je
priSel po dokaj dolgi poti. Napis pod njim
pove, da ga je dal prenesti 1783. leta iz
cesarske zakladnice na Dunaju Josip Ko-
rostur. Cemu, napis ne razkrije.
. Kriz naj bi najprej prinesli iz Indije
Spanci. Nato naj bi bil kriz v lasti Nizo-
zemcev. Ti so ga hranili v Amsterdamu.
Od tam je prisel v samostan kajatancev na
Dunaju. Zatem so ga prenesli v cesarsko
zakladnico. Kriz je velik ve¢ kot meter in v
celoti izdelan iz $koljk oziroma prelepljen s
Skoljkami.

Znameniti kriz iz Skoljk v cerkvi sv.
Nepomuka.
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DARKA ZVONAR

Spomenik za prvega
slovenskega generala

Maribor¢ani se bodo oddolzili Maistru

Pripovednik in dramatik Sasa Vuga je
ob neki priloznosti zapisal: »Prva pri-
dobitev je svoboda. Kako je ne bi
cenil? Za nas se je zivljenje zacelo
okrog leta 1941. Boj zanj pa, za to
svobodo, ne pozabimo, se je zacel ze
veliko prej: pri Trubarju, pri puntar-
jih, pri Judenburgu in géri na Koro-
Skem. Upornike iz Judenburga in bor-
ce generala Maistra imenujem prva
partizanska patrulja. Po pravici. Ce
njih ne bi bilo v tistih zme$anih, pa kar
se da usodnih dneh, ¢e bi manjkali vsi
tisti idealni fantje, bi danes vstopali pri
Zidanem mostu, in s potnim listom, v
Avstrijo.«

Slovenci se velikanskega pomena in
bistvene vloge generala Maistra pri
osvoboditvi Maribora, resitvi severne
meje od Gornje Radgone do Dravo-
grada — in s tem Sestine slovenskega
naroda — kajpada zavedamo. Toda: ali
so se Maribor¢ani, prebivalci mesta, ki
ga je bil Rudolf Maister 1. novembra
1918 s smelim prevratom osvobodil
nemske vojaske pomoc¢i, dovolj oddol-
zili temu velikemu mozu? Vprasanje
je tacas — dve leti pred praznovanjem
70-letnice bojev_za severno mejo —
znova aktualno. Se zlasti od letosnjega
februarja, potem ko je Maistrov borec
dr. Ervin Mejak v osrednjem sloven-
skem casniku Delo potrkal na vest
Maribor¢anov, ¢es, kje je vasa domo-
ljubna zavest, ko v svojem mestu do
danes $e niste postavili spomenika pr-
vemu slovenskemu generalu. Pismo je
sprozilo pravcati plaz odmevov v slo-
venskem casopisju, rezultat te polemi-
ke pa je sklep, sprejet 9. aprila pri
predsedstvu mariborske mestne kon-
ference SZDL: general Maister bo do-
bil v Mariboru svoj spomenik. Kaks-
nega, o tem bo sklepal poseben odbor
za proslavitev 70-letnice bojev za se-
verno mejo, njegovi ¢lani bodo pripra-
vili predlog za ustrezen pomnik.

Zasluzi si vec

Krivi¢no bi bilo trditi, da so Maribor-
¢ani na Maistra povsem pozabili — na
mestnem obmoc¢ju je enajst pomnikov,
zveline spominskih plos¢, raztresenih
po okoliskih krajih, po Maistru je ime-
novana ulica v mestnem sredi$¢u, od
leta 1978 spominjata nanj oziroma na

njegove borce tudi osnovni $oli v Sen-
tilju (OS Rudolfa Maistra) in na Po-
brezju (OS Borcev za severno mejo).
Spomenika sta dva, Trsarjev pri vhodu
v mariborski mestni park (vendar le
malokdo ve, da je med postavami bo-
jevnikov stiliziran tudi Maister) in do-
prsni kip pred $olo v Sentilju (najpre;j
je stal v zgradbi mariborske mestne
skupséine, kjer bi moral po mnenju
strokovnjakov za spomeni$ko varstvo
tudi ostati, saj je le z njim stavba, v
kateri je bil neko¢ Maistrov §tab, av-
tenti¢en spomenik).

Toda veliki mozZ si po mnenju mno-
gih — ne samo $e redkih zivih borcev za
severno mejo — zasluzi ve¢. Zakaj ima
Rudolf Maister lahko spomenik v svo-
jem rodnem Kamniku, ne sme pa ga
imeti v Mariboru, kjer je v korist Slo-
vencev in Jugoslovanov opravil svoje
veliko Zivljenjsko delo? To vprasanje
je bilo zadnje ¢ase pogosto slisati, ob
tem pa je prav dodati, da so zahteve
po spomeniku, vrednem generalove
casti in slave, stare Ze desetletja. In
zalostno je, da na tisoée in tisoc¢e bor-
cev za severno mejo, pomrlih v zad-
njih petintridesetih letih, ni uc¢akalo,
da bi se sedanja generacija Maribor¢a-
nov oddolzila njihovemu koman-
dantu.

Kako pomembno vlogo je v sloven-
ski zgodovini odigral Rudolf Maister,
pokazejo ze podatki, ki pri¢ajo o
izredno mocni germanizaciji v Maribo-
ru in severovzhodni Sloveniji nasploh
pred letom 1914 in po njem. Leta 1846
je na podroéju slovenske Stajerske s
387 tiso¢ prebivalci Zivelo kaksnih
12.000 Nemcev (3,1 odstotka). Leta
1910 je bil polozaj bistveno drugaden:
na Koroskem v Podjuni je bilo 15 od-
stotkov nemskega prebivalstva, v Me-
ziski dolini 17, v radeljskem okroZju
28, v mariborskem 46. In ¢eprav je v
samem Mariboru izviralo iz slovenskih
krajev kar 55 odstotkov prebivalcev,
kar 70 pa jih je imelo v slovenskih
krajih domovinsko pravico, jih je le 15
odstotkov prijavilo slovens$éino kot
svoj obcevalni jezik.

Pravzaprav je samo Maister po raz-
padu habsburS$ke monarhije razumel,
kaj je treba storiti, se strinjajo zgodo-
vinarji. Prvega novembra 1918 je kot
major s sedmimi stanovskimi tovarisi
in 87 vojaki v mestu z zagrizenim nem-
§ko nacionalnim svetom, zavzetim za
prikljuc¢itev k Nemski Avstriji, s pre-
vratom prevzel poveljstvo in odstranil
iz mesta nemsko vojasko premoc¢ (pre-
seneceni nemski ¢astniki so se ukloni-
li). Priznani slovenski zgodovinar dr.
Bogo Grafenauer v zvezi s tem pise:
»Osvoboditev Maribora in vse pripa-
dajoce slovenske okolice, ki jo je zah-
tevala republika Avstrija zase, je bilo
mogoce doseci le s tveganim in do
skrajnosti pogumnim posegom . . .
Meja, ki jo je v Stajerskem Podravju
dosegel uspesni slovenski upor v Mari-
boru 1. novembra 1918 pod Maistro-
vim vodstvom, je omogocila tudi zma-
go socialisti¢ne druzbe v severovzhod-
ni Sloveniji. V tem je nelo¢ljiva zveza
med uporom 1918 in revolucijo, ki se
je zacela leta 1941. Brez prvega upora
v severovzhodni Sloveniji ne bi bilo
niti drugega in svobodno slovensko
ozemlje bi bilo $e bistveno bolj okrnje-
no, kakor je danes.«

»Na, Majster . . .«

Res, uresnicile so se ¢rne slutnje Oto-
na Zupancic¢a: »O kaj bo z vami, VI
mejniki §tirje, Celovec, Maribor, Go-
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rica, Trst . . .« Ce ne bi bilo Maistra,
ne bi ostal nas niti Maribor. Sicer pa je
veliki pesnik Zupan¢i¢ cenil tudi pes-
nisko duso, ki se je skrivala v odlo¢-
nem bojevniku Maistru. Zal le malo-
kdo pozna generala kot poeta, avtorja
dveh pesniskih zbirk Poezije in Kitica
mojih (leta 1904 in 1929). Za njegove
pesmi sta znacilna ljudskost in svobo-
doljubni duh, nekatere med njimi so
ponarodele in jih pojemo $e danes
(Rozmarin, Zavrski fantje).

Pa ni samo literarna zgodovina prav
macehovsko skopa do Maistra in nje-
govega ustvarjanja, tudi pomembnost
Maistrovega vojaskega in politicnega
dejanja je kot pomembna epizoda v
na$em zgodovinskem spominu prema-
lo upostevana, niti v Solskih uc¢benikih
ne. Tako so menili nekateri vidni
predstavniki druzbenopoliticnega in
kulturnega zivljenja v razpravah o
tem, ali postaviti v Mariboru Maistrov
spomenik ali ne. Bili so seveda tudi
taksni, ki so sodili, da ¢asi niso pravs-
nji za postavljanje spomenikov, da bi

bilo treba »najprej prouéiti Maistrovo
delovanje, Sele potem lahko sodimo,
ali se je mesto ob Dravi dovolj oddol-
Zilo njegovemu spominu«. Eden od
¢lanov mestne boréevske organizacije
si je privoscil celo dvom, ali si Maister
in njegovi borci tak spomenik sploh
zasluzijo, ¢es§, »edini pravi borci so bili
le borci NOB«; iz vrst borcev je prislo
tudi vprasanje, ali je spomenik Mai-
stru primeren v ¢asu, ko nimamo de-
narja niti za postavitev spomenika na
sremski fronti; sli$ati je bilo pripombe,
kje so bili Maistrovi borci med narod-
noosvobodilnim bojem . . . Dokler ni
svojih partizanskih tovariSev nekdo
spomnil, da je bilo nekdanjih Maistro-
vih borcev na Primorskem in Dolenj-
skem veliko v partizanih, $tajerske pa
je gestapo zveéine interniral . . .

Ob tem je kajpada umestno vprasa-
nje, zapisano tudi v ¢asopisni polemi-
ki: zakaj se niso borci NOB bolj poteg-
nili za Maistrove borce, saj so eni se-
verno mejo priborili, drugi pa jo znova
osvobodili? So se pa za svojega sta-

novskega tovarisa zavzeli slovenski pi-
satelji — na seji drustva so na predlog
Cirila Zlobca, jugoslovanskega pisa-
teljskega predsednika, sprejeli sklep,
da vprasanja o Maistrovem spomeniku
»ni ve¢ mogoce reSevati v pismih bral-
cev, veliki moz naj bi dobil svoj pom-
nik sredi mesta, na mariborskem
Glavnem trgu, s katerega se umika
dotrajano kuzno znamenje.

Vsekakor je zdaj Ze jasno, da bo
pescica prezivelih borcev za severno
mejo docakala spomenik svojemu ko-
mandantu. Zasluzijo si ga, kot si_ga
zasluzi veliki moz, ki mu je Oton Zu-
panci¢ posvetil tele verze: »Na, Moj-
ster, ki od misli ti in sanj bilo je dano
priti do dejanj.« Vreden ga je tudi
sprico resnice, skrite v njegovem od-
govoru na Zupancicevo posvetilo: »Ce
bi pa bili ljubljanski ,ministri‘ v no-
vembru 1918 ugodili moji zahtevi, da
zasedem $e Celovec, bi nesli Ti in
Tvoje spremstvo iz Maribora tudi na
Gosposvetsko polje slavo Preserna.«

JANEZ ZRNEC

Usposabljanje za zivljenje

Center slepih in slabovidnih, imenovan po dr. Antonu Krzisniku v Skofji Loki,
je praznoval petdeseto obletnico

Pred petdesetimi leti so v Skofji Loki
odkupili in preuredili Stahlov grad ter
ga namenili za nastanitev in oskrbo
starejSih slepih iz vse Slovenije. Svoje
pravo poslanstvo pa je ta ustanova
dobila Sele po osvoboditvi, ko je poleg
skrbi za starej$e prevzela tudi skrb za
mlajSe slepe z nalogo, da jih z ustrezni-

Usposabljanie slepih za poklic telefonista

mi $olami omogoci normalno in ena-
kopravno vkljucitev v Zivljenje in delo.
Takrat je pricel center s posodablja-
njem in Sirjenjem, kar je predvsem
zasluga dr. Antona Krzi$nika, takrat-
nega ministra za socialno politiko, po
katerem se center danes imenuje. Leta
1950 so ustanovili vajenisko $olo, v

kateri so teoretiéno in prakti¢no
usmerjali slepo in slabovidno mladino,
ki se je kasneje zaposlovala v Invalid-
skih delavnicah in si tako sama zago-
tavljala svojo socialno varnost.
Povecan obseg dela in pa dejstvo,
da v Sloveniji vsako leto izgubi vid od
150 do 200 ljudi, pa sta spet narekova-

Dom za starejSe oskrbovance, ki je pred sedmimi leti zrasel ob
starem domu za slepo in slabovidno mladino.
(Foto: Janez Zrnec)




la gradnjo novih objektov. Tako so
pred sedmimi leti postavili sredno Solo
z domom ucencev in sodobno stavbo
za starejSe oskrbovance. Obenem pa
so ta zadnja leta veliko investirali v
proizvodne objekte in pa v prijetno
ureditev okolice.

Tako danes ta Center zdruzuje tri
osnovne oddelke. Srednja Sola uspo-
sablja slepe in slabovidne za poklic
telefonista in administratorja, za delo
v kovinskih in mizarskih strokah, obe-
nem pa izvaja rehabilitacijo kasneje
oslepelih. Sem sodi tudi pomo¢ svojim
varovancem v rednih $olah in pa seve-

da zaposlovanje v delavnicah pod po-
sebnimi pogoji. Od leta 1962 pa do
lani je rehabilitacijo uspes$no koncalo
550 slepih in slabovidnih, ljudi, od ka-
terih se jih je petindevetdeset odstot-
kov uspes$no vkljucilo v delo in Ziv-
ljenje.

Proizvodni oddelek pri Centru za-
posluje 45 slepih in drugace invalid-
nih, ki delajo v kovinarski, mizarski
ter metlarskoscetkarski delavnici.

Oskrbni oddelek pa daje dom 200
starej$im ob¢anom, od katerih jih je 76
prizadetih na vidu.

Tako razliéna in strokovna dejav-

nost v Centru, zahteva od zaposlenih
visoko strokovno raven in pa veliko
mero humanosti, kar je ustanova y
petdesetih letih obstoja tudi uspe$no
uresnicevala.

Ob vsem tem pa Center slepih in
slabovidnih dosega tudi dobre delovne
in finanéne rezultate, kar je posledica
izjemnih naporov pri stalnem zagotav-
ljanju primernega dela za invalide, ki
jih je v delavnicah kar polovica.

Za svoje uspe$no in plemenito delo
je kolektiv ob petdeseti obletnici pre-
jel visoko drzavno odlikovanje, red
zaslug za narod s srebrnimi Zarki.

MILAN MARKELJ

Sentjerne;

 mesto

petelina in konj

»Lepsega ptica ni, kot jf{q petelin,
lepsega kraja ni, kot je Sentjernej!«

Tako poje pesem, ki se v lokalni
izreki $e prav lepo rima in jo je pogo-
sto sliSati v Sentjernejskem delu Do-
lenjske, a tudi drugod se v tej ali oni
inacici pojavlja. Vendar petelina hkra-
ti z imenom svojega kraja zares lahko
¢astijo le Sentjernejcani, ki imajo ta
simbol javno izpri¢an na javnih mestih
svojega kraja, na castnih listinah, ki jih
podeljujejo ob razlicnih priloZnostih,
na emblemih, turisti¢nih spominkih in
e kje. Kot so petelini ponosne ptice,
lepe in bojevite, tako so Sentjernejca-

ni ponosni na svoj kraj. Vsakdo pac
ljubi svoj rodni kraj, a roko na srce, ne
slavi pesem vseh krajev enako.

Kraj lezi ob stari prometni poti od
Novega mesta proti BreZicam in na-
prej proti Zagrebu. Po obliki spada v
grucasto naselje, ki pa se v zadnjih
letih uspes$no razvija in §iri kot sredis-
¢e vzhodnega dela novomeske obcine.
Steje okrog 1.000 prebivalcev, ki si
vsakdanji kruh rezejo predvsem v
dveh vecjih industrijskih obratih: to
sta dva Iskrina tozda Upori in Hipot
ter imevejev tozd Tovarna Podgorje.
V obrti, trgovini in drugih dejavnostih
je tudi nekaj kruha za vse tiste Sentjer-

Na osrednjem trgu Sentjerneja stoji Dolinarjev spomenik, ki simbolizira boj slovenskega
¢loveka s fasizmom. Videti pa je tudi podobo petelina, ki je simbol tega kraja.

nejéane, ki ne obdelujejo lepih in
plodnih polj v okolici mesta. Plodna
ravnica pod Gorjanci je posejana s
Vse to lepo kaze, s €im vse si Sentjer-
nejcani Se zagotavljajo vsakdanji kruh.
Vsekakor pa ne smemo poleg industri-
je, Zivinoreje, poljedelstva in storitve-
nih dejavnosti pozabiti na vinogradni-
Stvo in gozdarstvo. Gorjanci so Se ved-
no lepo zeleni in pogozdeni, na nizjih
pobodjih pa lepo uspeva vinska trta.
Kratek sprehod po kraju razkrije,
da ima Sentjernej za svoje srce velik
trg, na katerem stoji Dolinarjev spo-
menik in lik petelina. O petelinu smo
ze pisali, Dolinarjev spomenik pa
predstavlja slovenskega ¢loveka, ki
tol¢e po volkulji — simbolu italijanske-
ga fasizma, ki je med zadnjo vojno
prizadel veliko zla temu delu Dolenj-
ske, a so se tamkaj$nji ljudje znali
postaviti v bran in se odlo¢no upreti.
Sentjernej je bil sedeZ rajonskega od-
bora OF za nekdanjih 6 obéin, Ze leta
1942 so mnozi¢no odsli krajani v goz-
dove, poleti so prisilili italijansko fasi-
sticno posadko, da je pobegnila iz kra-
ja. 21. oktobra 1943 pa je bil kraj prita
tragi¢nega dogodka: ustreljenih je bilo
26 neoborozenih va$¢anov, med njimi
vec otrok. Na to spominja tudi spome-
nik na koncu vasi proti Dré¢i.
Vsekakor v o¢i sprehajalca pade tu-
di cerkev sv. Jerneja, ki ima pomemb-
no zgodovino za seboj, kar so pokaza-
la tudi nedavna arheoloska izkopava-
nja. Potrdila so, da ima cerkev zares
romansko zasnovo. Zvonik je $e iz leta
1641, sama cerkev pa je bila preobo-
kana leta 1827. Danes notranj§¢ino
oblikujeta marmornata oltarja iz opus-
¢ene samostanske cerkve v Kostanje-
vici, zanimiva plastika in Metzingerje-
va slika. -
In ¢e ostanemo $e malo v zgodovini,
je treba povedati, da so v Sentjerneju
nasli ostanke od neolita do rimske do-
be, kar kaze, da je bil tamkaj$nji pro-
stor naseljen tiso¢letja. Prav na tleh
sedanjega Sentjerneja pa je rasel gozd.
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V zacetku 12. stoletja so visnjegorski
ministeriali Draskovcarji in spanheim-
ski Sichersteinerji razdelili gozd, ga
iztrebili, preusmerili Kobilski potok in
ob njem ustanovili kmecko naselje ter
vojasko in obrtno naselje s cerkvijo sv.
Mihaela. Ustanovljena je bila fara sv.
Jerneja, ki je prvi¢ pisno izpri¢ana ze
leta 1249. Veliko trpljenja so Sentjer-
neju prinesli pogosti turski vpadi, med
katerimi sta bila poZgana Zupni§ce in
cerkev.

Se posebej pa velja omeniti zanimi-
vo podrobnost: v Sentjerneju je Zupni-
koval v letih 1546-1547 oce slovenske
knjige Primoz Trubar, ¢igar 400-letni-
co smrti praznujemo prav letos.

Nikogar bi ne ¢udilo, ¢e bi Sentjer-
nejéani za simbol svojega kraja vzeli
konja, Konjereja ima tu staro tradici-
jo, s katero se povezujejo slovite konj-
ske dirke. Prve dirke s konji naj bi v
Sentjerneju prirejali Ze v zacetku 19.
stoletja, torej v ¢asu, ko je v nasih
krajih bival izumitelj ladijskega vijaka
Josip Ressel. Zgodovinsko dokazano
pa je, da so bile konjske dirke Ze leta
1885. Lani je tako Sentjernej slavil
stoletnico konjskega Sporta, kar zares
ni macji kaselj.

Prve dirke so potekale kar na osred-
nji cesti. Leta 1891 so jih prestavili na
travnik, kjer je ¢ez nekaj desetletij
zraslo pravo dirkali§¢e. Ljubezen do
konjskega $porta so Sentjernejéani po-
kazali tudi v tem, da so kot prvi v
Sloveniji po osvoboditvi pripravili
konjske dirke. Nato so leto za letom
zvesto pripravili dirke, razen leta
1956, ko izjemoma ni bilo dirk. Ob
praznovanju stoletnice lani pa so ob-
novili hipodrom, zgradili nove hleve in
opravili Se precej drugega dela. Tako
bo Sentjernej $e vedno ostal eno od
srediS¢ konjskega $porta v Sloveniji.

Pregovor pravi, da ¢lovek ne Zivi
samo od kruha. Za kulturni utrip kraja
skrbi Sola, ki nosi ime po narodnem
heroju Martinu Kotarju. V kraju je
tudi knjiZnica, ob¢asno kino in druge
prireditve, ki ljudem ponudijo duhov-
ne hrane. Gotovo pa so Sentjernej
najbolj proslavila sre¢anja oktetov. Ze
ve¢ kot deset let kraj vsako leto (po
novem bo prireditev na dve leti) zbere
mnoZino osem¢lanskih pevskih zborov
1z vse Slovenije, ki se pomerijo med
seboj in predstavijo obéinstvu. Dogo-
dek posname ljubljanska televizija, izi-
de pa od ¢asa do ¢asa tudi ploica.

Petelin, konji in slovenska pesem,
to so trije simboli Sentjerneja, zanimi-
vega kraja pod Gorjanci, ki preteklost
Navezuje s hitrim napredkom v indu-
striji, kmetijstvu in na drugih podro¢-
jih. Skoda je le, da je nekdaj zivo
lon¢arstvo, po katerem je Sentjernej
prayv tako slovel, zamrlo.

JOZE MEJAC

100-letnica konjskih dirk

V zacetku avgusta lani so bile v Sentjerneju jubilejne konjske dirke, s
katerimi so pocastili 100-letnico organiziranih konjeniskih dirk v tem
kraju. Konjenistvo se je zacelo razvijati v tem kraju Ze v 18. stoletju, ko je
bila zgrajena pomembna cesta Ljubljana~Zagreb, ki je vodila skozi Sent-
jernej. Tu so bili doma znani prevozniki.

Konjeniski $port v tem kraju pa je zaZivel po odhodu Francozov, ko je
priSel za oskrbnika obseZnih gozdov gozdarski inZenir JoZef Ressel.
Pozneje, leta 1885, pa so zaceli na travniku poleg starega sejmis¢a prirejati
konjeniSke dirke v danasnji obliki. S¢asoma je Sentjernej pridobival na
ugledu, saj so tja zahajali konjerejci tudi iz Ljutomera s svojimi kasaéi in
od drugod.

V povorki pred jubilejnimi dirkami, s katerimi so poéastili 100-letnico
organiziranega konjeniskega sporta v Sentjerneju, so se zvrstile tudi kmecke
vprege v bogatih kocijah (foto: Marjan Ciglic).

Pogled na Sentjernej z glavne prometnice. Zvonik cerkve sv. Jerneja se dviga nad hise.
Lanska izkopavanja v cerkvi so odkrila presenetljivo starost temeljev tega sakralnega
spomenika.




po sloveniji

V Apacah so konec aprila praznovali 40-
letnico naselitve Apaske doline. Pred dru-
g0 svetovno vojno je na tem obmodju Zive-
lo §tiri petine Nemcev, po njej pa so se
naselili Slovenci s Kocevskega in Prek-
murja. "

Povratnik iz Svice Feliks Vidovi¢ iz Mi-
klavza pri Mariboru s svojima pomo¢niko-
ma Andrejem Smolnikarjem in Vilijem
Ekscelenskim popravlja medicinsko rent-
gensko tehniko in industrijske rentgenske
naprave. Poleg rednih popravil aparatur se
ponasa ta podjetni zasebnik tudi z mnogi-
mi izumi in tehniénimi izboljSavami, kot je
simulator za EKG, aparat za merjenje
upornosti in napravo za merjenje nivoja
kislin. Ima tudi licenco znane evropske
firme, po kateri bi rad izdeloval elektron-
ske pripomocke za fizikalno terapijo.

Konec aprila je bila v Celju pregledna
revija zborovske dejavnosti osnovnih in
srednjih Sol celjske obcine. Nastopilo je 15
osnovnosolskih in dva srednjeSolska pev-
ska zbora. Zbori, ki so pokazali zadovolji-
vo raven, bodo nastopili na republiski revi-
ji v Zagorju.

V tovarni Ziéna v Celju so zaceli izdelo-
vati prve krogli¢ne lezaje. Novi proizvodni
program so v petih letih razvili njihovi
strokovnjaki z lastnim znanjem. Pri meri-
tvah in analizah pa so jim pomagali delavci
TehniSke fakultete iz Maribora, Elme iz
Crnué, ITC iz Celja in Orodjarne v Tovar-
ni avtomobilov Maribor.

V Livarni podjetja Belt v Crnomlju dela-
jo v treh izmenah, saj je tovarna, ki je bila
zgrajena za 2.500 ton odlitkov in jih zdaj
izdela letno 19.000 ton, premajhna, kljub
nekaterim dodatnim prostorom, ki so jih
usposobili. Rekonstruirali so tudi topilnico
s polavtomatskim tehtanjem. Zdaj bodo
investirali okoli 1,4 milijarde dinarjev v
izboljsave Cistilnice, oblikovalnice in mon-
tirali dodatno elektrope¢. Pripravljajo tudi
projekt nove jedrarne. Modernizirana li-
varna bo 1987. leta proizvajala 25.000 ton
ulitkov.

Oktet obcinske Gasilske zveze Gornja
Radgona, se je tudi letos udelezil tradici-
onalnega srecanja oktetov v Sentjerneju na
Dolenjskem. Ustanovljen je bil leta 1960
in je v svojem dolgoletnem obstoju pozel
mnoga priznanja in gostoval po raznih kra-
jih. Duhovni vodja okteta je bil vsa leta
Vlado Trdina. Zadnje priznanje, ki so ga
dobili, je Kerenci¢eva nagrada za delova-
nje v radgonski kulturi.

Tudi letos delajo mladi brigadirji na pro-
stovoljnih akcijah na Gorickem. Naselili so
se v Gornjih Petrovcih. v nacrtu imajo
izgradnjo ceste Petrovci—Sulinci. V vsaki
izmeni, ki traja en mesec, naj bi sodelovalo
po pet brigad. V dveh izmenah v juliju in
avgustu bo delalo okrog 200 brigadirjev.

V otroskih vrtcih v Kocevju se zmanjSu-
je Stevilo otrok, ker je oskrbnina vedno
drazja. Tako so od septembra do konca
leta 1985 imeli 63 otrok manj kot v prvem
polletju. Star$i zaradi padanja standarda
dajejo otroke v zasebno varstvo ali sorod-
nikom, vzgojitelji pa imajo kljub vsestran-
skemu varcevanju pri igracah in v mali
soli, niZje place, ker se ob vsakem zviSanju

oskrbnine za otroka zmanjsa Stevilo otrok
v vrtcu,

V aprilu je potekal na Jesenicah trinajsti
mednarodni festival amaterskega filma.
Komisija je ocenila in pregledala 80 filmov
iz Sovjetske zveze, Finske, Zvezne repu-
blike Nemdéije, Malte, Velike Britanije,
Spanije, Brazilije, Bolgarije, Belgije, Av-
strije, Irske, Italije, Madzarske in Jugosla-
vije. Nagrado »\GRAND PRIX« je dobil
Irec Frank Morgan za igrani film »Aoifin
dan«. Umetnisko sliko za najboljo klub-
sko selekcijo festivala je prejel Kinoklub
mladih iz Zagorja ob Savi.

Podjetje Mercator — Eta Kammnik iz
Kamnika nacrtuje za leto$nje leto celotni
prihodek 3,75 milijard dinarjev, ima pa
370 zaposlenih. Proizvodni program Ete
obsega pasterizirane in sterilizirane vrtni-
ne, pripravljena jedila in goré¢ico. Eta ne
pozna izgub, zato gre velik deleZ njenemu
vodji Alojzu Francu.

Delovna organizacija Taxi, ki posluje v
okviru Integrala, Ljubljana, zaposluje 60
taksistov, ki vozijo na obmocju Ljubljane
in okolice. Kadar pripotujete iz tujine na
letalis¢e Brnik pri Ljubljani, vas ¢akajo pri

» i

600 let stara lipa v Stiéni na Dole
Slovenskem. Foto: Ivan Cimerman

njskem z obsegom 7,5 metrov je ena najmogocnejsih na

izhodu iz letaliskih prostorov. Najamete
lahko tudi kombije s Soferjem, ki so pri-
merni za manjSe skupine, imajo 8 sedezey,
PrevoZeni kilometer s taksijem stane 120, s
kombijem pa 92 dinarjev. Taksi lahko pri-
klicete s telefonom (061) 323-062 in (061)
323-094.

V 28 pivovarskih delovnih organizacijah
v Jugoslaviji so lani proizvedli 10,5 milijo-
na hektolitrov piva, od tega so tri sloven-
ske, Lasko, Zlatorog Maribor in Union
Ljubljana proizvedle 1,8 milijona hektoli-
trov. Januarska potro$nja piva se je letos
povecala v Jugoslaviji za 32, februarja pa
za 17 odstotkov, v Sloveniji pa za 51 in 27
odstotkov, kar gre na racun poviSanja cen
vina.

28. aprila je bilo v Ljubljani regijsko
tekmovanje v racunalnitvu za uéence os-
novnih Sol. Tekmovalce je poslalo 22 3ol iz
Ljubljane, Hrastnika, Zagorja, Trbovelj,
Vrhnike in Logatca. Med mlaj$imi so
osvojili prva mesta Savin Juréi¢-Zlobec,
Jurij Rudez, Matija Kostec, Marko Petru-
Sic — vsi iz Ljubljane ter Jure Knez iz
Trbovelj. Med starejsimi pa so bili najbolj-
$i Matej Blenku$, Andrej Bauer, Samo
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Gerksi¢ in Miha Remec, vsi iz Lj. ter
Roman Mauer iz Zagorja.

Slovenski center mednarodne pisatelj-
ske organizacije PEN je sredi aprila poca-
stil 60-letnico ustanovitve z literarnim ve-
¢erom, ki je potekal v kulturnem domu
Ivana Cankarja v Ljubljani. Nastopili so:
Rado Bordon, Andrej Capuder, Ervin
Fritz, Ivanka Hergold, Branko Hofman,
Drago Janéar, Ivan Minatti, Tone Pavéek,
Alojz Rebula, Tomaz Salamun, Veno
Taufer, Igor Torkar, Dane Zajc, Ciril Zlo-
bec in Jasa Zlobec.

Manko Golar, uéitelj, pesnik in pisatelj,
rojen v Ljutomeru, praznuje letos svojo
75-letnico. Izdal je zbirke: Gode ¢ricek
(1958), JaSe k nam Zeleni Jurij (1969),
Pozabljeni dan (1967), prigodnice Pocasti-
mo domovino, primerne za otroke ob pro-
slavah (1981). Saljive in vesele zgodbe je
izdal v zbirkah »Okrogle o VerZencih«
(1973), in »Verzenci.

V Mariboru so 9. maja v dvorani Tabor
organizirali izbor slovenskega para za Oh-
cet v Ljubljani in za Plitvisko poroko. Pari
so bili izbrani v razlicnih dezelah sveta.
Poroka je bila 28. junija v Ljubljani,
spremljale pa so jo severnonemska, fran-
coska in Svedska televizija in mnogi novi-
narji z mnozico gledalcev.

V Mariboru je med 12. in 13. aprilom
nastopalo na prireditvi NASA PESEM
1986 Stirinajst pevskih zborov, in sicer:
zenski pevski zbor Vrhnika, Zenski pevski
zbor skladateljev Ipavcey iz Sentjurja, Zen-
ski pevski zbor Milko Skobrne z Jesenic,
Pevski akademski zbor Vinko Vodopivec
iz Ljubljane, mogki pevski zbor Davorin
Jenko iz Cerkelj, moski pevski zbor Liko
Verd z Vrhnike, moski pevski zbor Zarja
iz Trbovelj in partizanski pevski zbor iz
Ljubljane. Tekmovali so tudi meSani pev-
ski zbori: Svoboda iz Sostanja, §tudentski
pevski zbor iz Kamnika, Dkud Angel Be-
sednjak iz Maribora, Akademski pevski
zbor France Preseren, Kranj, Obala iz Ko-
pra in Consortium musicum iz Ljubljane.

Delovna organizacija Tovarna opreme
na Mirni na Dolenjskem je imela lani v
prvem Cetrtletju 171 milijonov izgube. Ko-
nec februarja letos pa so Ze poslovali nor-
malno. Na dan izdelajo 90 kompletov za
prikolice in po 160 kompletov za avtomo-
bile. Dolgov so se resili tako, da so znizali
normative porabe materiala, skrajsali nor-
me, povecali proizvodnjo ter zmanjsali Ste-
vilo  zaposlenih. Dolznosti direktorja
opravlja zdaj Rudi Zibert.

Novi predsednik izvrinega sveta obéine
Murska Sobota je postal 37-letni Janez
Stotl, diplomirani ekonomist, dosedanji
direktor v Kartonazi Pomurskega tiska.
Na novo so ustanovili komite za kmetij-
stvo, ki ga bo vodil inz. Ervin Pitz, saj je
Pomurje pretezno poljedelsko usmerjeno.

Hotel v Atomskih toplicah v Podéetrtku
S0 zaceli letos ogrevati s toplo termalno
vodo in tako prihranili velika sredstva. V
kal‘{lpu nedale¢ stran so zaceli sezono 15.
maja, gostje se lahko kopajo v bazenih na
prostem. Tu so odprli tudi novo prodajal-
no Jelsa, ki posluje v okviru gostinskega
objekta. V njej lahko kupite vse za potrebe
kampistoy.

‘Doslej

Srednja kmetijska Sola v Rakic¢anu ima
svojo novo podruznico v Apacah. Obisku-
je jo 19 slusateljev, starih od 16 do 40 let,
spomladi pa so zakljudili s prvim letom
Solanja. Program zajema kmetovanje, slu-
Satelji pa si poleg vsakdanjega dela na
kmetijah pridobivajo znanje, prepotrebno
za sodobno obdelovanje zemlje. Ta $ola je
edina svoje vrste v Sloveniji.

Akcija zbiranja dodatnih sredstev za do-
graditev in opremljanje kirurgije v Rakica-
nu, ki se je zacela lani, se letos nadaljuje.
so zbrali do zacetka aprila
178,300.000 dinarjev, najveé iz enodnev-
nih zasluzkov zaposlenih — 23,4 milijona
dinarjev. To je spet lep primer samoodpo-
vedovanja, saj zaposlenim odtegujejo za
zdravstvo Ze od bruto osebnih dohodkov
(plac), poleg vseh drugih dajatev. Februar-
jaje bila zakljucena akcija zbiranja denarja
iz samoprispevka, za kirurgijo pa so najve¢
prispevale delovne organizacije. Celo
Dom oskrbovancev v Raki¢anu je prispe-
val 100.000 dinarjev.

V Rogaski Slatini ni samo zdravili§ce,
pa¢ pa tudi izvir zdravilne vode, ki jo
posiljajo po svetu. Temeljna organizacija
Polnilnica, ki sodi v sestav Zdravili§¢a, je
investirala 611 milijonov dinarjev za novo
polnilno linijo, ki so jo odprli letos na dan
zmage, 9. maja. Letos nameravajo napol-
niti 41 milijonov steklenic mineralne vode
»Donat Mg«, namizne mineralne vode
»Rogaska« in osveZilne pijace »Trimvit«.

Karli HoleSek je svetovno znani brusilec
kristalnega stekla, zaposlen v Steklarni
Boris Kidri¢ v Rogaski Slatini. Svoje zna-
nje je demonstriral v najvedjih blagovnih
hisah v Los Angelesu, Denverju, Portlan-
du, New Yorku, San Diegu in drugod po
svetu. Zahtevni kupci vedo, kaj je kvalite-
ta rogaskih steklarjev, njihovi izdelki nosi-
jo znak »Re.

Letos mineva 100 let, ko so ustanovili
kmetijsko Solo na Slapu pri Vipavi, od
koder so jo preselili v Novo mesto, na
Grm. Na grmski kmetijski Soli, ki je zacela
kot dezelna vinarska, sadjarska in polje-
delska Sola, se je do danes, ko ima rang
srednje Sole, izSolalo na 3.000 fantov in
deklet in poucevalo ve¢ kot 200 uciteljev.
Solarji se izobrazujejo v objektih pod Tr-
§ko goro, ob Soli so hlevi za Zivino, svinja-
ki, seniki, silosi, skladi$¢a, delavnice in
vinska klet, imajo pa tudi 130 hektarov
polj, travnikov, pasnikov, sadovnjakov in
vinogradov. Glavno praznovanje 100-let-
nice bo od 22. do 26. oktobra.

V Sloveniji je okoli 1.200 trznih pridelo-
valcev éebeljih izdelkov s 55.000 panji in
300 vozili. Zveza ¢éebelarskih drustev Slo-
venije zajema okoli 200 ¢ebelarskih druzin
z ve¢ kot 8.500 ¢lani, njen predsednik pa je
Andrej Petelin. Leta 1987 bo slavila Zveza
svojo 90-letnico. '

Usmerjeno izobraZzevanje, ki je izSolalo
po Stirih letih prve generacije, je pokazalo
v Sloveniji dolo¢ene pomanjkljivosti. V
letos$nji jeseni se obeta prenovljeni pro-
gram na bivsih gimnazijah, ki imajo nara-
voslovni in druzboslovno-jezikovni pro-
gram. Poglobili bodo druzboslovno-jezi-
kovna znanja. Povecali bodo tudi Stevilo
ur slovens¢ine! Drugi tuji jezik je v urniku

vsa §tiri leta. Uvedli bodo predmeta psiho-
logijo in filozofijo, zgodovina pa bo zajela
vec¢ ur. Naravoslovni predmeti in matema-
tika bodo skréeni na najvaZnejSe vsebine.
Vec casa bodo posvetili utrjevanju snovi,
ki bo v razmerju z novo snovjo 5:1. Udite-
lji, ki bodo poucevali prve tiri razrede v
osemletkah, bodo morali imeti vi§jo izo-
brazbo (6. stopnjo zahtevnosti), uéitelji ra-
zrednega pouka od 4. do 8. razreda in za
srednje Sole pa visoko izobrazbo (7. stop-
njo zahtevnosti).

Povprecna pokojnina v Sloveniji znasa
od 25. aprila dalje 56.500 dinarjev. Pov-
pre¢na starostna pokojnina bo znasala
64.500 dinarjev, invalidska 52.100, druzin-
ska pokojnina pa 45.200 dinarjev. Najnizja
pokojnina za polno pokojninsko dobo bo
po po tem majskem poveéanju znaSala
46.026 dinarjev.

V okolici Seléave deluje 12 malih vodnih
elektrarn, ki so jih zgradili zasebniki s
pomodjo podjetja Novum v Ljubljani. Pri
sol¢avski krajevni skupnosti so oblikovali
gradbeni odbor, v katerem so graditelji,
predstavniki ob¢ine Mozirje, Elektrogo-
spodarstva Slovenije, banke in drugi. Tako
bodo zasebniki tudi prodajali odveéno
energijo druzbenemu sektorju.

- Ob¢ani Srediscéa pri OrmoZu so se odlo-

¢ili, da bodo ponatisnili kroniko trga Sre-
disca, ki je bila izdana leta 1910; z opisi
dogodkov, ljudi in obicajev sega do 12.
stoletja. Tako so lahko obé&ani 11. aprila,
ob krajevnem prazniku, to kroniko kupili.
Prvotno verzijo je napisal Fran Kovaci¢
leta 1909, ima pa naslov TRG SREDISCE
in podnaslov: Krajepis in zgodovina. Sre-
dis¢ani so Ze zaceli zbirati podatke za do-
polnitev kronike od 1908 do 1986. Zbrano
gradivo bo izslo v zborniku 1988. leta, ko
bodo Sredis¢ani praznovali 555. obletnico
prvih pisanih pravic takratnega svobodne-
ga trga Sredisce, ki so jih dobili leta 1433.
K sodelovanju vabijo vse rojake, izseljen-
ce, ki lahko z originali in fotokopijami
prispevajo k temu gradivu, da bi bil zbor-
nik ¢im bolj popoln, v ponos Sredisca.

Radioklub Starse pri Mariboru z radij-
sko postajo YU3DOX je vzpostavil vec
kot 75.000 radijskih zvez z radioamaterji iz
200 drzav. Na razlicnih tekmovanjih so
dosegli mnoga prva mesta, postaja radio-
amaterjev pa deluje Zze od leta 1974.

V Sempetru so zmanjiali v delovni orga-
nizaciji Agros Stevilo zaposlenih od dose-
danjih 60 na 15. Ti delavci se bodo posveti-
li bolj razvoju, analizam in financam.

Krajani v Sentlovrencu na Dolenjskem
si Se vedno sami pomagajo, saj so spet
zbrali denar za novi samoprispevek, okoli
48 milijonov dinarjev. Skupaj s prebivalci
Velike Loke in Cateza bodo vlagali v tele-
fonske naprave. Asfaltirali bodo cesto pro-
ti Kukenberku in prikljuéke na cesto v
Gorenijih in drugod.

V Zeleznikih so proslavili 40-letnico ko-
vinarstva. Na proslavi so podelili zlate pla-
kete sedmim ustanoviteljem kovinarske
zadruge, to so: Niko Zumer, MatevZ
Smid, Anton Jelenc, Anton Dolenc, Joze
Torkar, Niko Bertoncelj in Peter Polajnar.
Zadruga je pomenila zacetek nove gospo-
darske dejavnosti v Selski dolini.
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turisticni vodnik

Camping Yugoslavia
1986

Turisticna zveza Jugoslavije je ob sodelo-
vanju z Gospodarsko zbornico Jugoslavije
in v izvedbi Avto-moto zveze Jugoslavije
izdala CENIK ZA LETO 1986. Navedeni
so posamezni najbolj§i in najvedji kampi
po Jugoslaviji s podatki o tem, kako so
opremljeni. Cene so navedene v ameriskih
dolarjih in nemskih markah. Sledijo naslo-
vi Avto-moto zvez, kjer lahko turisti pois-
¢ejo vse storitve, ¢e se jim vozila pokvarijo
ali ¢e rabijo druge turisticne informacije.
Navedeni so tudi naslovi jugoslovanskih
turisti¢nih predstavnistev v tujini. Cenik je
natiskan v angleSkem, nems$kem, franco-
skem in italijanskem jeziku, izSel je v na-
kladi 350.000 izvodov in je brezplacen.
Dobite ga na naslovu: TURISTICKI SA-
VEZ JUGOSLAVIJE, Mosa Pijade 8,
11000 Beograd, telefon: (011) 335-722.

TuristiCna revija
»Lipov list«

Slovenci imamo turisticno revijo, ki se
imenuje »LIPOV LIST«. Prva Stevilka je
iz§la decembra 1984 in predstavlja nadalje-
vanje revije TURISTICNI VESTNIK. Re-
vija izhaja vsaka dva meseca in objavlja
zanimive strokovne teme: turisticne pogo-
vore, raziskave s podrocja turizma, clanke
o gostinstvu, turistiéne publikacije, pred-
stavitve turisticnih organizacij, vesti s po-
drodja prometa, podatke o zdravili-
§¢ih . . . Posebna rubrika TURISTICNE
ZVEZE IN DRUSTVA vas seznanijo s
turistiéno dejavnostjo po vsej Sloveniji, po
krajih, kjer so turisti¢no aktivni.

Letna naro¢nina za to privlacno revijo,
ki ima bogato slikovno gradivo, stane za
posameznika 1.000 dinarjev, za organizaci-
je 2.000, za tujino pa 30 ameriskih do-
larjev.

Naroéite jo lahko na naslov: Turistiéna
zveza Slovenije, 61000 Ljubljana, Miklosi-
¢eva 38/VI, telefon: (061) 312-087.

Dopust na soncni
strani Alp

Od Nove Gorice do Bovca vodi po dolini
bistre reke Soce asfaltna cesta. Le kaksnih
500 m od Bovca je zgrajeno novo turisti¢-
no naselje Kaninska vas, kjer lahko naja-
mete lepo opremljene apartmaje, in sicer:
v troposteljnem je spalnica s kuhinjo,
predsoba, kopalnica, WC in garderoba; v
Stiripostelnem so spalnica, dnevna soba z
dvema posteljama in kuhinjo, predsoba,
kopalnica, WC in garderoba; v Sestpostelj-
nem apartmaju pa sta dve spalnici in vse
poprej navedeno. Nekateri apartmaji ima-
jo vrt ali balkon. Bovec je izhodis¢e za
mnoge izlete v Julijske Alpe, planinske
ture, vzpon na Triglav, izlet v Kranjsko
goro. NajprivlacénejSa pa so smuciééa na
Kaninu, ki obdrzijo sneg do zgodnjega po-

letja. Na razpolago sta Se dva hotela: Ka-
nin in Alp. Kanin je B kategorije, ima 125
sob, 240 lezis¢, bazen, savno, podvodno
masazo, fizioterapijo, Zenski frizerski sa-
lon, kozmeti¢ni salon in drugo. Alp hotel
je prav tako B kategorije in dopolnjuje
ponudbo, tu lahko gostje pleSejo ob zivi
glasbi. Dolina Sofe ima dobre gostilne.
Lovite lahko postrvi, gamse, divje koze,
¢udoviti so panoramski poleti z letalom.
Vse to vam ponuja Kompas Jugoslavija v
svojem najnovejSem prospektu BOVEC-
KANIN. Informacije dobite po telefonu
(065) 86-022 in (065) 86-081, Kompas Ju-
goslavija, Alpski turisti¢ni center, 65230
Bovec.

101 Fact About
Slovenia

V okviru revije Gospodarski vestnik ob-
¢asno izhaja tudi revija YU-ECHO v an-
gleskem jezeru. Letos aprila pa je priloga
YU-ECHA nekaj posebnega, saj nam pod
naslovom 101 FACTS ABOUT SLOVE-
NIA odkriva osnovne pojme o nasi dezeli,
ki jih mora spoznati vsak tujec pa tudi
domacin. Najprej zvemo za geografsko le-
go Slovenije v srednji Evropi, nato, da je
od 820.000 zaposlenih 45,35% Zensk, o
kulturi, Slovencih v svetu, ekonomiji, poli-
tiénih, socioloskih, drzavotvornih dejstvih,
pa o prometu, zdravstvu, $olstvu, muzejih,
galerijah, 28.000 Studentih Slovenije, fol-
klori, turizmu, poleti in pozimi ter o naj-
vedjih in najlepsih turistiénih centrih. Po-
zabili niso na vino in hrano (A Country of
Good Wines). Nastete so najveéje turistic-
ne prireditve, ki so Ze tradicionalne, na
koncu pa je seznam z naslovi in telefoni

turistiénih agencij v Sloveniji. Priloga je
opremljena s stiliziranimi maketami z oz-
nacbo krajev, slikami, mejnimi drZzavami
(Ttalija, Avstrija, Madzarska), in slikami,
ki dopolnijo to pou¢no brosuro.

Prilogo 101 FACTS ABOUT SLOVE-
NIJA dobite lahko tudi pri Slovenski izse-
ljenski matici.

Turisti¢ni vodnik:
Bohinj and Triglav

Anglesko govorece Slovence, njihove po-
tomce in obiskovalce Slovenije bo priteg-
nila brosura Zepnega formata na 130 stra-
neh, ki nosi naslov Bohinj in Triglav. Naj-
prej opise naravno okolje in nas s poglav-
jem IN THE HEART OF THE JULIAN
ALPS uvaja v znacilnosti krajev. V poglav-
ju COMMUNICATIONS so opisane pro-
metne veze med kraji in razdalje v kilome-
trih. Sledi poglavie: HOTELS, INNS
AND VILLAGE HOLIDAYS s podatki o
Stevilu postelj, telefonskimi Stevilkami in
naslovi gostiln. Knjiga v poglavju
BOOKS, GUIDES AND MAPS navaja
vazne publikacije, v katerih je zajeta bo-
hinjska regija in Julijske Alpe. Poglavje
RESTSITES IN THE MOUNTAINS na-
Steva vse gorske koce in zatocisca na tem
obmodju in ¢as, ko so odprte. Dodani so
lepi posnetki gora, rastlinja in naravnih
znamenitosti, v zaglavju FROM PLACE
TO PLACE pa nas popelje vodnik do
najprivlacnejsih krajev tega nepozabnega
gorskega sveta. Vsak (zaveden) Slovenec
se mora v zZivljenju povzpeti na Triglav. §
tem vodnikom v Zepu bo pot lazja. Kupite
ga lahko za 500 dinarjev v zalozbi Mladin-
ska knjiga v Ljubljani, Titova 3 ali pri
turisticnih agencijah.

Cimerman)

Jahte zasidrane v portoro$ki marini, pripravljene za krizarjenje po Sredozemlju. (Foto: Ivan
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naravni zakladi slovenije

PETER SKOBERNE

Zeleni sneg

Ledeniki so se iz naSih gora skoraj
povsem umaknili. Zadnji ostanek naj
bi bil Zeleni sneg ali Triglavski ledenik
tik pod vrhom Triglava. Mogocnost
poledenitve in mo¢ premikajocega se
ledenega pokrova dokazujejo Stevilni
sledovi v vseh slovenskih alpskih doli-
nah, ki so koritasto zbrusene v obliki
érke »U«, ocitni so morenski nasipi z
ve¢jimi skalami — balvani, kotanje z
jezeri, obrusene skale in podobno.

Danes si tezko predstavljamo, da je
Savski ledenik segal vse do Radovljice
in da so iz ledenega pokrova moleli le
najvi§ji vrhovi. Zaradi spremembe
podnebja so se ledeniki umikali in v
Julijskih in Savinjskih Alpah skoraj
povsem izginili. Zeleni sneg je edini
ledenicek v nasih Alpah in je, kljub
temu, da je boren po obsegu in ledeni-
skih pojavih, vreden pozornosti, zlasti
se, ker si ga lahko ogledamo spotoma
ob obisku Triglava.

Najlepsi pogled na ledenik je z Be-
gunjskega vrha nad Stanicevo koco.
Kot na dlani je pred nami greben Ma-
lega in Velikega Triglava z Zgornjim

Triglav in Zeleni sneg z grebena med Begunjskim vrhom in Cmirom.

sneziS¢em, pod njim pa je na bolj po-
loznih podih ledenik. V spodnjem de-
lu je znacilno obru$ena skala imenova-
na Glava, kmalu pod njo pa je ze
prepadni rob Triglavske severne
stene.

Ledenik je vecji del leta pokrit s
snegom. V letih, ko je zimskih pada-
vin malo, dopoldansko sonce vztrajno
topi snezno odejo, ki varuje led, tako
da se v pozni jeseni pokaze na robovih
sneziS¢a ledena ploskev. V zadnjem
¢asu je iz leta v leto manj$a. Po starej-
Sih virih vemo, da je segal pred dvesto
leti ledenik vse do Zgornjega snezisca,
nekako pred sto leti je pokukal na dan
vrh Glave, danes pa je od prvotnih
47 ha ostalo le $e manj kot tretjina
povrSine. Na tako majhnem ledeni-
§kem ostanku zaman pricakujemo mo-
gocne serake in ledeniske razpoke.
Vse se pojavlja v mo¢no pomanjSanem
merilu. V led so vrezani tevilni potoc-
ki, ki oZivijo dopoldan, ko sonce posi-
je na ledenik. PovrSina je zaradi skal-
nega drobirja ¢rna in v veliki meri
zakriva zelenkasto barvo ledu, po ka-

teri je dobil domace ime — Zeleni sneg.
Na podih so manjsi venci moren pol-
mesecaste oblike, Stevilne barvne oz-
nake na skalah pa opozarjajo na to, da
strokovnjaki redno spremljao spremi-
njanje obsega ledenika. Sistemati¢no
je zacel opazovati Zeleni sneg Dreno-
vec prof. Pavel Kunaver, vse od leta
1946 pa Geografski institut Slovenske
akademije znanosti in umetnosti.

Leta 1932 sta znana planinca dr.
Miha Potocnik in Joza Cop odkrila ob
Glavi luknje. Leta 1954 so jih raziskali
jamarji in odkrili 285 m globoko Tri-
glavsko brezno. Izdolbel ga je odtok z
ledenika in je najvecje tovrstno brezno
v Jugoslaviji.

Znanstveniki si $e niso edini o na-
stanku in starosti Zelenega snega. Po
zadnji ledeni dobi je bilo sicer dezev-
no, a toplejSe podnebje od danasnje-
ga. Zato bi bilo verjetno, da je ledenik
povsem izginil, dana$nji pa nastal po-
novno iz stisnjenega snega pred pri-
blizno 5000 leti. Nasprotno pa izrazita
plastovitost ledu bolj govori v prid do-
mnevi, da je Triglavski ledenik pravi
ostanek poledenitve v Julijskih Alpah.

Kakorkoli ze, ¢e se bomo vzpeli na
Triglav iz doline Vrat, nas planinska
pot vodi proti Kredarici ob robu Zele-
nega snega, radovednejsi pa se lahko s
cepinom in derezami sprehodijo po
edinem ledeniku v Sloveniji.
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slovenija v mojem objektivu |

Foto:
Charlotte Anderson

1
Polica s cvetjem

2
Poletno popoldne

3
Detajl kozolca-toplar]

4
Srecanje ob znamenju

5
Dolenjka z jerbasom
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Slovenian Debutante
Ball in Cleveland

We just recently had our Seventh
S.N.P.J. Debutante Ball, at the Slo-
venian National Home on February
8th, 1986. Our evening started out
with the beautiful hors'doevre
table prepared by Karen O’Donnell
and her committee. Cocktails were
available before and after the din-
ner hour.

A delicious full course dinner was
served by Mrs. Smolic and her staff.
After the dinner hour we had the
presentation of our Debutantes.

Seventh SNPJ Debitante Ball: 1st row:
hristine Klepek, 2nd row: Laura Streck
and Denise Misic, 3rd row: Marie Nosse,

4th row: Jeanette Hiti and Christine
Mihelich, top row: Kimberly Grzincic,
Kathleen Zitnik, and Diane Blatnik (photo
by Dan Shimrak).

Our National President Edward
R. Hribar and his lovely wife Janina
participated in our program by wel-
coming our Debutantes with a spe-
cial gift from our committee. Doug
Elersich did a fantastic job of intro-
ducing the Debutantes, as did Ken-
neth Kleinhenz in the opening ce-
remony.

Debutantes presented were: Ms
Diane Blatnik, daughter of Mr. &
Mrs. Henry Blatnik, Ms. Kimberly
Grzincic, daughter of Mr. & Mrs.

John Grzincic, Ms Jeanette Hiti,
daughter of Mr. & Mrs. Frank Hiti,
Ms. Chris Klepek, daughter of Mr.
& Mrs. Eugene Klepek, Ms Chris
Mihelich, daughter of Mr. & Mrs.
Antony Mihelich, Ms Denise Misic,
daughter of Mr. & Mrs. William Mi-
sicc, Ms Marie Nosse, daughter of
Mr. & Mrs. Anthony Nosse, Ms
Laura Strek, daughter of Mr. &
Mrs. William Strek, Ms Kathleen
Zitnik, daughter of Mr. & Mrs. Al-
fred Zitnik.

Guests and committee of the Debutante Ball: left to right, sitting: Frank Gorjanc,
Theresa Halaburda, Marie Shaver, Dorothy Gorjup, standing: Don Gor!up, Karen
O’Donnel, Jennie Gorjanc, Ivo Vajgl, Yugoslav counsul general, Meta Vajgl, Jeanette
Zaman.



SNPJ Debutante Ball: Doug Elersich, master of ceremonies, Barbara Elersich,
coordinator, Agnes Turkovich, chairperson, Linda Matas, coordinator.

The beauty and elegance of the
Debutante Ball has to be seen to be
appreciated. This is one night our
Debutantes will always remember.

After the presentation our De-

butantes and guests enjoyed the
pleasure of dancing to the Ray Po-
lantz Orchestra.

Jennie Gorjane, Highland Hts. Ohio

Very Busy Year

for U.S.S.

This has been a very busy year for
the United Slovenian Society. We
have just recently had our Sixth An-
nual Slovenian Bake-Off contest in
conjunction with our Bake Sale and
our Winter U.S.S. Band Concert.
They were all very successful.

Our judges this year, John Ur-
bancich, Editor of the Sun Carrier,
Parma Sun Post, Garfield-Maple
Hts. Sun and the Brooklyn Sun
Journal along with Faye Starman,
Caterer from Newbury, Ohio did
a fantastic job. We had over a
hundred entries. My committee for
the Bake-Off contest were Nancy
Walden, Barb Strumbly, Betty Ro-
tar, Julie Kobal and Veronica Pe-
stotnik. Our thanks to all the won-
derful people who made the contest
a success.

The Bake Sale proved to be very
successful. The donations of pastries
were greatly appreciated. My Bake
Sale committee were Mary Jane
Hiti, Josephine Trunk, Ann Tercek
and Julie Harbie.

I

Adolph Rupe as usual did a won-
derful job in organizing the refresh-
ment bar. We missed our loyal sup-
porter Mary Dolsak. Due to surgery
Mary was not able to be with us but
her loyal workers Millie Bradac and
Martha Meglich took charge of the
kitchen in Mary's stead. Mary Fur-
lan, Mary Frank, Mary Marsic
Bertha Dovgan and Jennie Fatur
took care of the krofe. We thank
Mary Furlan who took charge of
making the krofe.

Tony Petkovsek was our Master
of Ceremonies for our United Slo-
venian Society Band Concert. Our
Director Norm Novak added dan-
ces as well as a skit to their con-
cert repertoire.

A few months earlier we had the
pleasure of hosting the fourth con-
cert appearance of the Lojze Slak
Ansemble. We had a very busy
week with concerts almost every
day. Schedule: Two matinee con-
certs, one for the pensioners and
one for the residents of the Slovene
Home for the Aged, Slovene Natio-
nal Home, Idora Park and the big
picnic at AMLA.

It was 15 years ago when we had
the first performance of the Lojze
Slak Ansemble under the auspices
of the Lojze Slak Committee. The
success of this committee prompted
us to form the United Slovenian So-
ciety. It was our purpose in esta-
blishing the U.S.S. to preserve and
cultivate our Slovenian heritage, to
promote special events and to sup-
port worthy causes.

Slovenian Bake-off contest: Faye Starman (left), a caterer from Newbury, wait to judge
the strudel United Slovenian Society president Jennie Gorjanc is slicing.



Past presidents are Tony Petkov-
sek and John Pestotnik, co-chair-
men of the Slak Committee.

We have through the years spon-
sored several Slovenian performers
in Cleveland and the neighboring
area. We have held several fund
raisers, raising monies for our local
Slovenian organizations.

Several years ago we formed the
U.S.S. Band. The only band of its
kind in America. We hold an annual
Slovenian Bake-Off contest and Ba-
ke sale in conjunction with our win-
ter U.S.S. concert.

We were very fortunate to have
Cecilia Dolgan assemble our first
edition of the Slovenian National
Directory. Through much research
and many letters, the assembling of
information was gathered, giving us
the much needed Slovenian Direc-
tory. The Directory consists of Slo-
vene organizations from all over the
United States.

Two years ago we sponsored the
first Slovenian Soccer team. The
only such soccer team under the
Slovenian name. This will be their
third season to play starting with
the tournament our Cleveland Yu-
goslav Consul, Ivo Vajgl arranged
with the Macedonians. Our soccer
team is looking forward to the play-
offs.

This year we will also support the
celebration of Tony Petkovsek's
25th Radio Anniversary sponsored
by the Cleveland Slovenian Radio
TV Club. Honored by the Cleveland
Slovenian Radio TV Club was our
Grammy Award winner Frank Yan-
kovic. It was a great honor to all
of us to have our own Frank Yan-
kovic be the first recipient of the
Grammy Award in the Polka field.
Another corner stone is the celebra-
tion of Tony Petkovsek’s twenty-
five years on radio. Our congratu-
lations go out to two fine persona-
lities in the Slovenian field in Cle-
veland and the United States.

Enclosed are a few pictures of the
past events with hopes that some of
them will be published.

My best to all the Slovenians
around the world.

Jennie M. Gorjanc,
President
United Slovenian Society

Only_ Slovenian soccer team. Pictured are some of the members of the team. 1st row:
premde_nt_U.S.S, Jennie Gorjanc, Ed Jaquet, Carol Bjerstedt, Dave Netherey, standing:
Tom Giulivo, Al Gabrena, Greg Gorjanc-coach, Franc Gorjanc-chairman.

Welcome committee for the American Avsenik Tour at Cleveland Airport: Jennie
Gorjanc, John Brodnick, Slavo Avsenik, Marija Brodnick and John Pestotnik.

x,z.‘f . ’

The Lojze Slak American tour. At the AMLA farm, left to right: Tony Petkovsek,
co-chairman Slak concert, Jennie Gorjanc, president United Slovenian Society, Dennis
Eckart, congressman of the United States, Lojze Slak.
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SLOVENE HEALTH-SPAS
FULL OF FOREIGN
VISITORS

In 1985, the fourteen Slovene natu-
ral health-spas, including now the
Portoroz Thermal Baths, had a suc-
cessful tourist season. The total
number of overnight stays reached
over 1,600,000, which is 17 9, more
than in 1984. The number of foreign
visitors increased by as much as
54 0/, last year; whereas in 1984
foreign visitors to Slovene natural
spas accounted for 270,000 over-
night stays, the number of overnight
stays in 1985 reached 416,000. Due
to such a successful break-through
in the foreign markets, the associa-
tion of Slovene natural spas was
awarded the “tourist carnation” —
a special acknowledgement given by
the Slovene Tourist Board to the
most successful enterprises and in-
dividuals in the field of tourism.

Last year the greatest number of
overnight stays of foreign visitors
was recorded at RogaSka Slatina
(120,000). Following are Terme Por-
toroz (104,000), Moravske toplice
(90,000), Radenci (18,000), Dobrna

(16,000), Terme Catez (13,000),
Strunjan (20,000), Lendava (10,000),
etc. The average share of foreign
visitors in the total number of visi-
tors last year was 26 9.

In 1985, the Slovene natural spas
acquired no new facilities, and this
year the only project under way is
the renovation of the old hotel an-
nexe ‘“Zagreb” at Dobrna, which,
when completed, is to provide mo-
dern accommodation for 100 visi-
tors. At Atomske toplice a new
building with a capacity of 150 beds
is to be built, but it is not certain
whether construction work will be
started this year. There is an urgent
need for a new building at Atomske
toplice, for this health spa, with an
occupation rate of 96 %, is the most
heavily occupied health spa in Yu-
goslavia.

Other spas have their own inte-
resting plans too. Next to the Carda
Motel at Moravske toplice a new
swimming pool is to be built. It
will be filled with thermal water
from the spa’s spring, and will be
used for treating skin diseases.
There are also plans for building
new hotels at Moravske toplice and
Radenci.

Sloven] Gradec-a Town
of Culture and Peace

There are few towns in Slovenia
which could match Slovenj Gra-
dec for its endeavours in the field
of culture, peaceful co-existence
among nations and peace in the
world. Although Slovenj Gradec has
a small population of 8,000, and the
whole Slovenj Gradec commune
one of only 20,000, the name of this
town has gone down in the U.N.
and UNESCO records, as well as in
the Slovene history of the post
World War II period, as a special
example of the awareness and con-
cern of a small town for the fate of
entire mankind in our difficult
times. In its search for a better
world and in organizing all cultural
events dedicated to the U.N. anni-
versaries, Slovenj Gradec has fol-
lowed the slogan: “There are no
great and small nations and places
— when great things are at stake,
all are great!” Unfortunately many
of our fellow countrymen living all
over the world and working hard
for a better life in their new count-
ry, not forgetting, at the same time,

v

their or their ancestors’ native land,
are not familiar with the special
role played by Slovenj Gradec in in-
ternational endeavours for the
world’s peace. It is to be hoped that
in the near future close links of un-
derstanding and co-operation will
be set up between our fellow-coun-
trymen abroad and the little town
of culture and peace in their “old
country”.

Today’s unique position of Slo-
venj Gradec as a cultural centre is,
of course, deeply rooted in the
town'’s cultural history. The remains
of Illyrian settlements in the area
of Slovenj Gradec date way back to
the first millenium B. C. There are
wonderful medieval frescoes by An-
drew of Otting preserved in the lit-
tle 15th Century Gothic church at
Spitali¢. Incidentally, it is in this
church that the some of the scenes
of a new TV film about Primoz
Trubar were shot. Trubar, the foun-
der of the Slovene literary tradition,
was the first to write, in 1577, the
Slovene name for Slovenj Gradec,

and the well-known monument ty -
Trubar erected in Ljubljana is the
work of the great Slovene sculptor,
Franc Berneker, himself a native of
Slovenj Gradec.

World War II brought great trials
and suffering to the people of Slo-
venj Gradec and the nearby area, as
is witnessed today by the tomb of
the national heroes, a well-presery-
ed partisan hospital hidden in the
nearby woods, and the Carinthian
Museum of the People’s Revolution,
However, Slovenj Gradec, together
with the neighbouring town of Ray-
ne where an excellent new high-
school became a source of genera-
tions of post-war intellectuals, has
tried to heal the wounds afflicted in
the past by special endeavours in
all spheres of cultural life. Slovenj
Gradec has a new school centre and
a hospital with the most up-to-date
facilities. The local literary club pu-
blishes its own literary magazine,
““Odsevanja” (“Reflections’). There
is a library named after Fran Ksa-
ver-Mesko, who was a parish priest
at the nearby village of Sela. The
music school occupies — very suit-
ably — the grand old house in the
main street where the famous Au-
strian composer, Hugo Wolf, was
born. Items of sacral art and exhi-
bits connected with local history
have been displayed in the Sokli¢
museum in the parish house. The
art pavilion was founded in 1957,
and first got its premises in the old
town hall. Then, in 1966, a new gal-
lery was built, and works on the
main exhibition hall were complet-
ed in 1970. Since that time over 300
important exhibitions have been or-
ganized in this gallery. Some of
these exhibitions acquired interna-
tional importance and fame as is
proved, for instance, by the fact
that each of the three international
exhibitions of the visual arts were
organized under the sponsorship of
U.N. Secretary-General — in 1966
U Thant, in 1975 Kurt Waldheim
and in 1985 Perez de Cuellar. Since
I helped with contacting these three
statesmen in connection with the
exhibitions, 1 still remember well
how all three were excited over
such cultural zeal and efforts for
international peace as had bcep
shown by Slovenj Gradec. “If a si-
milar initiative had come from a
world metropolis, say Paris or Mi-
lan, it would have been of coursé
welcome, but since it has come
from such a small place, it is all the
more important”’, the Secretary-Ge-
neral U Thant told me at the U.N.
centre in New York. During the



talks with the Yugoslav delegation,
as well as in a special message,
Kurt Waldheim pointed out how
pleased he was about the cultural
endeavours of Slovenj Gradec, and
this year when I invited him, this
time as a peace writer, to take part
in the UNESCO international meet-
ing “Pen for Peace” in Slovenj Gra-
dec, he apologized for not being
able to come personally on account
of his candidacy for Austrian presi-
dent, but wished the current peace
efforts of Slovenj Gradec every suc-
cess. The present U.N. Secretary-
General, Peres de Cuellar visited

Slovenj Gradec in May 1985, and on:

this occasion he pointed out the fol-
lowing: “What Slovenj Gradec is
doing in the field of culture is es-
sentially the same as what we in the
U.N. organization are trying to do
for international peace’.

The central themes of the interna-
tional exhibitions in Slovenj Gradec
have always been deeply humane,
devoted to peace and co-existence
among nations. Last year’'s exhibi-
tion, entitled ‘“All of Us, for Peace”,
concentrated on items of wood-en-
graving graphic art and small wood
sculptures. At the same time the re-
sults of the international competi-
tion in the design of a wooden fami-
ly house were presented to the pub-
lic. The director of the gallery, aca-
demic painter Karel Pecko, cannot
have much rest after the internatio-
nal exhibition is over, for there
soon follow several minor ones.
Then there is the permanent collec-
tion of some 450 superb works of
Yugoslav and world art, and a spe-
cial Tretjak collection of African
works of art. In the park around
the educational centre, the open-air
exhibition of sculptures, called “The
Grove of Freedom and Peace” is
steadily being increased. The first
sculpture intended for this exhibiti-
on, “Resting” by Saboli¢, was a
present from President Tito. The list
of honorary citizens speaks for it-
self about the position of Slovenj
Gradec in the world of art: Bozidar
Jakac, Peter Lubarda, Krsto He-
gedusi¢, Werner Berg, Osip Zadkin
and Henry Moore.

Other events which contributed
towards the reputation of Slovenj
Fh‘aclec as a cultural centre in 1985
included two symposiums (one of
art critics and the other on medical
work in exceptional circumstances)
and the international round table
of writers and poets, entitled “Pen
for Peace”, organized as part of
UI\{ESCO‘S regular programme,
Which meant that this international

agency covered all the costs of the
meeting, thus giving full support to
and acknowledgement for the cultu-
ral endeavours of a small town on
the Yugoslav-Austrian border. At
the end of the meeting, UNESCO's
representative from Paris, Eiji Hat-
tori of Japan, said: “If there were
a few hundred towns like Slovenj
Gradec in the world, then there
would certainly be no wars”. A re-
port on this meeting, and on Slovenj

Gradec as an example to be follow-
ed, was published in UNESCO’s
central paper, issued in 30 langu-
ages, ‘‘Courier de I'UNESCO".
Readers all over the world can get
familiar with the ideas put forward
at this round table by means of a
special publication, written in En-
glish and entitled “Pen for Peace”.

Bogdan Pogacnik

The Spark which Flared
Into a Beacon

Those of our fellow-countrymen
who spent their last year’s holidays
in the well-known health spa and
tourist centre of Smarjeske Toplice
will certainly recall the folklore en-
semble “Kres” (“Beacon”’) of Novo
mesto. For their part, the members
of this group, too, will remember
our American fellow-countrymen
for their keen interest in everything
connected with the life of the Slo-
vene people and that of the coun-
try-folk of Dolenjsko in particular.
They were also surprised at how
much the Americans knew about
our folk music and music in gene-
ral. For this reason, they got on
very well together and after every
performance the members of the
group sat down together with the
Americans, chatted and sang many
folk songs that one or the other of
those present remembered. In this
way many friendships have sprung
up. “Kres” is a relatively young
folk group, since it celebrated its
tenth anniversary last year. The
other characteristic which makes it
different from other such groups in
Slovenia is that “Kres” originated
in Novo mesto, the chief town of
Dolenjsko, which, for many years,
was practically empty of the Slo-
vene folklore art. The third distin-
ctive characteristic of the ‘“Kres”
folklore group is that it is the only
one to perform in the original folk-
costume of Dolenjsko, which had
been forgotten for more than a
century.

It takes a lot of energy, know-
ledge and inspiration to found a
new folklore group. However, Bran-
ka Moskon, who is the artistic le-
ader of the group from the very
start, has succeeded. Not only her,
though, for she assembled a group
of enthusiasts who were willing to

spare no effort to obtain the proper
clothes and instruments, as well as
new members of the group. Of
course, Branka had a certain advan-
tage. She had moved to Novo mesto
from Metlika, which is well-known
for its rich tradition in folklore. She
herself has also been connected
with folklore since she was young;
in her family, everybody danced.
Thus we can say that a spark from
Metlika set alight a beacon in Novo
mesto.

FROM THE WALL OF A CHURCH
TO THE STAGE

Through their own efforts, as well
as by means of help provided by
some of the working organizations
in Novo mesto, and the cultural
community, the members of the
group made or otherwise obtained
a considerable number of folk-co-
stume outfits and musical instru-
ments. Now they include, in their
repertoire, dances from Dolenjsko,
Bela Krajina, Stajerska, Prekmurska
and Posavje, as well as the “raza-
nac’’ dance. They dance to accompa-
niment played on tambourines and
the button-box accordion, as well as
on some of the old rhythmical in-
struments such as the ‘“gudalo”,
“strgalo” (“scraper”’), “buca” and
“piska’” (whistle). The latter is a
kind of clay cock, filled with water.
They are particularly proud of
their original Dolenjsko folk-costu-
me, which is the result of their own
efforts. In Dolenjsko, national co-
stume was forgotten years ago, and
the members of the “Kres” group
had to be real detectives. It was on
frescoes in the church at Vesela
gora near Mokronog that it was
found by Slovene ethnologists.
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Branka got into contact with our
well-known expert on ethnology,
Marija Makarovi¢, and together
they prepared patterns for a suit of
national costume as it was worn by
the countryfolk of Dolenjsko at the
beginning of the Nineteenth Cen-
tury. Of course, it was a long way
from there to the first appearance
of the group in national costume.
The members of the group had then
to obtain the right materials and
colours. They managed to get hold
of sufficient home-made cloth, but
it was more difficult to obtain the
right dyes. At last the Textile Centre
in Kranj managed to produce the
right shades, and when the material
had been prepared the real work
began: the sewing. Of course, most
of the work was done by the mem-
bers of the group themselves. The
unknown artist who, so many years
ago, painted the scenes from co-
untry life on the walls of the church
at Vesela gora, would certainly be
surprised to learn that it was his
work that had brought back to life
the image of the country people of
Dolenjsko several centuries ago.

BEST DRESS, TOO

Today, the “Kres” folklore group
has already 70 members. They are
either members of the children’s or
youth group, or belong to the group
for adults, or the tambourine or
other accompaniment. It is not only
dance, singing and the playing of
musical instruments which unites
them. They are also interested in
the history of the Slovene nation,
old folk-costumes, customs, musical
instruments and other objects. The
object of all this interest is to de-
monstrate all aspects of the life of
the people of Dolenjsko in former
times, whether on ordinary days
or on holidays, e. g. when there was
a wedding.

The members of the group would
like to bring back the wedding cu-
stoms, which included a lot to do
with folklore. Again it was difficult
to obtain data about the “best clo-
thes” worn in Dolenjsko, although
the latter disappeared later than the
traditional clothes for everyday.
Again, Marija Makarovi¢ and Bran-
ka began their detective work. They
travelled around the villages in the
vicinity of Novo mesto, and, on the
basis of chats with the older wo-
men-folk, obtained a good idea of
what the former holiday-dress used
to look like. As they travelled from
house to house, and village to vil-
lage, they made notes and sketches
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improving them as they went. The
colours of the clothes were settled,
and the patterns, too. Soon a proud
bride, dessed in silk, satin and lace,
and a bridegroom, dressed in black
with a bunch of flowers, will appear
before the audience, together with
all others taking part in the wedd-
ing.

The members of the “Kres” group
have given performances not only

in Yugoslavia, but also in France,
They would like to travel and give
performances in other parts of the
world, too, thus carrying with them
the image of reborn countryfolk
from Dolenjsko, in both everyday
and holiday dress, with all their cen-
turies-old customs and traditions.

D]

The Charm of Slovene
Villages: Dornava

Dornava

Some towns and villages in Slovenia
have become famous because of the
products which are made there. For
instance, Kropa is famous for its
wrought-iron products, Idrija for its
lace, some of the villages of Bela
Krajina for linen, and Ribnica for its
woodenware. The village of Dor-
nava, in the Plain of Ptuj, is well-
known for its onion-men (“lukarji’’),
and is considered to be the centre
of “Lukarija”.

In Ptuj one has to turn onto the
road towards Ljutomer, and drive
six kilometres between the flat
fields. According to its size and the
number of its inhabitants, Dornava
is the biggest village in the Plain of
Ptuj. In the oldest part of the vil-
lage, in the direction of Mezgovci,
there are still some wooden houses
and farm buildings. Of course, in
Dornava, too, there a quite a lot of
new houses. Most of the big farm-
buildings stand at right-angles to
the main farmhouse, and there is
usually an old barn for corn and a
well in the farmyard.

Although the number of “onion-
men’” in Dornava is continually de-
creasing, it is not difficult to find
real “onion-women”. Alojz Valenko
kindly told us where we could find
them, and although they had other
work they quickly got together, and
showed how they sewed strings of
onions. In between they told us
about the old times at Dornava,
when there was a lot more work
with onions.

“This year the onions haven't
done very well. The fog spoilt it.
Last year was an excellent year for
onions. We used to grow twelve dif-
ferent types of onions, now we only
grow two or three different types,
depending on how much seed onion
we have,” explained Gera Ceh. Eli-

zabeta Cigula added: “If you spray
the onion, nobody likes it. I meant
to spray it just a bit, but I burnt my
fingers. To make strings of onions
you need straw and onions. You
first have to make the straw soft.
You first thrash the sheaf a few ti-
mes, so it is easier to plait. You
clean the onions a little by pulling
off one or two of the leaves”. Mica
Cus added, to both of them: “We
usually worked in the evening, at
the light of a paraffin lamp. Twelve
onions come on every string. If you
worked very hard you might make
20 strings in one hour. It's impor-
tant that all the onions on one
string are about the same size. At
the end you just have to cut off the
straw, so it doesn’t stick out. The
strings were made by the women,
whereas the straw was thrashed by
the men, who also brought someth-
ing to drink. We took the onions to
Maribor, Ljutomer and elsewhere
and sold them there.”

“Buy my onions, such nice
strings! Take some, madam, what a
lot of work there is with them. You
have to plough the earth, hoe it up
three times, tie the onions up with
straw, and then drive it to Maribor.
I can’t give them to you free. That's
how we used to sell our onions”,
said Gera Ceh. There’s no doubt
about it, our “onion-women’’ were
really good at their work. Before
you could say Jack Robinson they
had tied up 12 onions in a string,
and hurried off on their own busi-
ness.

The Castle at Dornava should
also be specially mentioned. Dor-
nava Castle is one of Slovenia’s top
historical monuments, and is cons!-
dered to be the most important seé-
cular late-Baroque building in Slo-
venia. At first it was a simple ma-
nor-house, which was replaced, bet-
ween the years 1700 and 1708 by 2



bigger building. Betwen the years
1739 and 1743 the present grand
Baroque castle, with its wonderful
garden, was laid out. The whole
grand castle complex was designed
by an unknown Styrian architect.
The park used to be decorated by
12 small figures and six stone an-
tique monuments, which are now
in the museum at Ptuj. Still today
there are plenty of grand sculptures.
Most of them were probably made
in the Graz masonryshop of Filip
Jakob Straub. Two special monu-
ments with baroque figures from
the Eighteenth Century stand next
to the road, as one comes into the
village.

Since 1953 Dornava Castle has
been the home of the “dr. BorSner”
Youth Training Centre., whereas be-
fore it was a nursing-home for
those no longer able to look after
themselves.

GoriSnica

In Gori$nica, too, they used to grow
onions, apart from potatoes, cab-
bage, turnips and sugar- beet, and
transport it in closed carts. They
used to repeat the old saying “malo
lika pa kritha, pa je juzina tu” (a
few onions and bread, and lunch is
ready). We didn’t hear people actu-
ally use this saying, but together
with photoreporter Marjan Ciglic
we found out a lot of other things.
Gorisnica is twelve kilometres from
Ptuj. The newer part of the village
lies next to the road from Ptuj to
Ormoz. Another part of the village,
laid out in a row, is situated along
the right bank of the Pesnica
Stream, which was moved 150 me-
tres towards the north after the
war. Here, too, is the abandoned
stream known as Lengrad, which is
full of water only in the case of
heavy rain. Part of the village is
huddled around the church of St.
Marjeta. This is why the village
used to be known as St. Marjeta.

As one enters the village along
the main road, one notices two ol-
der thatched houses, painted blue.
There used to be more houses of
this kind, 79-year-old Ana Veldin
told us. Now there are few houses
of this kind left, not only in Goris-
nica but also elsewhere. GoriSnica
now has about 190 houses. The vil-
lage is otherwise expanding, with
more and more new houses.

The church of St. Marjeta is si-
tuated on the site of supposed Ro-
Mman remains. This church is first
mentioned in records dating back to
the year 1391, when it was suppos-

ed to be quite different. The neo-
Romanic church, with its old choir
and nave, dates from 1854. In 1946,
one years after the Germans had set
off a bomb inside it, it was restored.

Next to the church, on the green,
is a old pillar recalling the Plague.
It bears the date 1684, and the re-
lief sculptures are in urgent need
of restoration. “Nowadays we pay
too little attention to our cultural
heritage. In the old days people ap-
preciated it more. For instance, just
look what they have done not far
from GoriSnica. They have built a
water channel for the hydroelectric
power-station right across our
fields. This has spoilt the landscape
and blocked part of the view from
Gorisnica towards Borl Castle. This
structure is not just a brutal blight
on the countryside, but also an un-
forgiveable sin. And there are plen-
ty more similar cases. For instance,
the stone pillar recalling the Plague.
Nobody maintains it. Or the lime-
tree, with the monument to the fal-
len partisans during the war. The
whole area around it is frequently
in a bad state of neglect” consider-
ed Ivo Holobar, the parish priest in
GorisSnica. You can check this for
yourself, in your own village. In
spite of the efforts of the Institute
for the Preservation of Historic Mo-
numents, and those of some villa-
gers, in many villages the appear-
ance of many monuments leaves a
great deal to be desired.

Razkrizje

It is possible to write a great deal
about some villages, and only a little
about others. However, this does
not necessarily mean that the first
are more attractive than the second,
or that they contain more monu-
ments or other things to write
about. For instance, there is not a
great deal to write about the village
of RazkriZje, but yet it is an inte-
resting village, in its own way.

In the very middle of the village
of RazkriZje, a white stork has built
its nest. Although the stork is the
symbol of Prekmurje, yet the village
of Razkrizje is not quite in Prek-
murje. Apparently, RazkriZje is the
only village in Slovenia which got
its name from a road junction (“raz-
kriZzje” means a parting of the
roads). The main road from Ljuto-
mer to Mursko Sredisée runs
through the village. At the cross-
roads one road leads towards Ver-
Zzej, and another via Strigova to Sre-
disée ob Dravi. The village is also
interesting because, in the middle of

the village, it turns into another vil-
lage, VescCica. The third reason for
which the village of RazkriZje is in-
teresting is the fact that an unusual
cross made out of sea-shells is kept
in the church of St. John the Silent.

The village of RazkrizZje is an old
settlement. The first feudal owners
of the village were, according to the
Lexicon of Towns and Villages of
Slovenia, the Counts of Celje, later
Hampo Peter Keglevié and the
Counts Zrinjski. Later the village
passed into the possession of the
Counts Altheini. One of the latter
had a big vaulted wine cellar built
in front of the church.

For many yvears RazkriZje, and
other neigbouring villages, were
part of Hungary. From 1848 to 1864
they belonged to Croatia, and then
again to Hungary up until the end
of the First World War. During the
Second World War, the village of
Razkrizje was in the centre of a
five-week battle between the Ger-
mans, on the one side, and the Rus-
sians and Bulgarians, on the other
side. Several houses were destroyed
at that time. Some were repaired
after the war, and some were com-
pletely rebuilt,

The Parish of St. John the Silent
belongs to the Archbishopric of Za-
greb (Serbocroat is spoken in the
church services), and in the church
is the valuable cross made of sea-
shells, dating from the Sixteenth
Century. It arrived in RazkriZje only
after a long journey. On a plate
under the cross it is recorded that
Josip Korostur had it brought, in
1783, from the Imperial Treasury in
Vienna. The reason for this is not
explained.

The cross was supposed to have
been originally brought from India
by Spaniards, and then to have be-
longed to the Dutch, who kept it in
Amsterdam. Thence it arrived at
the Katajan Monastery at Vienna. It
was then transferred to the Imperial
Treasury. The cross is more than
one metre high, and made entirely
out of sea-shells.
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lgalo

En la parte mas atractiva y hermosa
de la costa adriatica yugoslava se
encuentra una ciudad que no tiene
otra industria que el sol, el mar,
flores y superficies verdes. Justa-
mente sobre éstas se estdn proyec-
tando todo lo relativo al desarrollo
y progreso futuro de la misma. Es
a su vez la sala de entrada a la
bahia mas hermosa de la costa adri-
atica en Boka Kotorska. Bahia que
un poeta inspirado por su belleza
escribiera de la misma y denomi-
nara «La novia del Adriatico!» Esta
ciudad fue descubierta y conquista-
da ya desde hace mucho tiempo
atras por poetas y pintores. Estos se
arraigaron en ella para mas tarde
descubrirla los turistas quienes la
visitan desde otrora por afnos ente-
ros. Muchos de ellos encontraron
aqui el fortalecimiento necesario
para sus corazones cansados, el ca-
lor y temperatura para sus huesos-
en los cuales se infiltrara la hume-
dad vy el letargo de los afios —. Mu-
chos hallaron el descanso para sus
ojos cansados por el gris del paisaje
encementado, otros encontraron el
rincén sofiado por los que viven en
las ciudades alborotadas y ruidosas.
En una palabra, aqui descubrieron
el silencio que brindan el aire y la
luz mediterraneos, ambas cosas que
los habitantes de los centros indu-
strializados no tienen nisiquiera en
sus suefios. Se hallaron asi, de pron-
to, ante una ciudad verde y pacifica:
la ciudad llamada <la pequeiia Iga-
lo». La misma tiene ademas de sus
fangos medicinales una excelente y
tonificante agua mineral.

Igalo ya hace més de un siglo que
cura a todos aquellos enfermos que
a ella llegan. Es asi que hace cuatro
decenios que recibe aqui a todo
aquel que quiera tener una cura-
ciéon moderna y organizada. Duran-
te estos tltimos afios se desarrollo
en ella el Instituto de medicina fi-
sica y de rehabilitacién «Dr. Simo
Milosevic». Hasta el momento fue-
ron recibidos, curados o en vias de
curacién mas de cuatrocientos mil
pacientes de todas partes del mun-
do. Los hubo ya desde todos los
rincones y de todos los continentes.
Entre ellos: jefes de estado, gober-
nantes, presidentes, ministros, em-
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bajadores, conocidos artistas, escri-
tores, pintores, musicos y deporti-
stas. Muchos de ellos, despés de
haber estado aqui, volvieron nue-
vamente a ésta, buscando satisfac-
cion y cura.

Gracias a ellos y al viejo dicho
que dice «la buena voz se oye a di-
stancia», ha resultado éste con el
tiempo, uno de los centros, de me-
dicina mas conocidos no s6lo en Yu-
goslavia y en Europa sino en el
mundo entero.

Ahora nos preguntamos, por cudl
motivo los enfermos de todo el
mundo vienen aqui, al Instituto mé-
dico de fisica y rehabilitacion de
Igalo en Hercegovina?

Porqué vemos aqui, ya sea en ve-
rano o en invierno, a muchos de
aquellos que han sufrido accidentes
de transito, muchos reumaticos, o-
tros que han tenido ataques cardi-
acos, otros que sufren de enferme-
dades de origen neurolégico, psico-
somatico o de otro tipo?

El motivo principal estd en la
misma Igalo, radica en esencial en
su medio ambiente., Su secreto se
encuentra en todas partes, ante todo
en el excelente y suave clima medi-
terraneo, en el mar, en el sol, en el
fango y arenas marinas radioacti-
vas, en las aguas naturales, minera-
les y semisurgentes. Es decir, todo
se encuentra en un mismo sitio.

Los habitantes del lugar, natural-
mente, conocedores de todo eso, co-
menzaron a pensar en su aprove-
chamiento y explotacién. Las expe-
riencias nacionales les indicaron el
camino necesario para estudiar, ana-
lizar y comprobar la riqueza natu-
ral de la pequena Igalo. Luego fue
organizado el Centro de Curacién,
el cual puede recibir en la actuali-
dad hasta dos mil pacientes a la vez.
Los mismos son hospedados en ha-
bitaciones de una o dos camas, o
en departamentos confortables. To-
dos éstos estin construidos en un
complejo edilicio formado por tres
edificios ligados entre si.

Dentro de poco comenzara a fun-
cionar aqui un edificio completa-
mente nuevo, de alta categoria, con
5.500 metros cuadrados de super-
ficie y 900 camas.

Conjuntamente con el Centro mé-
dico funciona también la residencia
GALEB, ex-casa de veraneo del fi-
nado presidente yugoeslavo Josip
Broz TITO, quién también se curaba
en este instituto.

La salud de los pacientes es con-
trolada constantemente por sesenta
médicos especialistas, ciento veinte

enfermeras y ciento cuarenta fisio-
terapeutas.

El trabajo de investigacion se de-
sarrolla en forma conjunta con un
gran ntmero de centros médicos
universitarios de Yugoslavia y del
mundo entero. Conocidos expertos
en medicina, como asi también téc-
nicos especializados, son contrata-
dos por este instituto. El mismo, con
el tiempo, se ha convertido en un
Centro Mundial de Medicina que co-
labora a su vez con la Organizacion
Mundial de la Salud. Esto significa
que el Instituto estd equipado con
distintos tipos de gabinetes para to-
do clase de cura o tratado terapéu-
tico, como ser: salas para masaje y
ejercicios fisicos, piscinas terapéu-
ticas, piletas de natacién olimpicas,
centro del diagnéstico general y fun-
cional, campos deportivos de todo
tipo, TRIM pista, playa, etc.

Datos para ampliar este comen-
tario los hay a montones, pero lo
mds interesante del caso es el gran
porciento de todos aquellos pacien-
tes que han sido curados y vuelven
a Igalo satisfechos y contentos, y no
son pocos!

La mayoria viene aqui recomen-
dada o con prescripcién médica ade-
cuada, muchos son enviados por
médicos, institutos de Medicina o de
Seguridad Social, también los reco-
miendan las organizaciones de tra-
bajo donde el enfermo estd emplea-
do, como asi también por cuenta
propia.

Los pacientes extranjeros llegan
aqui de la misma manera, mientras
que con determinadas naciones del
QOeste, existen contratos a largo
plazo, en cuanto al envio de pacien-
tes a Igalo.

Bueno, todo lo que hemos conta-
do sobre Igalo y sus servicios mé-
dicos y de curacién llega a su fin.
Esperemos haber tenido éxito entre
todos aquellos que nos lean, entre
los que ya hayan estado aqui y entre
los que quieran volver nuevamente
para estar entre nosotros.
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TOMAZ PAVSIC

ljudstva

Bil je pevec slovenskega

Letos se bomo spominjali 80-letnice smrti Simona Gregorcica

Njo le bom ves cas Ziviljenja
ljubil iz srca globin:

ljuba moja je Slovenija,

jaz pa slave zvest sem sin.

Pred stodvaindvajsetimi leti (1864) je
mlademu pesniku Simonu Gregor¢icu
Slovenski glasnik v Celoveu priobéil
Sopek trinajstih pesmi pod skupnim
naslovom Iskrice domorodne. Med
njimi je bila tudi Eno devo le bom
ljubil. Te pesnikove kresnic¢ke ali iskri-
ce, ki so v dobi razcveta tako imenova-
nih Citalnic in v letih tik pred prireja-
njem vseljudskih taborov Sle v sloven-
ski svet, so bile v tako pristnem soz-
vo¢ju z brnenjem srénih strun vseh
narodno zavednih in prebujenih ljudi v
slovenskih dezelah ali kronovinah pod
Avstrijo in Ogrsko, da so jih rojaki
izredno hitro povzeli; bile so pravi
izraz njihovega lastnega cutenja. Iskri-
ce, ki jih je bil pesnik zlozil Ze leto
poprej kot devetnajstleten mladenic,
sedmosolec goriske gimnazije, so res
nastajale tudi pod vplivom socasne ali
Se starejSe domorodne lirike, vendar
je bila to ¢isto nova poezija, ki se je
odlikovala po zanosnem in iskrenem
custvovanju, pa tudi po novih podo-
bah in simbolih, ki so se naslanjali na
Gregor¢iceve domace kraje, na prele-
sti gorskega sveta ob bistri Soci.

Kot vemo, se je zaradi materine Ze-
lje in domacih razmer odlo¢il za du-
hovski stan. Zaradi te odpovedi in za-
radi svoje izredno Custvene narave je
veckrat dozivljal dusevno trpljenje in
globoke pretrese, ki imajo svoj odmev
tudi v nekaterih njegovih najlepsih,
znacilno »gregorcicevskih« pesmih.
Ljudje so ga vzljubili kot pesnika in
Cutecega Cloveka, ki ima socutje za vse
tlacene in trpece. Njegove Zivljenjske
postaje so rojstna vas Vrsno, son¢na
Gorica, kjer je studiral, Kobarid, kjer
je v prvi kaplanski sluzbi prebil pet
najsrecnejSih let svojega Zivljenja
(1868-1873), Rihemberk (danasnji
Branik) na Vipavskem, kamor so ga
kazensko premestili iz Kobarida in
kjer je prestal marsikaj hudega pa imel
tudi lepe trenutke, saj je tu ustvaril
nekaj svojih najglobljih pesmi in tu je
tudi Se dozivel izid svojih Poezij, prve
pesniske zbirke, ki so jo ljudje tako

reko¢ v dusku pokupili in je dobila ime
Zlata knjiga; v Gradi$c¢u nad Prvacino
se mu je leta 1882 posrecilo dobiti
skromno sluzbo vikarja, in tu si je
kupil hiso in vinograd ter Zelel postati
kmet-poet, vendar se je zaradi bolezni
in drugih tezav upokojil ter Sel Zivet v
Gorico, kjer je bival od leta 1903 do
svoje smrti 24. novembra 1906. Svoje
zivljenje je zakljucil Sele 62 let star v
mestu, ki mu je dalo izobrazbo in ki se
je bil nanj navezal, saj je prav v tem
¢asu tudi po njegovi zaslugi vedno bolj
dobivalo slovenski znacaj. Slovenska
Gorica mu je pripravila nepozabno
slovo, zelo spostljiv odnos pa so do
»goriSkega slavcka« pokazali tudi itali-
janski somescani. Pokojnika je Zzalni
sprevod spremljal po Soski dolini do
Kobarida, kjer so ga ¢ez no¢ postavili
v cerkev, naslednjega dne pa so ga z
ljubeznijo in Zzalostjo pokopali na
»gricku zelenem ob Soci«, pri sv. Lo-
vrencu, kamor si je Zelel priti na zaslu-
Zen pocitek k svojim dedom in roja-
kom. 1908 so mu postavili nagrobni
spomenik s podobo c¢olnarja, ki se ga
niti fasisti niso upali dotakniti. Njego-
va rojstna hiSa na Vrsnem je sedaj
spominski muzej, kamor radi romajo
slovenski rojaki, zlasti pa Solska mla-

Simon Gregor¢ic ok. leta 1884

dina. v Kobaridu je sredi trga od leta
1959 Gregorc¢ic¢ev spomenik, umetnina
kiparja Savinska, iz katere Kipi vsa
milina in krotkost, pa hkrati tudi du-
hovno in orfejevska mo¢ ter odloc¢nost
najbolj priljubljenega lirika slovenske-
ga ljudstva. Morda se bo kdo vprasal,
kaj nam pomeni pesnik danes, ko je
od njegovih ¢asov poteklo osemdeset,
sto in ve¢ let, ko se zdi, da se svet
povsem drugace vrti in ne manjka tudi
hudih napovedi za prihodnost.

Kaj nam pomenijo Gregorciceva
Pastir, njegova Soc¢i, Kmetski hisi,
Cloveka nikar! in mnoge druge? Vsa
njegova poezija, tako skladno narav-
nana na sréna obcutja posameznika,
naroda in ¢loveske skupnosti, nam
more tudi danes obuditi in vzvaloviti
Custva, da nam ob pesnikovem sozvoc-
ju vztrepeta srce v skupnem doZzivetju
narave, v razumevanju Zivljenjskih
pretresov, gorja in radosti, duhovne
globine in da se ob tem Zivo zavemo
svoje slovenske zgodovine.

Obletnice in jubileji so pravsnja pri-
loZznost za novo mnozi¢no in hkrati
intimno srec¢anje s pesnikom in njego-
vo umetnostjo: da jo spet podozivimo
in doumemo, da nam pomaga k Ccu-
stvenemu ravnovesju, nas pomirja in
hkrati daje potrebnega poguma za ju-
trisnji dan. Aktualnost Gregor¢iceve
poezije se ni nehala po njegovih ze
uresni¢enih prerokbah, pac pa govorl
tudi sodobnemu ¢loveku, ki ga pesti
brezglavo oboroZevanje in mu grozi
vsesplo$no opustosenje. Verzi, ki so
jih znali na pamet na$i starsi in starSev
star$i, imajo §e vedno vso veljavo:

Za vse je svet dovolj bogat

in srecni vsi bi bili,

ko kruh delil bi z bratom brat
§ prav srénimi cutili!

Gregor¢i¢eva ¢lovecanska misel je
jasna in prodorna, a ¢e hocete, tudi
borbena in uporniska. Zato ni ¢udno,
¢e je spremljala Slovence na vsej nji-
hovi zgodovinski poti od ¢italniskih
¢asov do nasih dni. V obdobju fasistic-
nega narodnega suZenjstva na Primor-
skem je ljudem svetila Gregorciceva
»mila zvezda« in jih zvesto vodila, par-
tizanski ljudski junak Vojko pa je svo-
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Razstavni prostor v nadstropju Gregorciceve rojstne hie, preurejene v
spominski muzej.

jim soborcem rad deklamiral Hajdu-

kovo oporoko in druge bodrilne ter
upa polne Gregorciceve pesmi.

Ob Gregor¢icevih jubilejih se vedno
zgodi, da odjekne njegov umetniski in
etiéni pomen v ves slovenski duhovni
prostor in zaobjame rojake, kjerkoli
ze Zivijo. Mnogopovedno je dejstvo,
da so Gregorcicevo stoletnico rojstva
med vojno zelo mnoZi¢no proslavili na
osvobojenem ozemlju pa tudi v parti-
zanskih brigadah, primorski izseljenci

izpred vojne pa so mu v daljni Argen-
tini tudi izdali Poezije (1944). Osem-
desetletnica njegove smrti naj nas spet
zbere ob »Goriskem slavéku«. Naj nas
njegova blagozvocna poezija spet pri-
dobi s svojo lepoto in s svojim globo-
kim sporoc¢ilom o pravih eti¢nih vred-
notah, ki slonijo na delu, postenju in
medsebojnem spostovanju. Tako pri
nas doma kot v zamejstvu in med nasi-
mi ljudmi na tujem.

O proslavi 80-letnice
Gregorciceve smrti

Iz Kobarida, kjer je bilo ze ved
proslav v pocastitev pesnikovih ju-
bilejev, je pri§la pobuda, da bi slo-
vesno obhajali Gregoréi¢evo osem-
desetletnico smrti, ki se ujema s
Stiristoletnico smrti zacetnika slo-
venske knjiZzevnosti PrimozZa Tru-
barja. V tem slovenskem kultur-
nem letu naj bi se primorski Slo-
venci, zlasti tisti iz Gregor¢icevih
bliznjih krajev na Goriskem in v
zamejstvu na poseben nacin spom-
nili preroskega pesnika SOCE. Ob-
Cinska konferenca SZDL Tolmin je
Imenovala zelo Sirok pripravljalni
odbor. Izbran je tudi ¢astni odbor,
ki mu predseduje pesnik CIRIL

ZLOBEC. Proslavljanje Simona
Gregorcica bo zajelo $tevilna kul-
turna in druga podrocja in bo v veé
krajih. Glavna slovesnost bo v Ko-
baridu ali njegovi bliZini v nedeljo
23. novembra 1986 s slavnostnim
govorom Cirila Zlobca in s krstno
izvedbo glasbenega dela, posvece-
nega Simonu Gregor¢icu, ki ga je
za to priloZznost napisal skladatelj
AVGUST IPAVEC. Sodelovali
bodo pevski zbori in orkester RTV
Ljubljana kot ena izmed 20 razli¢-
nih prireditev bo 13. septembra na
VRSNEM tudi srecanje pesnikov z
obeh strani meje.

Denarne prispevke za uresnicitev
teh lepih zamisli zbira Obéinska
kulturna skupnost Tolmin (YU —
65220 TOLMIN) na ziro radun:
52030-646-24688.

Misli o Gregorc¢icu

To je lirika cloveka, ki je svoje
Zivljenje razdajal tako, da je ustvar-
jal lepote Custev in obcutij. Te lepo-
te so sicer vecidel prepojene s trp-
kostjo, toda zaradi svoje resni¢nosti
so dragocene vrednote; iztrgane so
iz njegovega srca, pri¢e plemenite
cloveske ustvarjalnosti, zato blaZijo
in bogatijo naso notranjost. V tem
je njihov umetniski pomen. Zgodo-
vinski pomen Gregoréi¢eve pesmi
je bil konéno v tem, da je ta pesem
kmalu postala ljudska last. Izbrane
pesmi so bile prva resni¢no ljudska
pesni$ka knjiga. Ta pesem je hrani-
la njegovo ozjo domovino v ¢asu,
ko je padla v suzenjstvo »zemlje
la¢nega tujca« in je ta tujec z vsem
novim nasiljem jemal ljudstvu nje-
gov jezik in mu zastrupljal duha:
tolazila je ljudstvo v njegovem trp-
lienju, z njo je odhajalo v begun-
stvo in izgnanstvo, klicala ga je k
odporu in ga vodila k zmagi.

dr. France Koblar

Simonu Gregor¢i¢u smo hvalezni
za njegovo pesnisko bogastvo, za
¢istost in blagozvocje njegovega je-
zika, za vroce izraze socutja do
bednih in zatiranih ter za njegovo
domovinsko ljubezen, s katero je
vnemal nasa srca. Cenili smo ga v
dneh robstva in bojev, cenimo in
ljubimo ga danes, ko se je izpolnila
njegova in nasa zelja, da »prost je,
prost na$ rod, na svoji zemlji svoj
gospod. «

France Bevk

Gregorcicevo delo je pristen
izraz tople Custvenosti in resni¢ne
narodne miselnosti, zelo tesno po-
vezane z ozivljanjem slovenskega
ljudstva. Kar mu je ljudstvo dalo, je
Gregorci¢ v preprosti, blagoglasni
pesmi vrnil — in ljudstvo je njegovo
umetnost sprejelo za svojo. To daje
Gregorc€icu posebno mesto med na-
$imi kulturnimi ustvarjalci in to mu
odpira Se danes pot v srce sloven-
skega Cloveka.

Marjan Urbanéic¢
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Primoz Trubar — oce
slovenske knjizevnosti

Primoz Trubar je steber nase kulture,
oce slovenske knjizevnosti. 400-letnica
smrti prvega moza naSe knjizevnosti
bo potekala vse leto. Neko¢ je Ivan
Cankar zapisal o Trubarju:

Tvoj rod se je dvignil, oj Trubar,
in ti si resitelj njegov,
ko z drago domaco besedo
duha si otel mu okov.

Zagotovo ni bil Cankar prvi, ki se je
globoko zavedal izjemnega pomena
Trubarjevega dela, njegove cloveske
nesebi¢nosti in navezanosti na svoj na-
rod. Trubarjevo ime pa spremlja slo-
venski narod od 1550. leta, ko je napi-
sal Katekizem in Abecediko, prvi slo-
venski knjigi. Na tak ali drugacen na-
¢in so se ga spomnili vse od Josipa
Jurcica, Ivana Tavcarja, pa seveda
Cankarja, do Otona Zupan¢ica, Ivana
Prijatlja, Cvetka Golarja, Vladimira
Levstika, Mimi MalenSkove in mnogih
drugih. Z njegovimi prvimi knjigami je
slovenski narod vstopil v krog evrop-
skih narodov.

Ceprav je Trubarjevo ime zapisano
v srcu slehernega Slovenca, pa se
vpraSamo, kaj nam njegovo ime in
delo pomeni danes. Je letosnje slav-
nostno Trubarjevo leto zgolj zgodo-
vinski spomin? Ali ena od proslav? Je
to ozivljeni spomin, ki ga potrebuje
osvesceni Slovenec? So dejanja iz Tru-
barjevih ¢asov pognala rodovitne veje
vse do danasnjih dni? Je Trubarjev
humanizem, pa njegova narodna za-
vednost le odraz tedanjih ¢asov? Taka
in sli¢na vprasanja se ponujajo sama
po sebi. Vsakdo zase lahko premisli
Trubarjevo dejanje in se zamisli nad
izrednim delom skromnega moza. O
njegovi etiki, veri in miselnosti. O tez-
kih casih, ki jih je Zivel Trubar, a je
ostal pokoncen v svojem delu in mi-
Sljenju.

Matej Bor je dejal: »Narod, ki nima
svoje zgodovine, je kakor ¢lovek brez
spomina.« V skromni zgodovini, kot
jo pa¢ imamo Slovenci, je pa nekaj
postaj, ki so nepogresljive. Prav goto-
vo je neizbrisen ¢as protestantizma, ki
mu je na Slovenskem stal na ¢elu Tru-
bar. Lahko bi preobrnili Borovo mi-
sel, ¢lovek brez spomina je brez zgo-
dovine, brez korenin. Prav Trubar je s
svojimi dvaindvajsetimi slovenskimi
knjigami zaznamoval svoj narod tako,
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da ga je dvignil iz anonimnosti in ga
uvrstil v krog evropskih narodov, ki se
lahko ponasajo s knjigami v domaci
besedi. Danes si tezko zamislimo, ko-
liksna puscava in nevednost sta vlada-
la v 16. stoletju pri nas, ko je slovenski
narod zivel razdrobljeno pod tujimi
fevdalci. Tudi Trubar je nekje zapisal,
da se zaveda, kako tuja gosposka ni
prav ni¢ naredila za neuko ljudstvo in
ga je pustila Ziveti v nevednosti, du-
hovni in gmotni revsc¢ini; zato je Tru-
bar s toliko ve¢jo vnemo hotel nado-
mestiti zamujeno s Stevilnimi knjiga-
mi. Trubar je na$ skupni zgodovinski
spomin. Ne le ime iz $olskih klopi.
Pozabiti nanj bi pomenilo pozabiti na
narodno identiteto. Iz teh korenin je
pognalo vse, kar je sledilo v stoletjih,
od Linharta do PreSerna, od Frana
Levstika in moderne pa do Kosovela,
Gradnika, Prezihovega Voranca, E.
Kocbeka in sodobnosti, ¢e se zadovo-
ljimo komaj z nekaterimi imeni izmed

mnozine slovenskih knjizevnikov.
Kaksen je bil ¢as in kak$ne razmere,
ko je zivel Trubar? Tedaj so zivo od-
mevali turski vpadi in nenehna nevar-
nost z vzhoda. Pod teZzo dajatev in
necloveskih razmer so se kmetje dvig-
nili in s puntom oznanjali zahteve. Tu-
di bolezni, ki si jih dandanes tezko
predstavljamo, so zdesetkale preneka-
tero mesto in pokrajino. Nasprotje ¢a-
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sa in druzbe se je kaj razli¢no odrazalo
Sirom Evrope in tudi pri nas: le v krizi
vere in razklanosti morale, kar se je
kazalo zlasti med fevdalno gospodo v
samovSe¢nem uZzivanju na racun pod-
loznikov, pa tudi med mescansko sre-
dino in ne brez sledi med kmeckim
prebivalstvom. V vseh ujmah in navz-
krizjih pa je iz takih razmer pognalo
Trubarjevo seme. Tedaj torej, ko bi
marsikdo podlegel pomilovanju in ma-
lodusnosti, pa je pri Trubarju odlo¢al
Zivljenjski vitalizem, ¢loveska pokonc-
nost in narodno-eti¢na zavest.
Primoz Trubar se je rodil 1508. v
Ras¢ici na Dolenjskem, oce je bil mli-
nar in tesar ter podloznik Turjac¢anom.
Prve pojme o branju in pisanju mu je
dal Zupnik, Solo pa je za tem obiskoval
na Reki. Za casa $tudija v Salzburgu
se je moral prezivljati s petjem. V Soli
je Trubar tako zelo uspel, da so ga
priporo¢ili trzaSkemu $kofu Bonomu,
in tako je Ra$¢ican priSel v Trst in se
izobrazeval pod Bonomovim vod-
stvom. Med drugim je spoznaval antic-
nega pesnika Vergila in humanista
Erazma Rotterdamskega; naudil se je
italijans¢ine, izpopolnil znanje nemsci-
ne in slovens¢ine. Trubarju naklonjeni
Skof ga je gotovo seznanil tudi z Lutro-
vim naukom. Da bi Trubarja preskr-
bel, mu je dal Zupnijo v Loki pri Rade-
¢ah, ceprav $e ni dostudiral za duhov-
nika. Trubar je priSel na Dunaj $tudi-
rat, Studija ni dokongéal, zaradi turske
nevarnosti se je odpravil v Trst. Bono-
mo ga je 1530. posvetil za duhovnika
in ga poslal v Lagko. Ko je pozneje
prisel v Ljubljano, je marsikatero pri-
digo spregovoril v »novem duhu, na-
stopil proti romanju in zidavi boZje-
potniskih cerkva. Umakniti se je mo-
ral v Trst, kjer je postal Bonomov
tajnik in slovenski pridigar. Ko so se
razmere v Ljubljani spremenile, se je
Trubar ¢astno vrnil. Toda v poostre-
nih razmerah so zaceli preganjati pro-
testante in Trubarja je v Sentjerneju
na Dolenjskem zatekla novica, da ga
oblast namerava zapreti. Zbezal je V
Niirnberg, nato je dobil mesto pridi-
garja v Rothenburgu nad Taubero.
Sele na Nemskem je Trubar postal
protestant. Hkrati pa je sprevidel, v
kaksni zaostalosti Zivijo njegovi rojaki.
Trubar, ki se je gibal med fevdalnimi
krogi in mecani, nikoli ni pozabil
kmeckega ljudstva. Z veliko ljubezni)0
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do domovine in rojakov, jih je nago-
varjal »lubi Slouenci«, nikoli pa ni za-
tajil »svojega ljudstva, ki malo ali ni¢
ne zna«. Iz zavesti obupne kulturne
praznine, ki ga to ljudstvo ni samo
krivo, je zrasla Zelja, da ga dvigne iz
zaostalosti. Ni bila le verska vnema, ki
ga je vodila, pa¢ pa tudi hotenje po
izobrazbi, kulturi za svoje rojake. V
Rothenburgu je kljub skromnim Ziv-
lienjskim razmeram dozorela prva slo-
venska knjiga. Poro¢il se je z Barbaro
Sitar, ki je prisla za Trubarjem iz Kra-
nja in rodila Stiri otroke. Ko je imel
rokopis Katekizma iz Abecedariuma
je dokoncan, je moral v Tiibingenu
poiskati tiskarja. Tako sta obe knjigi
iz8li leta 1550 z letnico 1551.

Se predno se je Trubar lotil pisanja
slovenskih knjig, je moral razresiti
dvoje temeljnih vpraSanj: jezika in ¢r-
kopisa. Vedel je, da slovens¢ina teda-
njega ¢asa ni enoten jezik, pa¢ pa raz-
vejan na narecja. Kako ubrati pisanje,
da ga bodo razumeli vsi Slovenci? Tru-
bar ni mogel vedeti za BriZinske spo-
menike (nastale okoli leta 1000) in
druge rokopise, pa tudi prav ni¢ bi mu
ne koristilo. Izbral je tedanjo ljub-
ljan§¢ino kot najustreznejso in s svoji-
mi knjigami utemeljil slovenski knjizni
jezik. Za ¢rkopis se je sprva odlo¢il za
gotico, misle¢ ob tem na tiste redke
izobrazence, ki so hodili v nemske So-
le. Vedoc, da se slovens¢ina glasovno
mo¢no lo¢i od nemé$cine in latinicine,
je za si¢nike in Sumnike dal po dvoje
¢rk za en glas, ¢e je to bilo potrebno.
Vendar se mu je zdela gotica nepri-
kladna, kajti leta 1555, ko je prislo do
ponatisa Katekizma in Abecedike, je
vpeljal latinska ¢rkovna znamenja kot
prikladnejsa, bolj estetska. Romantiki
so ¢rkopis imenovali bohoridico, po
prvem slovenskem slovni¢arju, pravil-
neje da bi bilo, ko bi jo poimenovali
trubarscico. Kakor koli Ze, rojstvo slo-
venske knjige je bil praznik preko me-
jaleta 1550. Trubar, Zive¢ tedaj v zelo
skromnih razmerah, je sam dal denar
za prvo slovensko knjigo. Danes si
tezko domislimo tedanji ¢as, ko je
Trubarjev Katekizem z Abecediko
naznanil nove Case za slovenski narod
n kulturo. Trubar je zanetil ogen;j kul-
ture, postavil temelje slovenskemu
knjiznemu jeziku in érkopisu. Vsi kas-
nejsi veliki mozje slovenske kulture so
S¢ zavedali razseznosti slovenske
knjizne besede. Med drugim je Ivan
Cankar dejal: » . . .najvedje in najpo-
membnejse delo slovenske reformaci-
I€, eno najvecjih del sploh v zgodovini
slovenskega naroda. «

~Ne glede na Trubarjeve razli¢ne Ziv-
lienjske postaje v raznih mestih pa je
treba omeniti ustanovitev biblijskega
zavoda v Urachu, kjer sta bila vodilni
osebnosti grof Ungnad, Trubarjev zas-

¢itnik, in Trubar. Tako so tu lahko
tiskali knjige, ne le za Slovence, pac
pa tudi v glagolici in cirilici za hrvasko-
srbsko obmocje. Ne le Ungnad in Tru-
bar, ampak prenekatera osebnost ti-
stega casa je menila, da bi zaustavili
pritisk Turkov s tem, da bi jih pridobili
za protestantsko vero, zlasti na hrva-
§kem obmodju. Kakor koli Ze, tu je
iz§lo mnogo slovenskih knjig prote-
stantov. Trubarju tudi ni bilo prizane-
seno z obrekovanjem in dvomi. Ven-
dar se je znal otresti klevet, ostal je
mozato posten in zato v ¢islih tudi med
nemskim prebivalstvom. Ko je poprej
zivel v Kemptenu, je znal zgladiti hu-
da, Ze kar krvava nasprotja med kato-
liki in protestanti, kar ni uspelo mest-
nim o¢etom. Leta 1566 je prisel v De-
rendingen, kjer je ostal do smrti. Tudi
z boleznimi mu ni bilo prizaneSeno,
vendar se ni predajal malodu§ju. Se
naprej je vzdrzeval mednarodne stike
in ostal sredi§¢na osebnost slovenske
reformacije. Tudi njegov sin Felicijan
je pisal v duhu reformacije. Ko je Pri-
moZa 1586. zatekla smrt, so se pogre-
ba udelezili poleg domacinov vsi §tu-
denti tiibinske univerze, poslovilni go-
vor pa je med drugimi imel univerzi-
tetni kancler. Danes stoji v Derendin-
genu Trubarjev dom kot nekako kul-
turno in versko sredisce, ki so ga po-
stavili pred leti domacini v cast Tru-
barjevemu delu, humanizmu in njego-
vi osebnosti.

Ne da bi navajali 22 slovenskih knjig
izpod peresa Primoza Trubarja, pa je
poleg prvotiskov treba omeniti vsaj Se
Cerkovno ordningo. S to knjigo je
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Trubar utemeljil ne le cerkveno orga-
nizacijo, ampak tudi slovensko cerkev
protestantizma in hkrati velja za kul-
turnozgodovinski dokument. Ceprav
je Trubar pisal nabozna dela, pa je
vnasal obilo svojega, bodisi miselnega,
bodisi osebno dozivetega. Te anekdo-
te in pripovedi, ki jih vnasa, govore o
pripovednem talentu. Ze Abecedika
pric¢a, da je Trubarju pomembna §iro-
ka izobrazba in se je zavedal $olskih
potreb. V ¢asu, ko malone ni bilo $ol
na Slovenskem, ali pa so komaj do-
stopne privilegiranim, so reformatorji
s Trubarjem na ¢elu gojili $olo. Trubar
je zagovarjal nacelo splo$ne izobrazbe
ne le za privilegiran sloj. V razliko od
Lutra, ki je ostro obsodil kmeéke upo-
re, je Trubar dejal, da naj se kmet ne
punta, vendar pa gospoda mora ravna-
ti s podloznikom c¢lovesko, videti v
njem cloveka. Najsi je bil Trubar go-
re¢ protestant, pa ne moremo govoriti
o prenapetosti. Tuj mu je bil vsak
fanatizem. Globoko ¢lovesko je cutil s
preprostim ljudstvom, o ¢emer govore
prenekateri nagovori, misli iz pisem,
knjig. Vse Trubarjeve knjige so bile
natisnjene v tujini. Vendar si je dva-
krat prizadeval, da bi ustanovili tiskar-
no v Sloveniji. Kljub temu, da ni
uspel, pa ni mogoce spregledati izjem-
nega organizatorskega deleza. Tezko
si je zamisliti delo Krelja, Bohorica,
Dalmatina, sina Felicijana — brez Tru-
barjeve Zzive prisotnosti. Ceprav je
protestantizem s pregonom novover-
cev za casa protireformacije izginil, pa
je ostala nepogresljiva slovenska knji-
ga kot temelj narodne kulture.
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DAVORIN VUGA

Avstralska knjiga o Slovencih

Draga Gelt. The Slovenians from the
earliest times (Illustrated story of Slo-
venia), Coordinating Committee of
Slovenian Organisations in Victoria
(first published in 1985). Str. 210, s
slikami. Vi. 31 cm.

Knjiga D. Geltove je prijetna no-
vost na podrocju zgodovinopisja Slo-
vencev, Se toliko bolj, ker je ni napisal
strokovnjak, ampak ljubiteljica nasih
starozitnosti. Preden bomo nekoliko
kriti¢no spregovorili o samem delu, si
najprej poglejmo razdelitev snovi v
knjigi.

Avtorica je obdelala zelo razli¢na
podrodja preteklosti slovenskih tal, od
arheologije, ¢iste zgodovine Slovencev
in narodopisja (etnologije) do kratke-
ga prikaza slovenske knjizevnosti. Po-
glavja so kratko naslovljena in duhovi-
to zastavljena. Tako je v I. poglavju z
naslovom Pred Slovani obdelana pre-
teklost jugovzhodnega alpskega in
predalpskega prostora v prazgodovini
in ¢asu rimskega imperija, s Stevilnimi
ilustracijami izkopanin. V II. poglavju
Izvir Slovanov nas avtorica na kratko
seznani z domovino Slovanov v Zakar-
patju. V III. poglavju Nova deZela tece
beseda zlasti o slovenski knezevini Ka-
rantaniji in o znamenitem ustoli¢eva-
nju na Knezjem kamnu oziroma na
Vojvodskem prestolu, v sporoceni
kasnejsi visokosrednjeveski obliki in z
navedbo védenj o tej zanimivi drzav-
no-pravni ureditvi v svetu, npr.
Th. Jeffersona oziroma ameriSke de-
klaracije o neodvisnosti. V IV. poglav-
ju Krscanstvo in Slovenci je obdelan za
Slovence pomemben in hkrati usoden
akt naslonitve na kulturno izroéilo Za-
hoda, kar pa je v tedanji (tj. karolin-
§ki) delitvi silnic v Evropi pomenilo
etnicno prezivetje, sicer bi bili kot po-
gani iztrebljeni; v istem poglavju je
dan pomemben poudarek na sloven-
skem knezu Koclju in »svetima brato-
ma« Cirilu in Metodu oziroma na za-
cetkih slovenskega bogosluzja. V V.
poglavju Nove poti za nove case spoz-
navamo fevdalno razdelitev sloven-
skih dezel; seveda so navedene tudi
osnovne znacilnosti fevdalnega reda
samega. Sledi $e kratek prikaz politic-
ne razdelitve slovenskih dezel vecino-
ma med nemske fevdalne rodbine,
obalni prostor pa so obvladovali Bene-
¢ani; prikazan je poseg Habsburzanov
in oblikovanje »dednih dezel«. V VI.
poglavju Politika, kuga in invazija, so
opisane znacilnosti srednjega veka v
zgodovini Slovencev: boj Habsburza-
nov za prevlado (s kratko medigro

Celjskih grofov), kuga in turski vpadi.
V VII. poglavju je prikazano Narod-
njastvo in boj za svobodo; seznanimo
se s kmeckimi upori, reformacijo in
protireformacijo in nosilei kulturne
misli (Ceprav nekaterimi nemskega ro-
du): Valvasorjem, Schonlebnom itd.
V VIIL poglavju Se vec vojn je prika-
zano dinamicno obdobje Napoleono-
vega poseganja v alpski, jadranski in
posavski prostor; rezultat dolgotrajnih
francosko-avstrijskih vojn je bila usta-
novitev Ilirskih provine, podrejenih
neposredno Parizu. V IX. poglavju
Lakota po znanju so opisane prosvet-
lienske ambicije, dvigniti iz zaostalosti
in pasivnosti slovensko ljudstvo; pri-
kaz razvoja industrije na Slovenskem
pa pripoved ponese tja do sredine
prejSnjega stoletja in e cez, s po-
membnim poudarkom na gradnji Juz-
ne Zeleznice med morjem in Dunajem.
V X. poglavju Lu¢ na obzorju je na
kratko obdelano obdobje Metterni-
chovega absolutizma, nato revoluci-
onarno leto 1848 in program Zedinje-
ne Slovenije; predstavljena sta pri Slo-
vencih PreSeren in Baraga, pri Hrvatih

Stoletjem navkljub, staro kuzno znamenje
(foto: Janez Klemencic)

pa Gaj in njegovo ilirsko gibanje. V
XI. poglavju Novi zacetki je lapidarno
obdelan prelom Slovencev z Avstrijo,
stara Jugoslavija in II. svetovna vojna.
V XII. poglavju Mozaik tradicije se
avtorica od zgodovine napoti v cudovi-
ti in idiliéni svet narodopisja na vsem
slovenskem etni¢nem prostoru; po-
udarek je na nosi, stavbarstvu, vsak-
danjih opravilih, praznovanjih itd. V
dodatkih I-VI je na kratko prikazana
slovenska knjizevnost od prvih zacet-
kov do danes, z izrazitim poudarkom
na objavi prevoda Brizinskih (= Frei-
sindkih) spomenikov; za boljse razu-
mevanje zgodovinskega ozadja so do-
dani povzeti komentarji A. L. Kuhar-
ja o najstarejsih slovenskih tekstih. Se-
veda gre v dodatkih III-V za tudi zgo-
dovinske tekste, nastale bodisi z ozi-
rom na slovensko-bavarske cerkvene
odnose v 9. stoletju, bodisi za tekste
upravno-kronistiéne narave (primer
urbarja in zapisa Celjske kronike), kar
pa osvetljuje ozadje in okolje, iz kate-
rega je vzniknila slovenska pisana
misel.

Sledita dva zemljevida, in sicer lega
Slovenije v Evropi in sedanje ozemlje
SR Slovenije v jugoslovanski federaci-
ji. Knjigi D. Geltove je pridana Se iz-
¢rpna bibliografija in natanCen seznam
uporabljenih slikovnih virov, z naved-
bo hrambe izvirnika, oziroma citatov.

Ce sklepamo z nasimi konkretnimi
pripombami, je velika vrednost knjige
v tem, da zna pritegniti bralca zlasti s
Stevilnimi  ilustracijami,  mnogimi
sploh prvi¢ objavljenimi v slovenskem
zgodovinopisju. Tu se lepo vidi, kako
temeljito se je avtorica prebijala skozi
goro gradiva tako pri nas kot v tujih
ustanovah. Zgodovina je seveda obde-
lana na hitro in se je besedilo pac
moralo prilagajati §irokemu izboru sli-
kovnega gradiva. Sicer pa lahko rece-
mo, da so bili osnovni podatki izneseni
dovolj korektno in natan¢no, da sluzi-
jo za dragocen napotek slovenskemu
bralcu zlasti na tujem in tudi strokov-
njak jih je vesel. Morda je mik dela
prav v tem, da ga je pisal slovenski
¢lovek, vendar v angleskem jeziku.
Vsekakor prihaja tako do fuzije slo-
venske misli in anglosaskega nacina
izrazanja, pa tudi podajanja pripovedi,
ki je vseskozi duhovito in privlacno.

Seveda imamo tudi nekaj tehtnih
kriti¢nih pripomb. V knjigi le nckpllko
motijo ¢isto slovenska zgodovinska
imena, npr. Karantanija, saj blv bilo
bolje prav zaradi SirSega anglosaskega
prostora taksne ustaljene zgodovinske
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oznake prevajati, npr. Carantania. Po
drugi strani pa izklju¢no slovenski zgo-
dovinski pojmi, ki oznacujejo nase po-
sebnosti, delo v angles¢ini le bogatijo.
Pri Valvasorjevih in drugih nemskih
predlogah (npr. prikazih krajev) so
dosledno navedena tudi nemska ime-
na, kar je korektno do vira, $§koda pa,
da se avtorica ni odlo¢ila za dosledno
pisanje v duhu sodobnega nemskega
pravopisa, npr. na str. 51 Rudolfswert
namesto arhai¢ne oblike »Rudolphs-
wert«. Omenili bi e spodrsljaj v zvezi
s portretom Katarine Celjske, ki ni iz
1437 (kar bi kdo morebiti sklepal po

arabskih $tevilkah letnice!), ampak je
baroéna upodobitev znamenite celjske
zgodovinske osebnosti. Ko smo Ze pri
Celjskih grofih, morda Se ena misel:
fevdalna druzina nems$kega rodu je si-
cer res na$a, kar zadeva rodno stolno
mesto, Celje, oziroma prvotno rodbin-
sko ognjis¢e grad Zovnek, kot taka pa
pripada srednjeevropski zgodovini in
je znana pa¢ za tuj svet izkljuéno z
imenom Cilli (Zili, Cilia, Zilia itd., pac¢
glede na ¢as zapisa; primerjaj npr. za-
cetek pisma Hermana II. na str. 61:
Wir Herman Graf ze Zili). Kot receno,
je pri knjigi v angleSkem jeziku po-

trebno imeti pred o¢mi prav tako an-
glosasko jezikovno obmocje in ne le
krog bralstva slovenskega rodu v
Ameriki, Avstraliji itd. Sicer pa so to
podrobnosti, ki kot takSne ne zmanj-
Sujejo vrednosti omenjene knjige za
¢loveka nasega rodu v Sirnem svetu, ki
Se kako rad prisluhne pripovedi o dav-
nih ¢asih v stari domovini. Ker je delo
D. Geltove napisano z izredno priza-
detostjo in Zeljo, da bi slovenska tradi-
cija zivela tudi $e v prihodnjih delih
nadih izseljencev, smo prepric¢ani, da
je svoj namen dosegla. Lahko ji le
Cestitamo!

BOGDAN POGACNIK:

Pel je za vse — Pavle Kernjak

Slovenska pesem, slovenska narodna pe-
sem je intimna, ¢ustvena vez, ki navdihuje
in povezuje slovenskega cloveka v domovi-
ni, v zamejstvu in povsod po svetu, kamor
je posameznika zanesla njegova zivljenjska
pot.

Pavle Kérnjak je pel za vse; njegove
pesmi so bile izvajane v celotnem evrop-
skem prostoru, v ZDA, v Afriki in celo v
LR Kitajski. Sam pa je zapisal svojim mla-
dim pevcem pa tudi nam vsem: »Pesem je
lepa stvar, pa naj bo to narodna, umetna,
ljubezenska, domoljubna ali borbena . . .
Pesem nam razsiri srce in dvigne duha;
pesem naj vas spremlja skozi Zivljenje, ka-
kor je spremljala mene in srecni boste,
kakor sem jaz.«

Ta zlahtna misel je vodilo lepe knjige
»Pel je za vse«, ki je izsla lani v Knjiznem
daru za leto 1986 Slovenske prosvetne zve-
ze v Zalozbi Drava v Celovcu. Avtor opi-
suje bogato, osemdesetletno zivljenjsko
pot slovenskega, koroskega narodnega
barda, ljudskega pevca, zborovodije, har-
monizatorja in komponista, velikega glas-
benega ustvarjalca, trubadurja slovenske
Koroske, PavlaKERNJAKA (1899-1979)
iz Gur na Koroskem. Knjiga je li¢no
opremljena in ilustrirana.

V sicer drobni knjiZici, na 151 straneh,
nosi 12 poglavij naslove mejnikov Kernja-
kovega Zivljenja in ustvarjanja. Preobsirno
bi bilo naStevati vso izvirno napisano in
bogato oblikovano vsebino razgibanega
zZivlienjepisa tega pojodega koroskega
kmeti¢a, ki je tako pristno ljubil rodno
grudo, ki je tako preSerno prepeval in
dojemal Zivljenje med svojimi rojaki.

Vse Zivljenje, razen kratke dobe po ple-
biscitu, ko se je moral umakniti pred nem-
$ko nacionalistiénimi pogromi proti Slo-
vencem, je prezivel v domacem kraju, v
Sentilju in na Trebinji na Gurah.

Kernjak je verjetno ve¢ &asa prebil ob
svojem priljubljenem harmoniju kakor ob
zivini in na polju. Bil je organist, pevovo-
dja domatih pevskih zborov, leta 1937
osrednji  dirigent celovikega pevskega
okrozja, od leta 1953 do 1962 pa osrednji

pevovodja Slovenske prosvetne zveze na
Koroskem.

Kernjak je znal tenko prislubniti ljud-
skemu melosu na KoroSkem, zato je iz
ljudskega izrocila uspesno in plodno glas-
beno ustvarjal. Z eno njegovih najzgodnej-
§ih priredb »Juhe, pojdem v Skufce« je
dosegel uspeh, ki ga sam ni mogel pric¢ako-
vati, ki si ga je lahko le Zelel. Njegove
pesmi »Roz, Podjuna, Zila«, »Pojdem v
Rute«, »Slovenski smo fantje pri Dravci
doma«, pa seveda »Mojcej« so ponesle
Kernjakovo ime po vsej Sloveniji in dale¢
po svetu.

Med izjemne uspehe in dosezke Kernja-
kovega dela je Steti pevske turneje koro-
gkih pevecev po Sloveniji in Jugoslaviji. V
sedmem poglavju z naslovom »Turneje« so
opisani pevski izleti in turneje koroskih
pevcev in zborov med obema vojnama,
predvsem pa po drugi svetovni vojni, ko je
pesem zidala prve mostove kulture med
Slovenci v matiéni domovini, na Primor-
skem in Koroskem. Posebno Zivo in zani-
mivo so opisane turneje po Bosni, po Ju-
goslaviji, na Dunaj in na Gradis¢ansko,
opisi, ki so popestreni s Stevilnimi resni¢ni-
mi anekdotami.

Za slovenske izseljence bo gotovo naj-
bolj zanimivo osmo poglavje z naslovom
»Mojcej«. S to pesmijo je Slovenski oktet
iz Ljubljane Zel izjemno velike ovacije po
vseh kontinentih in pred najrazlicnejSo pu-
bliko, pred preprostimi ljudmi, pred diplo-
mati in drzavniki.

Leta 1975 je Slovenski oktet prejel Dra-
bosnjakovo priznanje Slovenske prosvetne
zveze v Celoveu »za uspesno Sirjenje koro-
§ke slovenske pesmi v svetu, ki je tudi
bogatilo delo v kulturi in prosveti na Koro-
Skeme. ;

Na dvoris¢éu Kernjakove domacije na
Trebinji pa stoji danes iz hrasta izrezljan
mogoéen kip »Mojcej« v spomin na Pavla
Kernjaka, na donatorja kipa — Slovenski
oktet in predvsem v ¢ast danasnji gospodi-
nji na tej domadiji, resni¢ni Mojcej po ime-
nu Cilka, materi petnajstih Kernjakovih
vnukinj in voukov.

Zadnji dom Pavla Kernjaka je grob na
domacem Sentiljskem pokopali§¢u, toda »v
svojih pesmih bo Kernjak zivel dalje, Se
posebej med koroskimi Slovenci, ki bodo
ziveli, dokler bodo peli,« je zapisal Bo-
gdan Pogacnik.

V svojih pesmih, v svojem ustvarjalnem
glasbenem opusu je Pavle Kernjak ostal
legenda. Ob branju knjige »Pel je za vse«
je to legendo vredno dozZiveti, jo ohranjati
in negovati.

Knjiga Bogdana Pogacnika »Pel je za
vse« 0 Pavlu Kernjaku je pisana z ljubezni-
jo, s srcem in duSo do Koroske, do koro-
skih Slovencev, z globokim spoStovanjem
do njegove umetniske ustvarjalnosti.
PAVLE ZAUCER

IVANKA SKOF, AVSTRALIJA

LASTOVKA

Poletela bom, za menoj bo ostala
vasica vetra, deZja in snega.
Podstresek, ovit v topel spomin,
objel me bo sele na pomlad,

ko vrnem se z daljne deZele.

Pod mano Ze zginjajo mehke doline,
valoviti grici in bele vasice;
nad modrim morjem v jate
zbirajo se vznemirjene ptice.

... pot bo dolga, le mocnejsi vzdriijo,
prah, dez, vihar jim krila hromijo . . .

Vihar, prizanesi, se malo je do pristanka,
do mehke sence ob zeleni oazi,

kjer name ¢akajo znani obrazi.

Daj mi mo¢, da priletim do Cistega potoka!

Je to privid?!

Streha domacina visi na planki,

ob suhi strugi samevajo kostni ostanki.
Moj bog! Kako dolga je beléeva roka.

Ob oddaji — Juzina Afrika in domorodci
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umetniska beseda

MARJAN TOMSIC

Brizna Zorica

Knjiga Savrinke, ki je prejela prvo nagrado na nateéaju Kmecékega glasu v letu
1985, zajema snov iz slovenske Istre, Savrinov. Marjan TomSi¢ ze vrsto let Zivi
na Primorskem, ves Cas pa se razen s poucevanjem na osnovni Soli ukvarja s

pisateljevanjem.

Kako je oce narocal Katini, ko je zace-
la hoditi v Istro? Govoril ji je:

»Je mizerija, da znaS. Ali privosi si
bakon kruha in en kvart vina. Kruh
napuni zelodec, vino ti dd muc.«

Toda v¢asih ni bilo niti lire, niti pol
lire. Ko se je mozila Katinina najsta-
rejSa sestra, je ofe Katini pobral ves
kapital in ostalo ji je le nekaj robe, ki
jo bo morala zamenjati za jajca, jajca
prodati v Trstu in si tako spet narediti
kupcek denarja. Ta kupcek bo morala
vecati iz tedna v teden, skrbno prera-
¢unljivo in pocasi in vztrajno, dokler si
spet ne pridobi dvesto lir. Vsaj toliko
ali pa ve¢. Vegji kapital je omogocal
lazje in bolj gibéno trgovanje. Ce si
imel lire, si lahko kupil v Trstu robo,
ki je $la dobro v promet in si pri tem
zasluzil. Ce ni bilo lir, je morala Sa-
vrinka trdo glihati in presneto prera-
¢unavati, po koliko bo kupila, za koli-
ko bo zamenjala.

Tistega vrocega avgustovskega dne,
kmalu po sestrini poroki, se je Katina
podala na pot z Juto iz Loparja. V
Zepu ni imela niti ¢entezima, v plenjer-
ju pa le nekaj robe: cigarete, riz, slad-
kor, nekaj metrov platna in tri rute.
To je bila njena zaloga za hude case, in
ti Casi so zdaj prisli. Lire, ki jih je
posodila ocetu, sicer niso bile izgublje-
ne, toda zdaj je bila brez.

Z Juto, to ¢udno in tiho Zensko, sta
krenili na pot Ze dosti pred soncem in
bilo je Se skoraj jutro, ko sta ze lezli
¢ez Mirno. Bilo je kmalu po osmi uri,
a sonce je Zgalo in nastajal je peklen-
sko vro¢ dan. Ob izvirku sta pocivali.
Namakali sta noge v hladno izvirnico
in molcali. Katina je bila slabe volje,
saj je bila pred njima pripeka, pred njo
pa hudo barantanje.

Postrani se je ozrla na Juto in si je
mislila:

»Vrag brizni, se muéi anka ona ka-
kor musa.«

Juta je bila starejSa od Katine naj-
manj za deset let. In bila je brez moza
in najbrz bo ‘brez njega tudi ostala.
Bila je ta Juta tako nekako samosvoja,
bi se reklo, kakor ¢udaska. Zivela je z
materjo, tremi brati in eno sestro. Oce
je padel nekje na fronti in ostali so

sami. Obdelovali so borne njivice in se
tako prebijali od skorjice do skorjice.
Pri tej hisi je edino Juta pridobila kako
liro in kak priboljSek, na primer pece-
ne ribe ali kornet iz Trsta. Drugi se
niso za ni¢ potrudili. Saj bi lahko hodi-
la v Istro tudi Trzina, toda ni se zmiga-
la, ali tudi mati ji ni rekla, da naj gre.
Bratje pa so bili tudi lumpi. Ceprav so
stradali, se nobeden ni mogel odloc¢iti,
da bi 8el po svetu s trebuhom za kru-
hom. Vsi so racunali na Juto, ki bo ze
kako . . . In Juta je mol¢ala in je pre-
naSala polne plenjerje sem in tja in je
bila bolj podobna musi kakor Zenski.
Nihc¢e je v resnici ni maral, niti mati
ne. Kakor da bi jo sovrazili, in potre-
bovali le zato, ker se je dala molsti in
ker ni breala in ne tolkla z repom.

Kar se Zenina tice, tu je bila ovira ne
samo njena Cudaska narava, temved
tudi njen obraz. Bil je bolj moski ka-
kor zenski: dolg in oster nos, brada
okrogla in pomaknjena v levo, liénici
trdi in Siroki, o¢i izbuljene, obrvi brez-
barvne, lasje redki in beli. Pravo stra-
Silo je bila ta Juta, in kjerkoli se je
pojavila, je delovala kakor prikazen,
kakor nekaj, kar ni spadalo v ustaljeno
podobo sveta.

Najbrz so ji dali to zgodaj vedeti, ze
kot otroku, in se je zato Ze takrat
zakrknila in se nehala razvijati. Zatrli
so jo kakor rastlino.

Tezak je bil ta kriz, ki ga je nosila:
in Katina ga je zaslutila, ko si je rekla:
». . . se muc¢i anka ona kakor musa.«
Pa kaj ni bila tudi Katina ko musa? In
vse druge Savrinke? Santa, UrSa, Za-
harija, Trzina, Marika, Cuforka, Na-
na, Karmela . . .

»Eeeeh,« je zavzdihnila Katina, in
vzdih ji je prisel globoko iz prsi. Obri-
sala si je potno ¢elo in vprasala Juto:

»Ben, kaj éemo jet?«

Juta je pokimala.

V motovunskih trtah so se Zze mudili
ljudje. Z osli so se motali v strmino.
Globoko sklonjeni so s tezkimi saponi
rili v trdo in kruto zemljo.

Sonce se je neusmiljeno vrtelo na
belem nebu in kakor iz zenice napol
posusene ribe izzemalo zadnje kapljice
vlage. Tisina poletnega dopoldneva je

Sumela Zenskama v senceh in pod
celom.

Priblizali sta se Divjakom in oStariji.
Za hrbtom jima je izginjal Motovun.

Pred vrati oStarije je stala mlada
gospodarica, roki je upirala v boke in
radovedno ju je opazovala. Katini je
bilo nerodno, kajti skoraj vedno se je
ustavila pri njej, zdaj pa je morala
dalje, ker je zmanjkovalo Soldov. In
naredila se je, kakor da napeto opazu-
je nekaj na levi strani. Mrcila je obrvi
in najraje bi se udrla v zemljo.

Ostirka je uganila, kako je s Katino,
zato je zaklicala z moc¢nim in zvonkim
glasom:

»Savrinke, kaj ne boste spile vsaka
en kvart? Ko nimate Soldov, boste
placale drugi bot.«

Katina jo je zacudeno pogledala, saj
ji e na kraj pameti ni prislo, da je kaj
takega mozno pri tej skopi in vedno
sitni gostilnicarki. Najbrz se je moralo
zgoditi pri njih kaj posebno veselega,
da je bila tako zidane volje.

Smejala se je, ko jima je tocila vina.
Sredi dopoldanske pripeke je hladno
vino delovalo na njiju kakor blago-
slov, kakor dezek na izsu$eno zemljo.

Obema se je razvezal jezik, Katini
seveda bolj kakor Juti, toda tudi Juta
je rekla nekaj besed. In vse je postalo
lepSe; v hladni gostilniski vezi je posta-
la pripeka tam zunaj pripekica, in pot,
ki ju je cakala, se je skrajsala, jajca pa
so se skoraj ponujala sama od sebe.
Ali tega ni pric¢aralo samo vino, tem-
ve¢ tudi prijazna ostirka.

Potem sta se z Juto zapodili po vasi-
cah. Katina je §la v Melone, Juta v
Soldatice, potem ena v Mocibob, dru-
ga v Karojbo, pa v Prhate in Deklice,
v Pras¢are in Korjaviée, pa v Rapavel
in Smolice . . .

V Prhatih je Katino docakala Zor-
ka. Ze od dalec je kricala:

»Katina moja, si prinesla kaj konca’
Vse imam raztrgano, vse je razhi-
tano.« {

»Ni¢ nimam, ni¢, brizna moja Zori-
ca,« je kricala Katina in vsa potna
rinila proti njej.

»J0j joj,« je jamrala kmetica, »kako
bom zdaj zasila Stefanu stumanjo, a
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jutri mora v Buzet?! A otroci moji,
pogledi, kakovi sol«

Zorica se je primozila v te kraje iz
Gradina in pri njih je kraljevala taksna
rev§ina, da se Bog usmili. Hlace, sraj-
ce, krila, suknjici . . . vse to je bilo Ze
stokrat zasito in zvle¢eno vkup in sko-
raj ni bilo na oblacilih veé niti kos¢ka
celega.

Katina se je spomnila zimskega ve-
dera, ko se je oglasila pri njej, pri tej
brizni Zorici. Bilo je to drugi dan po
porodu. Otrocicek je vekal pod odejo
in bil je ¢isto gol. Zorica je stala sredi
mrzle kuhinje in je jokala. Rekla je
Katini z obupanim glasom:

»Glej, Katina moja, nimam niti toli-
ko blaga, kolikor ga gre okoli prsta.«
In je sklenila suhi roki v nemo, obup-
no molitev. Vroci¢ne oci so Cisto zbe-
gano trepetale v jamicah.

Takrat ji je Katina posodila deset
lir. Tisti otrok je pozneje vseeno umrl.
Umrl je zelo hitro, tretji ali Cetrti te-
den. Od mraza in od lakote. Ko je
Katina spet prisla k njej, ji je rekla ta
uboga Zenska:

»Smo ga odnesli ¢a. Ni ostal. Vis,
Bog se ga je usmilo.«

Tako je bilo takrat.

Zdaj je Zorica rabila sukanec, da bi
krpala, ali Katina je imela le platno,
zanj pa Gradinka ni imela niti lir niti
dovolj jajc. Vzela je le nekaj riza in
sladkorja. '

»Si vidla moje?« je vprasala, ko se je
Katina Ze odpravljala.

»Oce je nekaj bolan. So mi rekli, da
ga cika pod srcem. Ali hudega ne bo,
kak prehlad. Kosil je in ga je ujela
mokrota. «

»Seveda,« je zamisljeno rekla Zori-
ca, »oce je bil vedno obcutljiv. Ben,
pozdravi ga, in vse druge. I hodi z
Bogom. «

Jajca v plenjerju so pocasi izpodri-
vala robo, ali Katina je spoznala, da ji
vsega danes ne bo mogoce zamenjati
in da bo morala prenoéiti. Do tete
Nine ni imela dale¢, zato je ni skrbelo.

Vro¢i, razzarjeni zrak je migetal nad
cesto in Savrinki se je nekajkrat stem-
nilo pred oémi, v usesih ji je zaSumelo
Il motna pokrajina se je zamajala. Bi-
la je strajansko laéna. Pred dvema
urama je zgrizla kos¢ek kruha in spila
kozarec vode. Drugega ni¢. Zdaj so ji
moci posle in morala je sesti pod mur-
Vo kraj poti.

. Zagledala se je v plenjer pred sabo
In dolgo se je borila: ali bi ali ne
bi? . . . Nazadnje jo je premagalo in z
divjo ihto je pograbila najvedje jajce in
ga na dusek izpila. Potem je $e malo
Posedela in kar ¢utila, kako se ji mo¢
fazliva po telesu. Malo jo je mudila
vest, kajti jajce ni bilo predvideno za

popoldne, temvec Sele za vecer. Ali
sila je bila prehuda.

Pomislila je: »Saj mi bo teta Nina
kaj dala. La¢ne me $e ni pustila v
posteljo . . .«

Teta Nina jo je res prisréno sprejela,
razveselila se je kakor otrok:

»Lepa moja Katina, ma kje hodis,
da te ni blo tolko cajta?«

»Prejsnji teden in Se en teden nazaj
sem bla na Vrhu§¢ini, sem tam pobira-
la jajca. Saj sem povedala, da me ne
bo.«

Seveda je teta Nina vedela, da je
dva tedna ne bo, ali vseeno je tako
rekla, zaradi lepsega.

»Je bla tu Juta in je rekla, da te bo
¢akala pri Kazinu.«

»A kdko si ti, Nina? I tvoj muz?«

»Ma gre, gre . . . Ali Ante je slab.
Mislili smo, da bo umro.«

Teta Nina je nosila tezak kriz. Njen
moz je bolehal ze tretje leto za hudo
boleznijo. Najprej se je zgodilo, da ga
je vol sunil z rogom v prsi. Podrl ga je
na tla in ga tiS¢al ob steno, da so ga
komaj resili. Da ni takrat pritekel so-
sed in udaril vola preko trebuha z
debelim polenom, bi bilo najbrz po
njem. No, od vola ni bilo hudega;
nekaj dni ga je bolelo in je tezko dihal,
drugega ne. Ali mesec dni pozneje se
je prehladil in mo¢no zbolel. Kuhala
ga je vrocica in bledlo se mu je. Pokli-
cali so nekega Strigona iz Deklicev, ali
ta ni vedel ni¢ in je samo zmedeno
govoril. Po medega pa si niso upali
poslati, kajti medeg je bil, prvi¢ zelo
drag, in drugi¢, dobro so vedeli za
gospodarjev strah in pravo sovrastvo
do zdravnikov. Ko je bil e zdrav, jim
je veckrat rekel:

»Ko bi bil tako slab, da bi se mi
pamet zmutila, ne stojte poslat po me-
dega! Necem ga videt nanka sliSat v tej
hisi! Zapomnite si to, in ¢e boste stori-
li drugace, bom umrl, ko bo stopil v
hi$o.«

Zaradi tega so ga pustili pri miru in
vrocica ga je kuhala osem dni, devete-
ga dne je uplahnila in bolnik je pocasi
okreval.

Ali od takrat ni bil ve¢ ta pravi.
Kadarkoli se je vreme spreminjalo in
ko je bila polna luna, ga je strasno
grabilo za pljuca, da ni mogel reveZ ne
vdihniti in ne izdihniti in se je zacel
dusiti. Pomodrel je v obraz, se grabil
za grlo in se tolkel po prsih in je Zivéno
hlastal za zrakom, stokal in hlipal, je-
cal in golcal. Bilo ga je Zalostno gledati
in ¢loveku se je zasmilil, da bi mu
najraje dal polovico svojih pljuc.

Ta bolezen ga je z leti oslabila, in ¢e
je prvo leto po tisti mrzlici $e lahko
hodil na polje in je $e lahko delal okoli
hise, ga je tretje leto Ze kar prikovalo

na stol, kjer je posedal od jutra do
vecera in je le tu in tam $el malo ven,
da bi se nagledal sonca in da bi zacutil
severni veter, ki mu je dobro del. Nje-
gove prej bistre o¢i so postale motne,
napolnile so se s solzami, ki kar niso
hotele vec izginiti. Tako se je stanje
Nininega moza slabsalo iz leta v leto in
Zenska si je nalozila to breme brez
godrnjanja in brez pritozb.

Katina ji je ta vecer pomagala pri
Zivini, potem sta zenski obsedeli v ve-
¢ernem hladu in pocivali od hude
dnevne pripeke. Pripihljal je hladen
vetri¢ in ju tolazil. Mol¢ali sta.

Moji dve domovini

Ime mi je Andrej, star sem 15 let. S
star§i in bratoma zivim v Olchingu.
Obiskujem gimnazijo. Moje ocene so
dobre in tudi pri slovenskem dopolnil-
nem pouku sem uspesen.

Pred 11 leti so se moji star$i preselili
v Nemcijo. Od takrat imam dve domo-
vini: Nemdijo in Jugoslavijo. V Jugo-
slaviji so moji sorodniki, tam v Mari-
boru je nasa hisa in tam je tudi dosti
mojih prijateljev. Ko grem zvecer
spat, zmeraj mislim, kako bi bilo, ¢e bi
zivel v Jugoslaviji. To dezelo imam
rad. Tam so veliki gozdovi, hribi in
morje. Ne morem napisati, kaj obcu-
tim, ko grem v Maribor in sre¢am
sorodnike in prijatelje. Res zivim v
Nem¢iji, a moje srce je v Jugoslaviji.

Moje najvecje veselje je nogomet.
Tudi drugi Sporti so mi v8e¢, na primer
smucanje, plavanje, rokomet, koSar-
ka. Samo drsanja ne maram. Zakaj?
Zato, ker ne znam drsati. Upam pa,
da se bom tega Sporta kmalu naucil.

Ne vem $e, kaj bi rad postal, ko
odrastem. Obiskujem gimnazijo in se
u¢im, da bom lahko ¢ez nekaj let ma-
turiral. Tezko se je odlociti, ker poklic
mi bo moral ugajati tudi, ko bom sta-
rejsi. Zelim si, da bi postal nogometas.
Najbrze pa se bom posvetil jezikom ali
racunalnikom. Vem, da bom moral
Studirati na univerzi, zato pa bom po-
tem bolje zasluzil.

Olching, kjer stanuje naSa druzina,
mi je zelo vSe¢. Lezi 30 km od
Miinchna in ima priblizno 20.000 pre-
bivalcev. V mestu so tri $ole in dva
stadiona. Tu imam dosti prijateljev in
z njimi se veckrat sestajam. Poleti se
hodimo kopat v bliznje jezero, pozimi
pa se vozimo z avtobusom v gore in se
tam smuc¢amo. V Olchingu Zelim osta-
ti do vrnitve v domovino.

ANDREJ NOVAK, MUNCHEN
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> BIBLIJA

KAJ PRINASA SLOVENSKA IZ-
DAJA DOREJEVE BIBLIJE?

kot Francozi s ponosom imenu-
jejo svojega velikega rojaka Gu-
stava Doréja, upodobil v lesorezu

veze Svetega pisma.
Knjiga je urejena tako, da sta na
vsaki levi strani svetopisemsko
besedilo in stavek, ki pojasni ce-
lostransko sliko na desni strani
knjige.

Besedila in ilustracije si v sloven-
skem natisu Doréjeve Biblije sle-
dijo po kronoloSkem zaporedju,
kot sta ga v slovenski ilustrirani
izdaji Zgodbe svetega pisma
(1894—1903) uveljavila dr. Franci-
Sek Lampe in dr. Janez Ev. Krek.

1, MOMFESOVA 1)

KAJN € .rf” i,

'AVE DORE
ONTAINE

Na 480 straneh knjige velikega s
formata je »kralj ilustratorjeve, GUSTM DORE

] - ; 3
230 dogodkov, prizorov in posa-
meznih oseb iz Stare in Nove za- ; 1

480 strani v velikosti 21 x 29,7 cm

=
d

GUSTAVE-PAUL-LOUIS-CHRI-
STOPHE-DORE

se je rodil 6. januarja 1832 v sli-
kovitem Strasbourgu. Kot enajst-
leten decek je objavil svoji prvi
litografiji. Pri trinajstih je Se kot
dijak gimnazije ob ocetovem po-
rostvu sklenil pogodbo o sodelo-
vanju pri Stirinajstdnevniku Jour-
nal pour rire (Casopis za smeh),
od 1848 je objavljal litografije v
La Caricature, pri dvajsetih pa je
Zze postal slaven kot ilustrator
znamenitih del svetovne knjizev-
nosti.

Doréjev opus Steje priblizno ti-
so¢ slik, akvarelov, originalnih
risb, litografij, bakrorezov in ki-
pov ter skoraj deset tiso¢ ilustra-
cij v 221 knjiznih delih.

Umrl je 23. januarja 1883 v Pa-
rizu.

230 celostranskih ilustracij na papirju za umetniski tisk,
230 svetopisemskih besedil iz Stare in Nove zaveze.
Spremno besedo je napisal akademik dr. Emilijan Cevc.

DELA SVETOV,NE KNJ'ZEVNOSTF ZJLUSTRACUAM' Kn“ga le vezana v po|u5n]e

GUSTAVA DOREJA, KI JIH BO ZALOZBA MLADINSKA  g|ovenski prevodi svetopisemskih besedil Stare
KNJIGA IZDALA V NASLEDNJIH LETIH.  zaveze so iz ekumenske izdaje Svetega pisma
Pisite na naslov: MLADINSKA KNJIGA,  (Ljubljana 1974), besedila Nove zaveze pa iz jubilej- ’

Izvozni oddelek, Titova 3, 61000 Ljubljana, nega prevoda Svetega pisma Nove zaveze (Ljub-
Jugoslavija ljana 1984).

\A Na ta naslov sprejemamo tudi naro€ila.
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Tiskovni sklad

ANGLIJA: Lstg: Franc Gantar 1.-, Vladi-
mir Gmajner 6.-, Marjan Rozanc 5.-.
AVSTRALIJA: Au$ — Otmar Verdenik
3.-, Anton Stariha 2.-, Sofia Sajn 30.-,
Marija Ritlop 10.-, Tone Poklar 10.-, Ivan
Gerbec 4.-, Joze Madon 10.-, Franc Ver-
telj 10.-, Karel Sedmak 5.-, Karlo Dol-
mark 7.-, Jelena Prekodravac 4.-, Frank
Valencic 7.-, M. Belec 2.-, John Neumei-
ster 12.-, Peter Lehner 6.-, John Marincek
8.-, Marija Harej 5.-, Franc Bren¢i¢ 1,64
Lstg, Tony Mihali¢ 4.-USS$, Stefan, Sonja
Kupresak 7,78 Lstg, Leopold Oter 2,78
Lstg, Alex Razborsek 2,65 Lstg, Ivan Bole
2,21 Lstg, JADRANOVA MLADINA
23,39 US$, Marija Podgornik 1,45 Lstg,
Franc Budja 7,12 Lstg.
AVSTRIJA: Sch: Josef Mautz 40.-, Anton
Rosc 50.-, Gabriel Le$nik 60.-, Jozica Sta-
ne 40.-, Franc Kristan 100.-, Stefan Felbar
20.-.
BELGIJA: Bfr: Valentin Kotnik 180.-,
Anton Stembergar 330.-, Friderik Jost
30.-, Ivan Kodeh 80.-, Malé¢i Romih 80.-,
Jozef Cotar 80.-, Ivan Lipovsek 180.-, Sil-
vija Zibert 80.-, Silvij Bogovic¢ 80.-, Marija
Cater 30.-, Karel Tisnikar 80.-, Alojz Rak
20.-, SKD Slomsek 60.-, Jean Smrke 130.-,
August Tansek 80.-, Joze Martinsek 580.-,
Evgen Koren 130.-, Ana Spital 330.-,
Tonéka Trkaj 330.-, Stane Revin3ek 110.-.
DANSKA: Ljudmila Galjani¢ 80.- Dkr.
FRANCIJA: FFR: Jernej Bartol 40.-, Eli-
zabeta Soln 10.-, Antoine Pislar 30.-, Stani
Miku§ 10.-, Slov. delavsko drustvo
Aumetz 70.-, Jean Patzek 180.-, Ivan
Hladnik 5.-, Ivan Gradis$nik 25.-, Emeric
Jakic 15.-, Stanislav Kaucic 40.-, Stanislav
Vodeb 10.-, Cvetka Marsi¢ 10.-, Ivan Sin-
kovec 20.-, Hermina Brefort 10.-, Josefa
Tempet 15.-, Helena Jeras 10.-, Marko
Sajovec 40.-, Slovenska misija 60.-, Franci
Zagar 35.-, Terezija Kozole 10.-, Branislav
Zendelski 20.-, Therese Kastelic 40.-, Ro-
zali Brenkovié 40.-. g
HOLANDIJA: HFL: Joze Zalik 6.-, Ani-
ca Muha 10.-, E. Hermans 3.-.
ITALIJA: LIT: Joze Savarin 7.000.-, Ana
Vesco-Vozelj 67.000.-, Rozina PoZzar
5.000.-, Antonija Perini 2.000.-, Alojzija
Robida 10.000.-.
JUGOSLAVIJA: Frank Milavec 17.-
US$, Helen Kapla 6.- US$, Ana Krasna
700.- din, Marija Rakovetz 350.- din.
KANADA: CAN$: Joe Zibert 3.-, F. Dim
l.-, M. Lukezi¢ 1.-, Anton Mraki¢ 10.-,
Andrej Ocepek 9.-, Prekmursko druitvo
Vecerni zvon 100.-, Nadi Premru 2.-, Ivan
Krusi¢ 1.-, Alojz Kocjan¢i¢ 13.-, Ludvik
Hozjan 5.-, Dayorin Mavric 3.-, Mihela
Humar 8.-, Lucija Ivanc 2.-, Franc Kaste-
lic 4.-, Zvonko Krosel 6.-, Angela Sinko
8., Steve Vuk 4.-, Anton Radovan 9.-,
tefan Kricaj 8.-, Edward Vessel 4.-, Hele-
na Cvornjek 1.-, Margerita Colja 6.-, Ignac
Tk{ilec 4.-, Florjan Duh 10.-, Janez Gim-
pelj 15.-, Pavla Koren 3.-, Martina Grenc
L-, Ivan Kumar 4.-, Ivan ZiZek 6.-, JoZe
Racki 5.-, Franz Kreiner 7.-, Mary Gerden
6.-, Ani Leskovec 2.-, Emily Galic 6.-, Leo
Tomec 7,-, Zdravko Jelinéi¢ 80.-, August
Koller 5.-, Viktor Zupanc 9.-, Justina Pe-
trovsky 7.-, Anton Mokar 5.-, Joze Lovsin

18.-, Mary Konuck 3.-, Theresa Ritonja
3.-, Ivanka Pajni¢ 10.-, Gustl A. Fujs 4.-,
Frank Gimpelj 16.-, Rudi Glavac 1.-, Tony
Balazic 3.-, Breda Howe 11.-, Georg Kure
3.-, Ivan Hren 2.-, Frank Skocir 2.-, Janez
Skocir 1.-, Joe Gruden 2.-, Tony Kobal
2.-, Franc Sodja 1.-, Mario Blasco 1.-, Stan
Kosir 1.- Rose Praprost 7.-, Jakob Levstek
7.-, Stefan Lesic 9.-, Marija Breg 5.-, Mir-
ko Kump 2.-, Valentin Strah 2.-, Anastazi-
ja Gomboc 3.-, Alojz Krauthaker 2.-, Le-
opolda Ieroncig 5.-, Stefan Jerebi¢ 6.-,
Leo Gregori 1.-, Louis Zuly 10.-, Marija
Fartek 10.-, Rezka Kopse 1.-, Anton Bor-
kovi¢ 14.-, Gregor Cernigoj 10.-, Anton
Divjak 1.-, Milena Mihel¢i¢ 7.-, Venceslav
Mlekuz 29.-, Marija Maucec 2.-, Edward
Dolar 13.-, JoZe Zidar 10.-, Iva Kocjanéi¢
4.-, Vaclav Krancan 11.-, Joze Pahi¢ 5.-,
Janez Hocevar namesto provizije 35.-, S.
Maleiner 1.-, Anton Trojansek 1.-, Katari-
na Kozlevéar 1.-, Danica Sernek 4.-, Cvet-
ka Mogus 4.-, Maria Herakovic 2.-, Vida
Puc 4.-, Fam. Bergoc 6.-, Francka Antolin
9.-, Stane Vrstovsek 5.-, Mirko Kolmani¢
600.- din, Janez Dréar 18.-, Franc Celan
20.-, Silvo Erjavec 20.-.
LUXEMBOURG: Karlo Cu3 160.- Bfr.
NEMCIJA: DM: Ignac Tomazi¢ 5.-, Jo-
hann Krivic 5.-, Marija Schnell 10.-, Vinko
Korber 12.-, Justina Strutz 12.-, Alojz
Horvat 2.-, Norbert Ogrin 17.-, Albina
Vesel 5.-, Stanko Musar 5.-, Johann Mesa-
retz 5.-, Ivan Vindi§ 5.-, Teodor Margon
5.-, Anita Novak 5.-, Alojz Gregorn 5.-,
Franz Bregant 6.-, Ernest Ditmaier 5.-,
Josef Es 2.-, Alojz Putre 5.-, Stefka Klo-
kow 12.-, Hedvika Michulski 9.-, Wilhel-
mine Straus 12.-, Marija Klajder 5.-, Vin-
ko Mugerle 5.-, Julija Lamprent 7.-, Vin-
cenc Laki 5.-, Franci Tréek 15.-, Justine
Kramberger 12.-, Anton Vivod 5.-, Ivan
PraSnikar 5.-, Gabriela Budja 2.-, Stane
Gladnik 5.-, Alojzija Alter 5.-, Ivan Gor-
jup 5.-, Martin Perc 10.-, Joze Lampret
2.-, Janez Rogan 12.-, Stanko Drenovec
200.- din, Johann Kordi§ 800.-, din, Ivana
Penz 500.- din, Dusan Pavéevi¢ 200.- din,
Milan Marcijan 1.000.- din, Roman Pirc
2.500.- din, Michael Jelter 5.- DM, 1.-
US$ in 100.- Bfr.

NEW ZEALAND: Angela, Stane Vrhov-
nik 9.- USS.

SVEDSKA: SKR: Marija Perovi¢ 10.-,
Augustina Budja 30.-, Pavla Strgar 10.-,
Felix Jablanovec 10.-, Migko Cokoli¢ 10.-,
Stefanija LeSer 20,-, Stanko Bracko 15.-,
Josef Godina 10.-, Frank Thurk 10.-, Fra-
njo Vodovnik 10.-, Amalija Penko 35.-,
Marija Kukovec 10.-, Joze Habic 25.-, Ka-
rolina Butolen 20.-, Joze Skok 15.-, Ela
Janfjill 10.-, Adolf Rec 10.-, Maria Sustar-
sic 10.-, Vinko Jelenko 10.-, Vera Zvar
10.-, Marija Prevolnik v spomin na pok.
moza 100.-, Janez Slebié 20.-, Vili Stamcar
25.-, Joze Curk 20.-.

SVICA: Sfr: Aleksander Gergar 10.-, Te-
rezija Rechteiner 10.-, Dr. P. Zupan 10.-,
Janez Vrbnjak 10.-, Nezka Hauri 10.-, Vi-
da Frazzetto-Kirn 10.-, M. Hofman-Cep
5.-, Matilda Mosch 5.-, Ernesta Sulié-Win-
kler 10.-.

USA-ZDA: US$: Joseph Ovnik 3.-, Slavi-
ca Fisher 6.-, Jennie Rehar 6.-, A. V.
Sepetauc 3.-, Jennie Kriznik 5.-, Frances
Klein 3.-, Janvid Staut 3.-, B. Ahrens 1.-,

Gabrielle Pressler 3.-, Mrs. Pasalic 4.-,
Josefa Zokal 4.-, John A. Snedic 3.-, Pa-
uline Gusdon 2.-, Mary Tursic 4.-, Joan
Rupar 7.-, Ann Stromar 4.-, Carl Chesnik
3.-, Pavla Makuc 3.-, Anna Gruden 3.-,
Gertrude Kirn 2.-, Edward Popit 2.-, Zora
Abelaf 4.-, Frank Baits 3.-, Frances Kapel
8.-, Ton¢ka Longar 3.-, Anna Trontel 2.-,
Mary Debevc 9.-, Dragutin Drakuli¢ 1.-,
Maria Adam 3.-, Rudolph Bohinc 2.-, An-
gela RoZnik 3.-, Anton Glavaé 4.-, John
Kaucic 8.-, Frank Setina 1.-, Tony Tkalec
8.-, Antoinette Kennick 3.-, Violet Rupar-
cich 10.-, Emma Ferenéak 8.-, Josephine
Turk 4.-, Andy Gorjanc 1.-, Alois Schiltz
8.-, Edward Krasovec 2.-, Anna von Ah-
nen 2.-, Marta Batich 6.-, Mary A.
Schwartz 3.-, Mary Iskra 14.-, Mary Obre-
za 1.-, Josephine Brelih 4.-, Joseph Malli
2.-, Elizabeth Fortuna 1.-, Ludmila Poznic
1.-, Mary Ocvirk 8.-, Stanley Mavri 1.-,
Tony Fedran 8.-, Tony Fedran 8.-, Marti-
na Sepaher 2.-, Milan Poznic 3.-, Andrew
Vivic 4.-, Frances Roschitz 4.-, Jacob
Okorn 5,-. Frank Poznick 3.-, Helen Cerar
8.-, Franc Kalan 10.-, Marija Zuzek 1.-,
Ann Judnich 8.-, Eugene Lipic 3.-, Mary
Kaferle v spomin na pok. moZa Louisa
28.-, Drago Sumen 7.-, Frank Polis 3.-,
John Trebec 2.-, Ana Mlekuz 2.-, Albert
Jerala 6.-, Irene Kelly 3.-, Anton Petrich
4.-, Frank Kosem+4.-, Anton Udovich 6.-,
Anton Lickar 4.-, Alois Roposa 6.-, Anton
Kozelj 3.-, Frances Klemens 2.-, Frances
Glazar 5.-, Stana Syzdek 18.-, Terezia Si-
gulin 2.-, Anthony Rozanec 5.-, Julius Re-
ner 4.-, William Zivoder 1.-, Margareta
Kovaci¢ 8.-, Marija Glavac 4.-, Louis Ran-
tasa 2.-, Antonia Zolnir 3,50, Helen Z.
Madison v spomin na pok. mamo Katko in
oceta Jakoba 43.-, Franciska Plut 3.-,
Frank Zsoks 8.-, Stanley Meglic 5.-, Dani-
el Posega 3.-, Alex Gergar 4.-, Paul Tom-
sich 5.-, Antonia Udovch 9.-, Ciril Bogataj
6.-, Mary Koschier 1.-, Jennie Kuret 2.-,
Frank Zadnikar 10.-, Zdravko Hribar 2.-,
Thomas Kamensek 16.-, Charles Malovrh
10.-, Joseph Luzar 3.-, Christine Silver 9.-,
Kristina Senozetnik 2.-, Charlie Demchek
5.-, Herman J. Preseren 6.-, Maria Copot
4.-, Ursula Ruppe 4.-, Jacob Maurin 1.-,
Josephine Virant 2.-, Frances Plevnik 8.-,
Angela Bischof 5.-, Martin in Jennie Mat-
jan v spomin na pokojno tas¢o in mamo
Marijo Zagar 20.-, Marjanca Cotugno
100.-, Mary Ivanush 50.- v spomin na pok.
Mary Vidrich, prizadevno drustveno de-
lavko, ki je delovala v krozku §t. 1, veliko
storila za Slovenski dom ostarelih in bila
vedno prisotna pri humanitarnih akcijah za
domovino.

VENEZUELA: Joze Hodevar 3.- Lstg.

Prispevki so bili vplacani do 31. marca
1986. Urednistvo in uprava se vsem daro-
valcem iskreno zahvaljujeta.
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nasi po svetu

FRANCIJA

Ob¢ni zbor in
proslava dneva zena

Slovensko rudarsko drustvo Sv. Barbara v
Jeanne d’Arc je imelo 2. marca 1986 redni
letni obéni zbor, na katerem so izvolili tudi
nov odbor za leto 1986. Izvoljeni so bili:

Castna predsednika Johan Pribosek in
René Cadel, predsednik Guillaume Mla-
kar, podpredsednika Ivan Redek in Ru-
dolf Bracun, sekretarja Mirena Redek in
Alois Gréar, blagajnika Daniel Tusar in
Dominik Cufer, preglednika Edmond Ce-
plak in Maks Kozole, zastavonose Stanko
Djakolovi¢, Leopold Vrti¢ in Franc Ce-
plak, blagajniski poverjeniki Maks Kozo-
le, Antonia Kink, Daniel TuSar, Rudolf
Bracun in Nicole Vrti¢.

Hkrati smo proslavili tudi dan Zena, kjer
so nam mozje lepo postregli in nas pocasti-
li. Vse Zene so prejele spominsko darilo,
za dobro razpolozenje pa je poskrbel an-
sambel Bierman. Vse Zene smo resni¢no
ponosne na svoj praznik in bi Zelele, da bi
bile takega praznovanja delezne tudi Slo-
venke Sirom po svetu.

Mira Redek

Skupina udelezence

Dan zena v severni
Franciji

Zdruzenje Jugoslovanov v severni Franciji
je tudi letos proslavilo dan Zena, na kate-
rem smo $e posebej pocastili in obdarili
nade najstarejSe Clanice. Simboli¢no dru-

Stveno zastavico so letos prejele: Francka
Prek, Marija Demsar, Jozefa Lindi¢, Mari-

ja Lenic in Olga Blatnik. Vsem Zenam smo
tudi razdelili cvetje.

Hkrati je bil tudi obéni zbor nasega
zdruZenja. Ponovno je bil izvoljen stari
odbor, s ¢imer so ¢lani zdruZenja izreklj
zaupanje dosedanjemu odboru, ki je dobro
vodil druStvo in pridobil tudi vrsto novih
¢lanov ter drustvo vodil v dobrobit &lanoy,

Stefan Gradisnik

v obCnega zbora in proslave dneva Zena, ki je bila v St. Avoldu.

SVEDSKA

Pri Hozjanovih v
Malmadju

Hozjanovi Zivijo v lepi hi§i v predmestju
Malméja in mama Anika je sreéna, kajti
lahko si je uredila velik vrt, ga zasadila z
rozami, zelenjavo, posadila sadno drevje.
Uresnicile so se ji zelje, ki jih je imela pred
mnogimi leti, ko se je kot mlado dekle
napotila na Svedsko. Tudi ode je v hili
nasel svoj koticek zase. Uredil si je pravo
majhno klet, kjer Ze leta prideluje »svoje
vino« in je nanj neznansko ponosen. V
tujini si je ustvaril ko$¢ek domacega Prek-
murja, kjer pa¢ mora vsakdo, ki je pravi
Prekmurec, imeti vsaj nekaj trt in neka
sodckov svojega vina. Hozjanov oce sicer
nima svojih trt, v Malméju kupi vsako
jesen grozdje in ima doma trgatev. Za to
njegovo trgatev Ze vedo vsi nadi ljudje, ki
Zivijo v Malméju in mnogi med njimi — tisti
najbolj§i Hozjanovi prijatelji — tudi pridejo
na to trgatev in takrat je pri njih veselo, da
le kaj.

»Pa saj je pri nas vedno veselol« s€
zasmeje mama Anika, ki kar ne more skri-
ti zadovoljstva, kadar pridejo k njim na
obisk domaéi ljudje. Vrata Hozjanove hise
so takrat Se bolj na Siroko odprta.

»Najbolj pa sem vesela zaradi Zdravka.
On ima tako rad obiske! Tako se razvesell
vsakogarl« pove mama Anika in nam
predstavi sina Zdravka.

Zdravko je ze precej let vezan na inva-
lidski vozicek in brez njega ne more IZ
domace hiSe. Star§a sta mu uredila v pr-
vem nadstropju prelepo desko sobo, |0
opremila z vsemi napravami, racunalni-
kom, televizorjem, stereo napravami.
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»Fantu ne sme biti dolgcas,« se je odlocil
ote. »Ce Ze mora biti v sobi, naj vsaj po¢ne
tisto, kar rad dela.« b

Zdravku res ni dolgéas. Veliko konjic-
kov ima. Letos je konéal srednjo Solo in
zdaj je eno leto- doma. Prihodnje Solsko
leto namerava nadaljevati §tudij. Ni se Se
tisto toéno odloéil, kaj bi, vendar si neka-
ko najbolj Zeli na racunalniSko fakulteto,
kajti to je stvar, ki ga zadnje case najbolj
zanima.

»Veliko imam zdaj ¢asa, pa sem se po-
svetil racunalniku. Bom videl, ¢e bom
opravil sprejemni izpit. Ce ga ne bom, ne
bom prevec Zalosten, saj je Se veliko dru-
gih smeri §tudija, ki bi me prav tako zani-
male,« se zasmeje Zdravko.

Mama Anika je Ze pred leti ostala doma,
kajti Zelela je biti ¢imve¢ z Zdravkom, saj
ve, da je fantu doma dolg¢as samemu in da
velikokrat potrebuje njeno pomoc. Se raje
pa ima njune skupne pogovore, saj ure in
ure presedita skupaj in klepetata, klepeta-
ta. Ti klepeti obema veliko pomenijo.
Zdravko ima obéutek varnosti, toplega do-
ma, mama pa, da je njen sin zadovoljen,
da se dobro pocuti doma. Ve, da ga imajo
vsi radi, da mu skuSajo vedno in v vsem
ustredi. ’

»Tukaj na Svedskem je socialna varnost
za invalide zelo dobro urejena,« nam pri-
poveduje mama. Zdravko kot invalid ima
pokojnino, ki je razmeroma velika. Samo
telefon dvigne in poklice na posebno Ste-
vilko in pove, kam bi Zelel iti in ¢ez nekaj
minut se Ze pred njihovo hiSo ustavi avto-
mobil s posebnim spremljevalcem, ki
Zdravka odpelje, kamor Zeli in ga kasneje
pripelje tudi domov. Tako lahko odhaja na
sprehode, v kino, na obiske, v slovenski
klub — kadarkoli in kamorkoli Zeli. Ce
slucajno nimajo prostih bolniskih avtomo-
bilov, lahko vzame taksi in stroske dobi
takoj povrnjene, ne da bi bilo treba pisati
posebne razlage in porocila, o tem, kam je

Slovenski koticek Hozjanovega oceta v
njihovem domu na Svedskem

Sel in po kaj je Sel. Tudi na vse zdravstvene
preglede, na obiske zdravnikov vozijo
Zdravka in mamo s posebej prirejenimi
avtomobili.

»Zdravko pa si tako straSansko Zeli do-
mov,« pove mama. »On si predstavlja, da
bi bil lahko sre¢en samo v Prekmurju. Tam
imamo hidico, tja gremo vsako poletje,
vendar bi Zdravko najraje tam ostal. Pa
res ne moremo. Moz ima $e nekaj let do
pokojnine, jaz pa sina sploh ne bi mogla
sama negovati, saj je pretezak in ga niti
dvigniti ne morem sama. Pri nas pa ni tako
urejeno za invalide, kakor je tu,« razmislja
mama Anika in takoj vidimo, kako hudo ji
je, ker je to pravzaprav edina Zelja, ki je ne
more uresniciti svojemu Zdravku.

Zdravku ni nikoli dolgéas ;

Zdravko se ob tej mamini skrbi samo
nasmeji in nam zagotovi, da bo ¢ez leta
zagotovo potoval za stalno domov in ta-
krat si bo Ze uredil Zivljenje, da bo teklo
tako, kot bi zZelel on. Vsako poletje je s
starSi skoraj dva meseca v Portorozu in v
Prekmurju in vseh ostalih deset mesecev v
Malméju se pravzaprav ali spominja teh
prelepih dni ali pa v mislih Ze spet potuje v
domovino.

Zdravko Hozjan je tudi najstarejsi,
pravzaprav prvi ucenec slovenske dopol-
nilne Sole v Malmoéju in to seveda ni kar
tako. Nikoli, ¢e se je le dalo, ni zamudil
nobene ure pouka in zagotovo je to eden
razlogov, da tako dobro govori slovensko.
Vsi Hozjanovi so ¢lani slovenskega kluba
Planika in Zdravko tudi ¢lan mladinske
sekcije. S slovenskimi mladinci se udelezi
prav vseh akcij, na vse izlete potuje z njimi
in sploh je tam zelo srecen, ceprav nam je
zaupal, da ga zdaj malo jezi, ker tudi v
Planiki vedno veckrat govorijo §vedsko in
se med slovenske pogovore vedno pogo-
steje meSajo Svedske besede. Tega pa ne
mara.

»Ce bo tako, ne bom Sel ve¢,« pove.
Vendar dvomim, da bo Zdravko lahko
brez teh srecanj s slovenskimi prijatelji, s
katerimi se druZi Ze vsa leta.

Zdravko nikoli ne potarna, z vsem je
zadovoljen, nikoli ni nezadovoljen. Mama
Anika pozna svojega sina in ve, da je tudi
njemu vcasih hudo, da tudi on razmislja
stvari, ki ostajajo samo v njegovi glavi in
tudi v tistih najbolj intimnih pogovorih z
mamo, nekako ne morejo skozi usta. Sam
jih reSuje, sam se bojuje z njimi in mami je
hudo, kajti tako kot vsaka mama bi pac
rada svojemu otroku pomagala rediti pro-
bleme, mu svetovati, ga potolaZiti.

Zdravko tega ne dovoli. Pravi, da nima
problemov, da je vse v redu, da se ima
lepo, da mu ni nikoli dolgcas in da je zanj
zivljenje tako kot je, lepo in polno.

Morda ima Zdravko prav. Morda je bo-
lje, da prihajajo k njemu res samo njegovi
prijatelji. Klen mlad fant je in kljub svoji
bolezni ne pozna besede poraz. Zato je
morda prav, da se okoli njega zbirajo in k
njemu prihajajo samo taki, kot je on, ki
¢utijo kot on.

Tanja Pirs

KANADA

Nov odbor v
Calgaryju

Slovensko-kanadsko drusvo v Calgaryju je
imelo 16. februarja redno letno skup$cino,
na kateri so izvolili nov odbor za leto 1986.
Odbor vodi predsednica Ida Pavlica, pod-
predsednik Adolf Smerdelj, tajnica je
Lynn Bozi¢nik, blagajnik pa Mario
Kravos.

Prva naloga novega odbora je bila sesta-
va delovnega programa za letos, v katere-
ga so vkljuéena tudi mozna gostovanja an-
samblov iz domovine, zanimali pa so se
tudi za predvajanje slovenskih celovecer-
nih filmov.
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Slovensko drustvo Calgary je sodelovalo
tudi v akeiji zbiranja denarja za nakup
ultrazvocnega aparata za ljubljanski onko-
loski institut. Za to akcijo sta bila v dru-
Stvu zadolZena Franc Dvojmo¢ in Slavko
Krancan.

Ida: Pavlica

AVSTRALIJA

Slovenski invalidi v
Avstraliji

V dneh od 6. do 12. aprila je bilo v Melbo-
urnu v Avstraliji svetovno prvenstvo v ko-
Sarki na invalidskih vozi¢kih, ki se ga je
udelezila tudi jugoslovanska reprezen-
tanca.

Po dolgi in utrujajoci poti smo prispeli v
Melbourne Ze 29. marca zjutraj. Na letalis-
¢u so nas sprejeli nadi izseljenci s tak$no
dobrodolico, da je utrujenost takoj izgini-
la z nasih obrazov. Kmalu je stekel prisr-
¢en pogovor in vsak od rojakov je poskusal
najti svojega sokrajana, saj so bili v nasi
ekipi igralci iz vse Slovenije. Ker so imeli v
hotelu rezervacije Sele za dneve, ko je bilo
tekmovanje, so nam rojaki ponudili svojo
pomo¢ in gostoljubje na svojih domovih.

Po nekaj dneh, ko smo se dodobra od-
pocili in se privadili na razmere v Avstrali-
ji, smo obiskali tudi slovenska drustva in
klube, ki delujejo v tem okolju. Spoznali
smo, kje se zbirajo, odkrili njihovo veliko
narodno zavest. Videli smo, da imajo ti
ljudje cudovita srca, ki so v vsakem trenut-
ku pripravljena pomagati drugemu.

Kljub temu da so na svetovnem prven-
stvu nastopili tudi Avstralci, si upam trditi,
da smo imeli na vseh tekmah najstevilénej-
So podporo obéinstva, ki nas je bodrilo
tudi v najtezjih trenutkih in nam vlivalo
novih moci. Rojaki so nas pri¢akali po
vsaki tekmi in se veselili z nami, ob porazu
pa so nam vlivali poguma za naprej. Ti
trenutki so prihajali spontano, od srca in
vsakokrat smo se po tekmi zamotili v pri-
jetnih razgovorih.

Neposredno po koncanem tekmovanju
nam je jugoslovanski generalni konzul dr.
Djordje Trajkovski priredil sprejem, ki so
se ga poleg igralcev udelezili tudi rojaki,
pri katerih smo stanovali. Tam smo srecali
tudi rojake iz drugih jugoslovanskih repu-
blik, ki smo jim predstavili na$ $port, saj
mnogi niso poznali kosarke na invalidskih
vozickih.

Da smo prosti ¢as po kon¢anem tekmo-
vanju ¢imbolj prijetno izkoristili, gre zah-
vala tudi mladim sinovom in héeram nasih
rojakov, saj smo bili med drugim tudi gost-
je na pikniku, ki so ga pripravili nam v
¢ast. Tu ni manjkalo dobre volje in ne
dobrih sal.

Ob slovesu od Avstralije nas je na leta-
liSéu pospremila mnozica rojakov, ¢lanov
vrste slovenskih drustev. Tezko je bilo slo-
vo, saj smo vedeli, da smo drug drugemu
zarisali sledi, ki bodo $e dolgo ostale v
nasih srcih. Nismo si predstavljali, da bi
nam kdorkoli znal predoéiti Avstralijo ta-

Jugoslovanska balinarska ekipa, ki se je udelezila svetovnega prvenstva v Melbournu,
pred spomenikom Otona Zupanci¢a na zemljiséu slovenskega kluba Jadran v novembru
1985.

V novembru 1985 sta klub Jadran obiskala tudi ljubljanski skof JoZe Kvas in
frangiséanskih provincial Miha Vovk. Skof je zasadil tudi tradicionalno drevo v bodocem
spominskem parku.

Jugoslovanska invalidska kosarkarska ekipa v Melbournu, kjer se je udelezila svetovnega
prvenstva in kjer so jim veliko pomagali nasi izseljenci.
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ko, kot so to znali slovenski rojaki. Njim
gre velika zahvala, da smo za spoznanje
bogatejsi, zakaj deZele ne spoznava$ samo
z ogledovanjem znamenitosti, ampak jo
poskusa$ doZiveti, zato pa mora$ biti med
ljudmi.

Rad bi se v imenu celotne jugoslovanske
ekipe zahvalil vsem slovenskim rojakom za
nesebi¢no, vsestransko pomoc¢, ki so nam
jo nudili med tritedenskim gostovanjem v
Avstraliji. Hvala za vse, ne bomo vas po-
zabili!

Igor Dubrovski, Ljubljana

URUGVAJ

Zlati jubilej Prvega
slovenskega
prekmurskega
drustva v Montevideu

Prvo slovensko prekmursko drustvo v
Montevideu je proslavilo 50-letnico obsto-
jain plodnega delovanja 13. oktobra 1985.
Ob tej priloznosti je dru$tvo organiziralo
mladinski festival z bogatim kulturnim
programom. Festivala se je udelezilo prek
400 ljudi, med katerimi je bila tudi delega-
cija nasih rojakov iz Argentine in predstav-
niki tamkajsnje jugoslovanske ambasade.

Najprej so nasi gostje iz Argentine sku-
paj z nasimi tekmovalci sodelovali na tek-
movanju v bowlingu, nalednji dan je bilo
tekmovanje v nogometu. V nogometu so
zmagali Argentinci, v bowlingu pa Uru-
gvajci.

Na sami jubilejni proslavi je imel po
obedu najprej kratek govor predsednik
prekmurskega drustva Geza Skrilec, za
njim je govoril jugoslovanski ambasador v
Urugvaju Ljubia Jeremié, nato je vse poz-
dravil konzul iz Argentine, potem pa je
nastopil prekmurski zbor iz Urugvaja, ki je
zapel nekaj slovenskih pesmi. Folklorna
skupina drustva Nasa domovina je zaplesa-
la tradicionalni urugvajski ples »el Peri-
kon« in en jugoslovanski ples. Sodelovala
Je Se madzarska folklorna skupina in nem-
8ki alpinski klub, ki je prav tako predstavil
$voj narodni ples.

Proslava zlatega jubileja Prvega sloven-
skega prekmurskega drustva je tako izred-
1o lepo uspela. Upamo, da bomo tudi v
prihodnje lahko poroéali o tako prijetnih
dogodkih v nasi koloniji.

Geza Skrilec

Jugoslovanska mladina v Urugvaju (drustvo Nasa domovina), ki je zaplesal

Montevideu.

Prekmurski zbor iz Urugvaja, ki ga sestavljajo: Helena Cuk Kavas, Ester Seruga, Alojz
Kerémar, Bela Bratec, Viktor Nyeri$ in Janez Persa.

a nekaj

jugoslovanskih plesov.
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od porabja do cedada

Za razvoj
narodnostnih
skupnosti

Konec aprila so se sestali ¢lani Komisi-
je za narodnosti in mednacionalne od-
nose pri predsedstvu Republiske kon-
ference socialisticne zveze delovnega
ljudstva Slovenije in se dogovorili za
nadaljnje delo. Najvecjo skrb so po-
svetili druzbenopoliti¢cnemu in gospo-
darskemu polozaju madzarske in itali-
janske narodne skupnosti na obmocju
petih obcin: Lendave, Murske Sobote,
Kopra, Izole in Pirana ter vzgoji in
izobrazevanju, znanstveno raziskoval-
nemu delu, kulturi in obvescanju v
narodnostno mesanem prostoru. De-
lavei Pedagoskega instituta pri ljub-
ljanski univerzi Edvarda Kardelja so
opravili raziskavo med otroci v pred-
Solskih ustanovah, osnovnih in sred-
njih Solah v Prekmurju, kjer poteka
pouk v slovenskem in madzarskem je-
ziku. Tak pouk poteka Ze 25 let in ima
vrsto pedagoskih smotrov, med kateri-
mi je najpomembnejSe navajanje na
soZitje in sporazumevanje v obeh ena-
kopravnih jezikih, v slovens¢ini in
madzar3c¢ini. Appolonio Abram iz Ko-
pra se je zavzel za to, da posebej oce-
nijo vlogo informatorjev narodnosti
same, zlasti dnevnika »La voce del
popolo«. Na njegov predlog je komisi-
ja vkljucila v program dela tudi obvez-
nost, da komisije za narodnosti pri
ob¢inskih in obalni konferenci Sociali-
sticne zveze delovnega ljudstva ob
koncu letoSnjega leta ocenijo, kako so
se uresnicili nedavno sprejeti sklepi in
odloki o dvojezi¢nosti. Komisija je tu-
di pregledala prilagojene predmetnike
srednjh Sol v Kopru, Izoli in Piranu,
kar sodi k prenovi srednjesolske preo-
brazbe po vsej Sloveniji.

Raziskave PedagoSkega instituta o
dvojezi¢ni vzgoji in izobrazevanju bo-
do delno opravili tudi v vrtcih in os-
novnih Solah na slovenski obali.

10 slikarjev Furlanije-
Julijske krajine

V galeriji TrzaSke knjigarne je konec
aprila razstavljalo grafike deset mladih
slikarjev  Furlanije-Julijske krajine,
med njimi tudi Kopréan in Avstrijec:
Giancarlo Venuto, Claudio Guerra,
Srese Roma, Sergio Pausin, Peter Fri-
edel, Antonio Sofianopulo, Zivko
Maru$i¢, Manuela Sedmak, Paolo
Cervi in Fulvio Gianini. Ta dogodek je
pomemben zato, ker je Trzaska knji-
garna vzpostavila sodelovanje z galeri-

jo Torbandena. Obe galeriji imata
skupen imenovalec v tem, da Zzelita
odkrivati kulturne ustvarjalce SirSega
obmocja, ne samo tistega ozjega, kjer
Zivijo. Le na ta nacin lahko nastane
nova kvaliteta, ki se vrednoti s sred-
njeevropskimi merili, ne glede na jezi-
kovne pregrade. Sicer pa slikarstvo ne
potrebuje besed!

V Trstu seminar o
novih valutnih
predpisih

Novi jugoslovanski predpisi, ki bi naj
prinesli ve¢ reda v jugoslovansko zu-
nanjetrgovinsko poslovanje in spodbu-
dili predvsem izvoznike, so vzbudili na
aprilskem seminarju v Trstu izredno
zanimanje pri italijanskih partnerjih.
Vec kot 150 gospodarstvenikov s po-
drocja zunanje trgovine iz Jugoslavije
in Italije so na$i predstavniki razlozili
nove valutne predpise, ki se nanasajo
na medsebojno placevanje izvoza in
uvoza blaga ter storitev.

Med temi predpisi je posebej zajeto
tudi maloobmejno sodelovanje, ki bi
se naj avtomati¢no povecalo s poveca-
njem menjave.

Predpisi uvajajo tudi prednosti pri
uvozu. Podjetja v Jugoslaviji ne razpo-
lagajo vec¢ z devizami, temvec¢ jih mo-
rajo kupovati pri Narodni banki Jugo-
slavije, ta pa jih prodaja po prednost-
nem vrstnem redu, v strogi odvisnosti
od izvozne usmerjenosti posameznih
jugoslovanskih podjetij. To lahko pov-
zro¢i pri placevanju uvozenega blaga
velike zamude.

Sosedsko sozitje z
Madzari

Samoupravna interesna skupnost za
prosveto in kulturo, v katero so vklju-
¢eni pripadniki madzarske narodnosti
v obcini Murska Sobota, je preverila
sadove Stiriletnega dela. Dognali so,
da so opravili koristno delo pri uresni-
¢evanju posebnih pravic narodnosti,
kot tudi pri poglabljanju bratstva,
enotnosti in soZitja z vecinskim naro-
dom. Zlasti so bili uspesni na podroéju
vzgojno-izobrazevalnega sistema, kul-
ture, informiranja in razvijanja stikov
z mati¢nim narodom.

Njihovo delo so podprli tudi najvisji
republiski organi Slovenije, tako tudi
zahtevo, da bodo nasli boljSe resitve
za pouk madzarskega jezika v $olah
zunaj narodnostno meSanega obmoc-
ja. Uredili bodo taksen televizijski
pretvornik, ki bo omogocal sprejem

programa madzarske televizije na ce-
lotnem narodnostno mesanem obmog-
ju v lendavski in soboski ob¢ini, kar
podpira njihovo zahtevo po razvoju.
Prav tako je republika zagotovila tudi
svoj delez pri financiranju kulturne
dvorane v Motvarjevcih, Ki jo urejajo.
Vecina nalog, ki jih letos ¢akajo, je
opredeljena v dokumentih skupitine
SR Slovenije, sprejetih leto$njega fe-
bruarja.

Za novega predsednika skupscine
so izvolili Istvana Molnarja, upokoje-
nega ucitelja iz Motvarjevec, za pod-
predsednico pa Heleno Roman, ucite-
ljico dvojezi¢éne Sole v osnovni $oli v
Prosenjakovcih.

Gradili bomo
osimske ceste

Srednjerocni plan graditve avtomobil-
skih in magistralnih cest na obmodju
Slovenije v obdobju 1986.-1990. leta
predvideva, da bomo zaceli in konéali
v tem obdobju gradnjo odsekov cest
po sporazumu OSIMO od Razdrtega
do Podnanosa in od Razdrtega do Ce-
bulovice pri Divaci, na 8,7 in 9,5 km
dolgih odsekih. V tem srednjero¢nem
obdobju nacrtujejo, da bodo izdelali
tudi tehni¢no dokumentacijo in zaceli
s pripravljalnimi deli na celotni trasi
Osimskih cest — to je seste Razdrto-
—Vrtojba in Razdrto—Divaéa (Cebulo-
vica). Tako bo Slovenija oziroma Ju-
goslavija neposredno povezana z Itali-
jo preko mejnih prehodov Vrtojba in
Fernetici.

Y

Pomlad na Dolenjskem (foto: Milan Markel))
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mladi mostovi

Ve¢ poglobljenega
znanja slovenscine

Slovenija sprejema vsako leto kar lepo Ste-
vilo $tudentov iz tujih drzav. Mnogi nimajo
nikakrénih slovenskih korenin in prihajajo
sem zaradi kulturne izmenjave, na osnovi
dogovorov med Jugoslavijo in drugimi dr-
zavami. Mnogi pa so potomci slovenskih
stariev, ki si Zelijo spoznati domovino svo-
jih prednikov, zato jih ta Zelja pripelje z
vseh koncev sveta.

Slovenska izseljenska matica je ustano-
va, ki se Zze dolgo vrsto let zavzema za
posredovanje in pridobivanje znanja slo-
venskega jezika teh potomcev, kar je nad
vse pomembno. Tem mladim Slovencem
ali potomcem iz meSanih zakonov s po-
mocjo Stipendije in celokupne skrbi zanje
nudi priloZnost, da se vrnejo po poti, ki so
jo neko¢ prehodili njihovi starsi.

Prva Zelja in predvsem dolznost teh Stu-
dentov je, da se ¢imprej seznanijo s sloven-
skim jezikom.

Na Filozofski fakulteti univerze Edvar-
da Kardelja v Ljubljani obstaja lektorat za
poucevanje slovenséine, ki ga obiskujejo
tuji Studentje. Ucni program je razdeljen
na §tiri letnike. Vodi ga prof. Hermina
Jug-Kranjec, ki je tudi avtorica knjige
SLOVENSCINA ZA TUICE, vadnice, ki
jo rabijo Studentje pri tem $tudiju.

Predavanja prvega letnika skupaj z de-
lom v fonolaboratoriju in neizogibna po-
moc pri dobri izgovorjavi ni¢ kaj lahkega
slovenskega jezika, zajemajo $est ur na
teden. V drugem letniku so ta predavanja
omejena na Stiri ure, v tretjem in Cetrtem,
ki sta strjena, pa samo dve uri na teden.

Med prvim in drugim letnikom je velik
skok. Drugi letnik je na mnogo vigji stop-
nji, blizje tretjemu in Cetrtemu, kot pa
prvemu, zato ga tudi vedina $tudentov ne
obiskuje. V tretjem in éetrtem letniku pa
zahteva $tudij dojemanje ,fines‘, poglob-
lienih odtenkov jezika in je za veéino po-
slufalcev sploh nedosegljiv.

Potemtakem primanjkuje mnogo inten-
zivnejsi Studij slovens¢ine, predvsem tak-
Sen, ki bi po enem letu res usposobil §tu-
denta, ki bi ostal v Sloveniji, za nadaljnji
Studij,

Tako kot lektorata za poudevanje an-
gleSéine v Londonu in italijaniéine v Ri-
mu, bi moral biti tudi ljubljanski v prvem
letniku razdeljen na razli¢ne teZavnostne
stopnje, da bi se vanj vkljuéevali §tudentje
ne glede na znanje, ki ga »prinesejo s
seboj«. V ta namen bi lahko profesorji
opravili s kandidati kratek sprejemni izpit,
ha osnovi katerega bi ugotovili znanje slo-
Venséine in ga na tej osnovi uvrstili v odgo-
Varjajo¢o tezavnostno stopnjo.

Predvsem pa bi bilo potrebno za potom-
ce Slovencev uvesti pouéevanje o slovenski
zgodovini, zemljepisu, literaturi in morda
10 popestriti s predavanji o Segah in nava-
dah, s katerimi je na§ narod nadvse bogat.
Studij bi obogatili z najrazli¢nejsimi pred-
metl, da bi iz najveé razliénih zornih kotov
Student spoznal slovengéino in Slovenijo.
Tako bi se s pomo¢jo znanja jezika kar
najbolj poglobili v slovensko kulturo.

Slovenija vabi in sprejema mnogo tujih
Studentov, ne nudi pa jim prave moZnosti,
da jo spoznajo. Kadar se ti §tudentje vrne-
jo na svoje domove, v razliéne domovine,
ponesejo s seboj tudi vse sprejete vtise.
Ocarani so nad lepotami, ki so jih videli,
nad nepozabnimi doZivetji, toda zelo malo
vedo o Sloveniji, ne mnogo vec kot takrat,
ko so prispeli.

Skoda, da bolj ne izkoristimo prisotnost
teh potomcev slovenskih starSev, katere je
gotovo pripeljala v Slovenijo ljubezen do
domovine, niso pa dobili nobene posebne
spodbude in ne resni¢ne obogatitve.

Toliko opevana slovenska zavednost se
prav pri tem ne bi smela nehati! Malo nas
je. In ¢e ne bomo resni¢no drzali skupaj,
globoko in trdno, nas bodo pogoltnile veé-
je »ribes, izginili bomo!

Mo¢ ni v §tevilu, temvec v znanju, zave-
sti in prepri¢anju.

AL

Na svidenje,
slovenska sSola!

Letos hodim Ze osmo leto k slovenskemu
pouku v $olo na Scherarplatzu v Passingu.
Zacel sem jo obiskovati v drugem letu
Solanja in zdaj, v devetem, bom prenehal,
V zacetku je bila moja uciteljica Martina
Vizjakova, zadnjih Sest let pa tovariSica
Velena Bulog Gortnar.

Vsak teden sem prihajal k pouku. Spo-
minjam se, kako sem prvi¢ priSel v Solo,
pripeljala sta me oce in mama. Nisem $e
govoril dobro slovensko, $e manj pa razu-
mel, zato sem jokal, ko me je uciteljica
vprasala, ¢e znam abecedo. Potem me je
mama vsak teden vozila z avtom 20 km
dale¢, iz Vechinga v Passing. Po nekaj
letih se mi je pridruzil brat Miran, potova-.
la sva z vlakom. V $estem razredu je Miran
zakljuéil Solanje, zacel pa ga je mlajsi brat
Aleksander.

In tako sem prihajal osem let, kadar je
snezilo, dezevalo in v hudi vrocini. Koliko-
krat sem si odgovoril: ,Da ne pozabim
svojega jezika, da spoznam slovensko kul-
turo, zgodovino, da ne postanem éElovek,
ki ne ljubi svoje domovine.« Tovarisica
Velena me je na to veckrat opozarjala.

Prihajal sem tudi na prireditve. Bil sem
zelo ponosen, ko sem pred dvema letoma
skupaj s soSolkama zmagal na prireditvi
,Pokazi, kaj zna§‘. Tudi lani sem nastopil
za zakljucek.

Odlo¢il sem se, da ne bom veé obiskoval
Sole dopolnilnega pouka sloveni¢ine, ker
mislim, da sem se v osmih letih toliko
naucil, kot bi se mogel in moral v Sloveni-
ji, pa tudi zato, ker Zelim imeti ve¢ proste-
ga casa.

Ne vem S$e, kako bo to leto. Bom Se
mislil na slovensko $olo? Si bom zapomnil
na vaZnejSe, kar sem se naucil? Upam da
bom.

Zahvaljujem se uditeljicama, ki sta me
ucili tako, kot je potrebno. Posebno se
zahvaljujem tovarisici Veleni, ki me je uci-
la Sest let. Ob njej sem spoznal, kako
pomembno je, da ljubim svojo domovino,
da ostanem to, kar sem — Slovenec.

Veckrat mi je rekla: ,Andrej, lahko gres§
po vsem svetu, toda nekoc¢ se bo$ vrnil tja,
kamor spadas, tja, kjer si doma, v domo-
vino!*

Zalostno je, da mora tudi tovariSica Ve-
lena prenehati s pouc¢evanjem v Miinchnu.
Odsla bo v Slovenijo. Zelim ji veliko srece
na vseh poteh in upam, da se bova nekoé
srecala v domovini. Nasvidenje in srecno
pot, tovarisica Velena. Hvala za vse!

Zdaj, ko gledam nazaj, se spominjam
tudi svojih soSolcev, bolj in manj pridnih,
bolj in manj ponosnih na svojo domovino.
Vendar sem preprican, da v srcu vsi ljubijo
Jugoslavijo, kakor jo ljubim jaz. Upam, da
se bom z nekaterimi neko¢ srecal v domo-
vini in spominjali se bomo starih ¢asov, ko
smo skupaj drgnili Solske klopi.

Nasvidenje slovenska Sola na Scherar-
platzu! Upam, da bo$ $e mnoge uéila tako
dolgo in natanéno kot si mene. Sre¢no!

Andrej Novak, Miinchen

20



L A N T T e R A A S I S QBT Sl Tl B e o A Ry

za razvedrilo

UGANKE — ZANKE

@ Dopolnjevanka

$S-0---——

Na vsako crtico vpiSite po eno ¢rko
slovenskega mesta na Gorenjskem
(znano je po dolgoletni ¢evljarski tra-
diciji). tako da boste s ¢rkami, ki sta Ze
vpisani. skupaj prebrali ime gore na
Gorenjskem (visoka je 2132 metrov).

® Pivska uganka

VINSKI SOD

Prvi besedi ¢rko odvzemi,
drugi besedi ¢rko dodaj,

pa bos dobil dve znani pijaci,
zmesSani v casi res sta naj, naj!

RESITVE UGANK - ZANK:

DOPOLNJEVALKA: Trzi¢ — StorZic.

e Vstavljalnica

TOD je taksen obicaj,

da zatrobijo FANFARE,

kadar vrne se domov
cakSenaDIaVIRte Rttt it c
Besedo TOD vstavite na pravo mesto
med ¢rke besede FANFARE, potem
pa ¢rke razmaknite na dveh mestih,
tako da boste dobili tri besede, ki
manjkajo na koncu Cetrtega verza!

® PremesSajte Crke

SL.: IVAN KREFT

Ne, na sliki ni Ivan Kreft, ze umrli
slovenski revolucionar, politi¢ni dela-
vec in publicist, pa¢ pa nek drug po-

PIVSKA UGANKA: besedi VINSKI odzamemo érko N, dobimo VISKI, besedi SOD dodamo

¢rko A, dobimo SODA - torej VISKI in SODA.

VSTAVLIALNICA: besedo TOD vstavimo v besedo FANFARE takole: FAN-TOD-FARE,
razmaknemo na dveh mestih in dobimo: FANT OD FARE.

PREMESAJTE CRKE: SL. IVAN 5 KREFT - FRAN LEVSTIK. £
PREMECITE ZLOGE: DE-LA-MO ZE-JA - MO-JA DE-ZE-LA - MOJA DEZELA.
STAVEK, KI SE BERE Z OBEH STRANI ENAKO: EDO SUCE MEC USODE!

Joze Petelin

koncen Slovenec. Premesajte prav vse
¢rke v zgornjem napisu tako, da boste
dobili ime in priimek pomembnega
slovenskega  knjizevnika, avtorja
»Martina Krpana«!

® Premecite zloge

Ko DELAMO, je ZEJA huda,

zato si vzklikamo:

Slovenija, — - - —-!

Obe besedi, ki sta napisani z velikimi
¢rkami, razdelite na zloge, potem pa
jih med seboj premecite tako, da boste
dobili dve besedi, ki manjkata v zgor-
njih verzih.

® Stavek, ki se bere z obeh
strani enako

E-O0 -U-E -E- U-0-E
Naslednje soglasnike: CCD DM S §
razvrstite na gornje Crtice, tako da bo-
ste skupaj s samoglasniki, ki so Ze
napisani, dobili stavek (sestavljen je iz
Stirih besed), ki se enako bere tudi z
desne strani proti levi. Tako kot
stavek: 4

PERICA REZE RACI REP!

materinsc¢ina

JANKO MODER

Pogovarjamo se

Tako je naslov novemu ucbeniku za
slovenski jezik. Pripravila ga je Metka
Zobec, izdal pa Seminar slovenskega
jezika, literature in kulture na filozof-
ski fakulteti v Ljubljani 1986.

Ker smo pred leti v Rodni grudi na
kratko pregledali nekaj dotedanjih u¢-
benikov slovenscine, si oglejmo tudi
tega. Kolikor ve¢ je namrec¢ ucbeni-
kov, toliko ocitnejsa je potreba po
znanju jezika. Lahko smo veseli, da se
tudi za slovenscino zmeraj kaze taka
potreba.

Novi uc¢benik je nastal (ali se vsaj
preizkusil) v praksi, in sicer na polet-
nih tecajih slovenscine v Kranju, na-
menjenih predvsem mlademu rodu
slovenskih izseljencev, ki imajo ne sa-
mo ljubezen in zanimanje za slovensci-
no, temvec najveckrat tudi Ze nekaj
osnovnega znanja. [z tega sledi, da je
pri novem ucbeniku predviden ucitelj
in da knjiZica — pravzaprav gre za 35
listov, spravljenih v mapo — ni name-
njena samoukom, saj je pisana v slo-
venscini, se pravi v istem jeziku, ki ga
uci.

Naslov Pogovarjamo se obenem na-
kazuje tudi delovno in uéno metodo.
Jezik se na splosno najve¢ udejanja v
pogovorih. V njih se brusi, uveljavlja,
razvija, zivi, ne samo kot jezik na
splos$no, temvec¢ tudi kot jezik v zave-
sti in v znanju posameznika.

Metka Zobec si je zamislila svoj te-
¢aj slovensc¢ine v desetih uénih urah.
Pri vsaki je velik del ¢asa posvecen
pogovorom. Ti so preprosti, vsakda-
nji, neposredni, tu in tam rahlo hudo-
musni, da niso preve¢ Solsko togi in
pusti.

Ucna snov sega le na nekaj podro-
¢ij, saj je Pogovarjamo se le tretjina
predvidenega tecaja slovenséine. Pre-
cej podrobno je predstavljena izreka,
iz slovnice pa predvsem sklanjatev sa-
mostalnika, spregatev glagola in stop-
njevanje pridevnika. Prakti¢no delo v
tecaju je seveda narekovalo sprotno
uporabo v pogovorih in navodilih. V
tem je tecaj sam po sebi dosti neprisi-
lien in samozavesten. Vedinoma se ne
izgublja v izjemah in posebnostih,
temvec nakazuje povsod le bistveno.

Po stari preizkus$eni metodi, skoraj
dosledno uporabljeni v vseh berilih in
Solskih vadnicah, je tudi Metka Zobec
v svoj ucbenik pritegnila slovenska be-
sedila, in sicer pesmi sodobnih sloven-
skih pesnikov in pesnic. Kakor je vide-
ti, se je odloc¢ila predvsem za po-
membna imena (Dane Zajc, Edvard
Kocbek, Ivan Minatti, Svetlana Maka-
rovi¢, Milan Jesih, Tomaz Salamun,
SaSa Vegri, Niko Grafenauer) in za
njihove literarnozgodovinske oznaci-
tve, ker je bil namen tecaja predstaviti
tecajnikom tudi slovensko literaturo in
kulturo. Na tecaju je bilo to gotovo
opravljeno imenitno, v knjizici pa s0
nekatere pesmi premalo vkljucene V
u¢no snov (ali pa jim je ucna snov
premalo prilagojena), da predstavljajo
premalo izkori$¢eno ali razlozeno gra-
divo, popolnoma tuje pa zvenijo sredi
sicerSnjih preprostih besedil literar-
nozgodovinski portreti (mogoce jih
deloma upravi¢uje podnaslov knjiZice
»zacetna in nadaljevalna stopnja«).

Po starem in preizkusenem pravilu
je ucbenik Pogovarjamo se tudi ilustrl-
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ran. Ilustriral ga je Stanko Vodopivec
in kar sre¢no zdruzil ponazarjanje in
Saljivost.

écprav je knjizica zelo drobna in
¢eprav je najbrz izdana predvsem kot
eno od pomoznih u¢il ali pomagal na
poletnem tecaju slovenscine v Kranju,
se mi ne zdi prav, da ni speta in ni iz§la
v obliki brosure, saj bi jo pri sodobni
tehniki razmnozZevanja vsak ucitelj
kljub temu mirno lahko v kseroksirani
obliki uporabljal za posamezne vaje.

Grafiéno je kar okusno in skrbno
pripravljena, $koda pa se mi zdi, da so
pri razvrstitvi in obdelavi snovi prema-
lo sodelovali metodicni in pedagoski
vidiki. Sicer je metod in na¢inov mo-

n—dife_ knjige |

Ladislav Lesar

Lesene harfe

Romar, ki bi potoval po svetu, kot je
neko¢ Josip Juréi¢ — pes in z malho ez
pleca, od vasi do vasi, po vseh vidnih in
zakotnih krajih Slovenije, od Koroske,
Stajerske, Gorenjske, Dolenjske, Notranj-
ske, Kocevske, Primorske, bi slisal muziko
posebne sorte. Ozrl bi se naokrog, a god-
cev ne bi videl. Videl bi le vasi in kozolce.
In ¢e bi imel o¢i muzikanta, ki pozna in-
Strumente, bi v kozolcih prepoznal — harfe.
Ko pa bi se pogovarjal z ljudmi po teh
krajih, bi zapele njihove besede v ritmu
harf. Vsak kozolec je torej harfa, ki poje o
zgodovini rodov, o lastniku, usodi vasi in
rodu, druzini, ljubezni, ki se je nekomu
pripetila. Kozolec je kasé¢a za Zivino, po-
nos gospodarja, shramba za kmecko oro-
dje, shajalid¢e fantov in deklet, kraj za

gocih, kolikor je ljudi, in lahko vsi
dajo dobre sadove, vendar je Metka
Zobec brzkone preve¢ racunala s so-
delovanjem ucitelja, saj ima Pogovar-
Jamo se v prvi in zadnji uri po besedilih
v bistvu enako lahko ali enako tezko
snov, kakor da so tecajniki prestrezeni
nekje sredi svojega tecaja, ko gre
predvsem za urejanje ali ponavljanje
ali obnavljanje nekaterih Ze znanih
stvari.

Gotovo je ena od zelo dobrih potez
novega uc¢benika skrb za naglas in za
izreko, vendar v tem skoraj pretirava,
$koda pa je, da so znamenja za dolzino
ali krac¢ino preveckrat napacna (suh,
bik, Martin . . .) ali nedosledna (bili,

daj, gre, ni, ¢im, dezju, njegov . . .),
nerodna je napaka deznika-a na strani
36 in v kazalu izpuScena 8. ura; prevec
je preucenih stvari, kakor »Spoli se
izrazajo . . . tudi s koncnico — @: fejst-
@-¢-¢, Jozi-¢« (10); $koda se mi zdi, da
se je avtorica odpovedala slovenske-
mu S§tetju ena, dve, tri in dosledno
Steje ena, dva, tri . . .

Ne bi Zelel napraviti vtisa, kakor da
is¢em dlako v jajcu, zato ponavljam:
knjizice sem vesel, Se bolj vesel pa bi
je bil, ¢e bi bila $e bolj pretehtana, saj
bi potem lahko §e uspes$neje opravljala
svoje poslanstvo.

veselico. Celo partizansko gledalisce lahko
postane! In pisateljeva pisalna miza — pod
kozolcem je Fran Levstik napisal slovitega
Martina Krpana.

Novinar Nedeljskega dnevnika Ladislav
Lesar, ki je dobil leta 1982 nagrado sklada
Toneta TomSi¢a za ob¢uteno in pogloblje-
no pisanje o naih ljudeh in krajih, se nam
predstavlja kot popotnik od vasi do vasi.
Plod tega romanja je njegova knjiga LE-
SENE HARFE. To so liriéni, osebno
obarvani zapisi, stavki, ki se spreminjajo v
note, delno pesmi, delno novinarska resni-
ca, podkrepljena z natanénimi ali poljudni-
mi opisi usod, Zivljenjskih zgodb. Vsak
kozolec ima svojo zgodbo. Vsaka zgodba
zapoje po svoje. Skoraj vsaka slovenska
dolina ima svoje harfe — kozolce, povsod
tam, kjer je hodil na$ novinaski trubadur
in slikal ter zapisoval.

Arhitektura slovenskega kozolca je nav-
dihnila umetnostne zgodovinarje za stro-

Kozolec - toplar, v ozadju del samostana v Sti&ni

kovne zapise. Ze arhitekt Marjan Musi¢ je
napisal knjigo »Arhitektura slovenskega
kozolca«, v kateri zatrjuje, da so kozolci
vdihnili poezijo slovenski zemlji.

Naj se od koderkoli kdo vrne v rojstno
vas, truden popotnik, izgubljen beraé, av-
toStopar, izseljenec, v dehtece seno se lah-
ko vsede, pod kozolec, v senco in si odpo-
¢ije. Ce si pa zgradi za privaréevane devize
novo kmetijo, gotovo na njej ne bo manj-
kal kozolec, ki je ve¢en pomnik in simbol
slovenstva.

Knjigo, ki je bogato ilustrirana s slikami
kozolcev, je na 188 straneh izdalo CZP
Kmecki glas in stane, v platno vezana,
2.900 dinarjev.

Vojan Rus

Etika in socializem

Pred nami je druga izdaja temeljnega dela,
ki govori o podobi, nastajanju in stremlje-
nju k celovitemu, bolj éloveénemu éloveku
v socialisticnem druzbenem sistemu. Njen
avtor je dr. Vojan Rus, filozof, univerzi-
tetni profesor in avtor ve¢ kot dvajsetih
strokovnih del.

Knjiga je razdeljena na tri dele: Moralno
dejanje, Moralna norma in moralni sistem
in Etika, socializem in sodobno ¢lovestvo.
Zajema 757 strani, na koncu pa je rezime v
angleskem in ruskem jeziku.

Ze najvedji duhovi ¢lovestva so od starih
Grkov dalje: Aristotel, Platon, Kant, He-
gel poskusali odgovoriti na osnovno vpra-
sanje: Kaks$en je eti¢no €ist, najvisje mo-
ralno vrednoten ¢lovek? Na ta vprasanja
vsaka po svoje odgovarjajo tudi religije po
svetu, ki so nastale ze zdavnaj poprej kot
kraljevine, monarhije, republike, imperi-
alizem, kapitalizem, socializem in druge
ideologije in sistemi ali iz razdelitve dobrin
1izhajajoci sistem. Te religije so kricanske,
muslimanske, budizem, hinduizem, konfu-
cianizem in druge.

Krscanski bog je zapovedal: »Ljubi svo-
jega bliznjega, kakor samega sebe.« Sku-

a1



pek moralnih norm je zapovedal kristja-
nom z desetimi boZjimi zapovedmi (ne le-
zi, ne kradi, ne ubijaj . . .) in navajal ljudi
na polno, ¢love¢no Zivljenje, ki je najvisja
vrednota: »Pazite in varujte se vsake po-
hlepnosti, kajti Zivljenje ni odvisno od pre-
mozenja, pa naj ima kdo Se tako veliko
bogastvo . . . Zato vam pravim: ne bodite
v skrbeh za Zivljenje, kaj boste jedli, in ne
za telo, kaj boste oblekli. Saj je Zivljenje
ve¢ kot jed in telo ve¢ kot obleka.« navaja
avtor v III. poglavju, ko govori o najvi§ji
moralni normi.

Izvirni marksizem, ki érpa iz sodobnih
revolucij in analize industrijske druzbe, ki
je bila Karlu Marxu za osnovo analize
Kapitala — pa postavlja konkretnej$o te-
meljno zapoved: »Spremeniti vse odnose,
v katerih je ¢lovek ponizano, zasuZnjeno,
zapusceno In zavrzeno bitje.« Postavlja to-
rej polnega, ustvarjalnega in svobodnega
¢loveka za nosilca svoje lastne usode, o
kateri tudi sam odloca.

V prvem delu knjige sta dve najbolj
bistveni izhodi§¢i za moralno dejanje mo-
ralna zamisel in moralna akcija, ki seveda
pelje do uéinka dejanja. Clovek, ki dela in
nekaj povzroéa in je sestavni del moralno
osveStenega Clovestva, je pri tem dejanju
voden. Vodi ga etika. Naredil bo dobro ali
zlo, koristno ali nekoristno delo. Zase ali
za.druge. Iz sovrastva ali ljubezni, iz nuje,
potrebe, lakote, Zeje, nagona . . . Za na-
rod, domovino.

V okviru socialisti¢ne ideologije ta deja-
nja in ravnanja dobijo oznako moralnega
sistema, etika kot jo avtor obravnava, po-
stane sodobna nujnost socializma. Sprego-
vori o socialistiécni morali, politiki in
upravljanju. To delo, ki bi ga lahko imeno-
vali »biblija socializmac, je izdala Drzavna
zalozba Slovenije, stane pa 4.800 dinarjev.

Ciril Zlobec

BESEDA, izbor 100
pesmi

Leta 1953 je nastopila v slovenski javnosti
cetverica pesnikov: Janez Menart, Kajetan
Kovi¢, Tone Pavéek in Ciril Zlobec. Vsi so
zarisali v zgodovino slovenskega pesniStva
opazne sledove, med njimi je po Stevilu
izdanih zbirk, prevodnem, publicistiénem
in kulturno-politiénem delu Zlobec gotovo
na ¢astnem mestu. Moc¢ umetniske izpove-
di pa ni merljiva le s Stevilom izdanih del in
javnimi priznanji.

Ciril Zlobec, ki se je rodil 4. 7. 1925 v
Ponikvah na Krasu, je zbral v zbirki »Be-
seda« 100 pesmi, ki govore o nasem ¢asu in
bistvenih zivljenjskih osi§¢ih, katerih se je
vse zZivljenje oklepal. Knjiga je izSla lani,
ob njegovi 60-letnici in avtor s preprosto,
razvidno, dale¢ od avantgardnega eksperi-
menta, mirno teko¢o pesnisko besedo raz-
kriva skorajda arhai¢ne opore na tem sve-
tu: otrostvo kot vrednoto prebivanja, Kras
— simbol vztrajanja v nacionalnem, kra-
Skem in intimnem, najglobljem smislu, za
pesnjenje, sunjenost v vojno vihro in pre-
vrednotenje mladeniskih idealov v domo-
vinske pojme v ¢asu partizanstva in takoj
po koncu vojne; ujetost v erotiko, ljube-
zen, Zeno-zensko — ¢utnost, filozofi¢na za-
zrtost v smisel takega sveta, ki na njem
prebiva.

Med njegovimi zbirkami so nedvomno
najmocnejse: Pobeglo otrostvo, Pesmi jeze
in ljubezni, Vra¢anja na Kras in Kras.
Erotika je mnogokrat njegovo najbolj silo-
vito izhodiSfe za pesem: »Med tvojimi in
mojimi o¢mi / drhti svetlobna pot / med
dvema zvezdama,/ med daljnima sose-
dama./

Zbirka Beseda je torej srecanje pesnika
s samim seboj in hkrati s svojimi bralci,
kritiki, esejisti in literarnimi zgodovinarji.
Sam je izjavil, da je to njegova 60. knjiga
ob 60-letnici. Zagnanost v Zivljenje se
umirja, resnice so dorecene: »Pojdiva: na
koncu vsake me bos poljubila,/ saj je med
ljubimci zlo samo resnica,/ le ob svoji zad-
nji uri na pomo¢ / pokliée jo ljubezen, da
hitreje umre./ Knjiga posreduje pregled
izvirnih in prevodnih del, izjave kritikov in
slike.

Vezana v skaj zajema 171 strani, stane
1.695 din. Izdala jo je zalozba Lipa iz
Kopra.

Vitan Mal

Tod zive Slovenci

Slovenski mladinski pisatelj in filmski de-
lavec Vitan Mal drzi Se vedno sre¢o na
vrvici. Po njegovi drugi knjigi »Teci, teci,
kuZa moj«, so pred leti posneli vesel film
»Sreca na vrvici«, prav tako je po knjigi
»Ime mi je Tomaz«, nastal film »Poletje v
Skoljki«. Poleg teh dveh jih je napisal Se
deset, pricujoéa, TOD ZIVE SLOVEN-
ClI, pa ni cisto leposlovna, pa¢ pa zasnova-
na na podrobnem poznavanju zgodovin-
skih dejstev. Govori o Slovencih, ki od
pradavnine nastajajo iz plemena narod,

kljubujejo na zemlji, ki jo naselijo, Fran-
kom, Langobardom, Obrom, Avarom,
Turkom, krvolokom in hordam vseh izvo-
rov, dokler se ne dokopljejo do zasnutka
svoje drzavotvornosti, ki doseZe svoj vrh s
kraljem Samom v 7. stoletju, nato vzpon s
knezom Kocljem, ko se jedro slovenstva
preseli iz Karantanije v Panonijo.

Ustoli¢evanja knezov na Gosposvet-
skem polju zvenijo tej nasi dobi sveéano,
ponosno in bodrijo hudo omajano sloven-
sko samozavest in zlasti germanske trditve
iz druge svetovne vojne, da Slovenci nima-
mo svoje zgodovine, ne jezika in preteklo-
sti, da smo le »panslovanska rodovna ve-
ja«. Pisatelj strne literarno prikazovanje
zgodovine v verodostojen prikaz, saj obdr-
Zi duha dobe, ko pove: Ljudje so govorili v
en glas: »Knez naSe deZele prihajal« »Ali
je praviten sodnik in pospesevalec blaginje
nase dezele? Ali je svobodnega stanu ter
zas¢itnik kr§éanske vere, vdov in sirot?« In
spet so vsi odgovorili: »Je in bode!«

Vitan Mal nas popelje skozi obdobja
kmeckih uporov, srednjevesko Ljubljano,
Valvasorjevo Slavo vojvodine Kranjske,
slovensko prebudnistvo in kulturni razmah
prosvetljenstva, skozi obe vojni, od éasov
po 1945, zanosa osvoboditve in brigadir-
stva, vse skozi oci odra$¢ajoc¢ega mladeni-
¢a. Za glavnega junaka si je pisatelj izbral
kar svojega sina Domna. Posamezna po-
glavja imajo nadih pustolovske, a poglob-
ljene avanture, mik z novimi dejstvi osvet-
liene, do neke mere vsem znane, a doslej
na pust, Solski nacin predstavljene usode
svojega naroda.

Slovenskost in zavednost diha iz vsakega
stavka. Jezik je preprost, jeder in ponekod
humorno, veselo obarvan, vso pisanje nav-
dihuje neka mladeniska, radoznala zagna-
nost. Tako podana zgodovina Slovencev se
poleg povedanega opira na veljaven ucni
naért in bo na nak naéin dobro dopolnilo
pri pouku slovenske zgodovine. Mladi se
lahko z junaki poistovetijo in njihova dej-
stva sprejmejo za svoja. Delo je duhovito
opremil slikar Matjaz Schmidt, zakljuci pa
se z besedami, ki jih narekujejo dobrodus-
ni racunalnik in so izroéilo: »In prijatelju) z
vsemi otroki, ne glede na jezik, kulturo in
vero, nikoli pa ne pozabi, da si Slovenecl«

Zlasti bo ta knjiga dobrodoéla pri dopol-
nilnem pouku slovenséine za nase izseljen-
ske otroke in odrasle, ker je pisana na
osnovi dokumentiranih zgodovinskih dej-
stev, a pogovorno in Zivahno.

Delo obsega 345 strani, vezanih v plat-
no, izdalo ga je CZP Kmecki glas, stane pa
2.800 dinarjev.

*

vas$ koticek

V llirski Bistrici prodajamo stanovanje
v visokopritliéni hi§i v izmeri 100m’,
primerno za lahko obrt, s centralnim
ogrevanjem, shrambo in lastnim vho-
dom s pripadajo¢im zemlji§¢em. Infor-
macije ob 8. do 9. ure zveder po telefo-
nunastev.: (067) 81-119ali (071) 218-
813.

12 kilometrov iz Skofje Loke je na
prodaj kmecka hisa z obokano $talo,
primerno za lazjega obrtnika. V hisi je
kopalnica, enofazni tok, v §tirih letih
bo mozno dobiti telefon. Ponudbe na
naslov: Jaka Peternel, Izgorje 5, 64226
Ziri, Slovenija — Jugoslavija

Novejso hiso v Bostajnu pri Sevnici,
250 m? in 7 arov zemlje, lepa lega,
centralna kurjava, telefon, primerno
za obrt, prodam. Informacije po tele-
fonu (068) 81-400 ali (061) 572-053.
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domace vize

BOGOMIR SEFIC

Dobra prva zetev

Ansambel »RZ« obstaja vsega tri leta,
toda v tem kratkem ¢asu so se fantje in
dekleta tega zanimivega sestava zavih-
teli v sam vrh slovenske narodnoza-
bavne glasbe. Marjan Ogrin, vodja in
trobentar sestava, nam je o tej kratki
poti pripovedoval takole:

»Zbrali smo se sicer izkuseni glasbe-

niki v zrelih letih, ki nam je bil cilj
dobra glasba, s poskusom nekaterih
novosti v aranzmajih skladb, s poudar-
kom na kakovosti in to so po mojem
mnenju pogoji, da lahko neki ansam-
bel uspe v sorazmerno kratkem ¢asu.«

Prvi javni nastop je ansambel »RZ«
opravil leta 1983 na Ptujskem festiva-
lu, kjer je na ¢udovitem festivalskem
prizoriS¢u starodavnega minoritskega
samostana kar namah osvojil poslusal-
ce in strokovno komisijo. Sestavu so
prisodili zlatega Orfeja in podelili Ko-
renovo plaketo (spomin na Franca
Korena). Seveda je tak razplet »RzZi«
nemudoma na Siroko odprl vrata radij-
skih in televizijskih studijev, kar je
ansambel znal dodobra izkoristiti,
kmalu se je namre¢ rodila prva velika
plod¢a poimenovana »Prva Zetev«:

»Poslusalci so naso glasbo dobro
sprejeli. Nastopili smo tudi na Stever-
janskem festivalu. Tam nam je uspelo
s skladbo ,Ko pade mrak’ napraviti
podoben podvig kot v Ptuju, nagrajeni
smo bili za najbolj$o izvedbo in naj-
boljSo skladbo. Prav javno nastopati
pa smo zaceli $ele lani.«

Ansambel »R7« krasi $§e neka po-
drobnost, ki pogosto manjka sestavom
narodnozabavne glasbe. Moc¢no na-
mrec skrbijo tudi za vidni del predsta-
ve in so med redkimi skupinami te
zvrsti glasbe, katerih nastop je tudi za
oko privladen, razgiban in okusen.
Morda to izhaja iz resnice, da so §tevil-
ni ¢lani sestave veliko nastopali v za-
bav_ni glasbi? Kakorkoli Ze, vse naste-
to je bil vzrok, da so bili Ze kmalu
povabljeni v eno najbolj priljubljenih
televizijskih oddaj avstrijske televizije
»Musikantenstadel«, kjer sicer nasi
Posamezni vrhunski sestavi pravza-
Prav pomenijo piko na i oddaje. Da-
fies v sestavu nastopajo: Marjan Ogrin
na trobenti, Slavko Lenar¢i¢ na klari-
Netu, Anton Iskra na harmoniki,
Franc Kejzar na kitari, Saso Vaupetic¢
na basu in seveda pevski tercet z Ro-
Mmano Ogrin-Kranjéan, Meri Avsenak
In Daretom Ogrinom:

»Ob nedavnem obisku Franka Ster-
leta smo se pogovarjali tudi 0 mozno-

sti, da Ze letos jeseni obis¢emo ZDA
in Kanado. Veselilo nas bo, ¢e se do-
govori uresni¢ijo, da se predstavimo
tudi nasim ljudem prek velike luze.«

lani sestav »Rz« so se odlocili za
poklicne glasbenike, kar pomeni $e
ve¢ dela in odgovornosti do publike.
Trenutno vodijo na lestvici priloge Ne-
deljskega OSI s skladbo »Jaka, lojtro
DT wA S oo

Kako popularna je narodnozabavna
glasba doma in na tujem, lahko vidimo
tudi po prijavah za leto3nji Ptujski fe-
stival, ki se bo odvijal prvi petek in
soboto v septembru. Za nastope se je
prijavilo kar 34 ansamblov, med njimi
vsega 10 znanih.

Na$ najbolj znani ansambel Bratov
Avsenik je ob zakljufku svetovnega
pokala v smucarskih skokih v nasi Pla-
nici, ob podelitvi pokalov najbolj$im,
krasil slavje s svojo glasbo. V veliki
beli areni so Avseniki dozivljali prave
ovacije.

Ansambel Lojzeta Slaka je v zacet-
ku aprila v Mariboru prejel od zalozbe
»Obzorja« platinasto plosco za vec kot
milijon prodanih velikih plos¢.

Foto Bogomir Sefic

ElKroj

PROIZVODNJA MODNE KONFEKCWE MOZIRJE

POSTA: 63330 MOZIRJE — PRIHOVA 56
MOZIRJE — ZELEZNISKA POSTAJA:
SMARTNO OB PAKI — TELEFON: (063)
831-611 TELEX: 33625 MOZIRJE —
TELEGRAM: ELKROJ MOZIRJE —
TEKOCI RACUN PRI SDK MOZIRJE ST.:
52810-601-20028

MODERNO +
UDOBNO +
LEPO =

M@l

MODERNO JE
1IZ ELKROJA JE

43




gradimo
center drobnega gospodarstva, kamor vabimo tudi

-
vas kot ponudnika in porabnikasb"tw

oradbenc podiets grosuple nsola
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RODNA GRUDA - SLOVENIJA

va$ najblizji most do Slovenije!

Zunaj meja danasnje SR Slovenije, Jugoslavije, zivi skoraj Cetrtina slovenskega naroda in
stevilni od teh so izseljenci v vrsti evropskih in prekmorskih drzav ter njihovi potomci.
Najblizji most, najhitrejsa vez, ki vam omogoca zive stike s Slovenijo, je revija

RODNA GRUDA - SLOVENIJA

Pomaga vam odkrivati, kdo smo Slovenci, kaj pomenimo v svetu, kje so nase korenine, kje
vse zivi na$ narod. Seznanja vas z razvojem vase rojstne dezele, vasim potomcem odkriva
skrivnosti slovenstva.

Enkrat na leto izide tudi zanimiva knjiga

SLOVENSKI KOLEDAR, ki predstavlja pravo zakladnico zanimivih podatkov o sedanjosti in
preteklosti Slovencev doma in na tujem, zanimivo branje in Stevilne izbrane barvne
fotografije slovenskih krajev.

Narocite si naso revijo in koledar na dom. Posredujte to narocilnico $e drugim slovenskim
rojakom!

Letna narocnina revije Rodna gruda — Slovenija: ZDA 11 dolarjev, Kanada 13 dolarjev, Avstralija 13 dolarjev,
Juzna Amerika 11 am. dolarjev, Belgija 420 bfr., Francija 60 FF, Nizozemska 27 Hfl, Italija 13000 lir, ZR Nem¢éija
25 DM, Svedska 60 Skr., Svica 20 Sfr. Cena Slovenskega koledarja: ZDA 6 dol., Kanada 7 dol., Avstralija 7 dol.,
Juzna Amerika 6 am. dol., Belgija 250 Bfr., Francija 35 FF, Nizozemska 14 Hfl., Iralija 7000 Lit., ZR Nem¢ija 13
DM, Svedska 30 Skr., Svica 11 Sfr.



RODNA GRUDA - SLOVENIJA

your nearest bridge to Slovenia!

Almost a quarter of the Slovenian population lives outside the borders of SR Slovenia,
Yugoslavia. Many are Slovenians who have emigrated to various European and overseas
countries, and their children. The nearest bridge, the fastest link, which makes possible the
living ties with Slovenia is the monthly magazine

RODNA GRUDA - SLOVENIJA

It helps you to discover who are the Slovenians, what do we mean in the World, where are
our roots and where we live. It informs you of the developments in your native country, and
will uncover the mysteries of Slovenia to your descendants.

Once a year we also publish a very interesting book, the SLOVENSKI KOLEDAR, which is
a real treasure of valuable information giving you the past and present about Slovenians at
home and abroad. It-brings you selection of reading, and many outstanding colour photos of
Slovenia. :

Subscribe to the magazine RODNA GRUDA — SLOVENIJA and the SLOVENSKI
KOLEDAR at your home address. Please, show this subscription-form to other Slovenian
fellow-countrymen in your neighbourhood!

Yearly subscription for Rodna gruda Magazine: U.S.A. $ 11, Canada $ can. 13, Australia $ Au. 13, South America
$ U.S. 11, Belgium 420 Bfr, France 60 FF, Netherlands 27 Hfl, Italy 13.000 Lit, FR Germany 25 DM, Sweden 60
Skr, Switzerland 20 Sfr. Cost of the Slovenski koledar per copy: U.S.A. $ 6, Canada $ 7, Australia $ 7, South
America $ 6, Belgium 250 Bfr, France 35 FF, Netherlands 14 Hfl, Iraly 7.000 Lit, FR Germany 13 DM, Sweden 30
Skr, Switzerland 11 Sfr.
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gorenjec|in

Lesna industrija n.sol.o.
63331 Nazarje 21
Jugoslavija

Telefon: (063) 831 931
Telegram: Glin

Telex: 33624 yu glin

Tradicija, trajnost,
kakovost — vezana in
termoizolacijska okna
Gorenje Glin

® izdelana so iz kakovostnega lesa
smreke/jelke;

® odpiramo jih lahko po vodoravni
in navpicni osi;

® okovje je eloksirano in zasciteno
proti oksidaciji;

® |es je povrSinsko zasciten s
pigmentiranim lazurnim sredstvom;

® okna so lahko opremljena z enim
od sencil; PVC roletami ali fiksnimi
oziroma gibljivimi polkni;

Vezana in termoizolacijska okna
lahko dobite v vseh razstavno-
prodajnih centrih Gorenja in
trgovinah z gradbenim materialom
po Jugoslaviji. Zahtevajte nas
prospekt pri svojem trgovcu.

Obisgite nas!

Termoizolacijsko vezano okno z gibljivimi polkni







